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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig.1)

Blade

Blade release slide

Travel lock (QP6520 only)

Battery status percentage (QP6520 only)
Charge symbol (QP6520 only)

Display (QP6520 only)

On/off button

Battery status indicator (QP6510 only)
Charging stand (QP6520 only)

Small plug of the charging stand (QP6520 only)
Pouch (QP6520 only)

Small plug

Supply unit (adapter, type HQ8505)
Precision trimming comb

Hair length setting wheel

Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and
save it for future reference. The accessories
supplied may vary for different products.

Danger

S

Keep the supply unit dry.

English
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- The supply unit contains a

transformer. Do not cut off the
supply unit to replace it with
another plug, as this causes a
hazardous situation.

Only charge the appliance with
the supply unit provided.

- This appliance can be used by

children aged from 8 years and
above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.
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Caution

5

Always unplug the appliance
before you clean it under the
tap.

Always check the appliance
before you use it. Do not use
the appliance if it is damaged,
as this may cause injury. Always
replace a damaged part with
one of the original type.

Do not open the appliance to
replace the rechargeable
battery.

Never immerse the charging
stand in water and do not rinse
it under the tap.

Never use water hotter than
80°C to rinse the appliance.
Only use this appliance for its
intended purpose as shown in
the user manual.
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- For hygienic reasons, the

appliance should only be used
by one person.

Never use compressed air,
scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or
acetone to clean the appliance.
Do not use the supply unitin or
near wall sockets that contain
or have contained an electric air
freshener to prevent irreparable
damage to the supply unit.

Electromagnetic fields (EMF)

General

- This Philips appliance complies with all

applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

This appliance is waterproof. It is suitable for
use in the bath or shower and for cleaning
under the tap. For safety reasons, the appliance
can therefore only be used without cord.

The appliance is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

Maximum noise level: Lc = 75 dB(A).
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Charging
Note: This appliance can only be used without
cord.
QP6520, QP6510: Charging takes approx. 1 hour. A
fully charged appliance has an operating time of
up to 90 minutes (QP6520) or 60 minutes
(QP6510).
Charge the appliance before you use it for the first
time and when the charge symbol indicates that
the battery is almost empty.

Battery status indicator QP6520

When the charge symbol flashes orange, the
battery is almost empty. The remaining battery
capacity is indicated by the battery status
percentage shown on the display.

- Toindicate that the appliance is charging, the
charge symbol flashes white.

- Quick charge: after approx. 5 minutes charging,
the appliance contains enough energy for 5
minutes using. During quick charge the charge
symbol flashes white quickly until quick charge
is finished.

- The battery is fully charged when the battery
status percentage shown on the display is 100%
and the charge symbol lights up continuously.

- Approx. 30 minutes after the battery is fully
charged or when you disconnect the appliance
from the mains, the display switches off
automatically.
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Battery status indicator QP6510

- When the battery status indicator light flashes
orange, the battery is almost empty.

- Toindicate that the appliance is charging, first
the bottom light flashes white and then lights
up white continuously. Then the second light
flashes and then lights up continuously, and so
on until the appliance is fully charged.

- Quick charge: after approx. 5 minutes charging,
the appliance contains enough energy for 5
minutes using. During quick charge the lights of
the battery status indicator will light up
continuously one after another and then all
switch off. This will repeat itself until quick
charge is finished.

- The battery is fully charged when all lights of
the battery status indicator light up
continuously.

- Approx. 30 minutes after the battery is fully
charged or when you disconnect the appliance
from the mains, the lights of the battery status
indicator switch off automatically.

Charging with the adapter

1 Insert the small plug into the appliance and put
the adapter in the wall socket.

2 After charging, remove the adapter from the
wall socket and pull the small plug out of the
appliance.
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Charging in the charging stand (QP6520 only)
1 Insert the small plug into the charging stand
and put the adapter in the wall socket.
2 Put the appliance in the charging stand.
3 After charging, remove the adapter from the
wall socket and pull the small plug out of the
charging stand.

Using the appliance

You can use the appliance to trim, edge or shave
facial hair (beard, moustache and sideburns).
Shave for a smooth result, trim to obtain a certain
length and edge to create perfect edges and sharp
lines. This appliance is not intended for shaving,
edging or trimming hairs on lower body parts or
scalp hair. Take your time when you first start to
use the appliance. You have to acquire practice
with the appliance.

Note: This appliance can only be used without
cord.

Switching the appliance on and off
1 To switch on the appliance, press the on/off
button once.

‘l) 2 To switch off the appliance, press the on/off
button once.

\t
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Shaving

Warning: Before you use the appliance,
always check the blade for damage or
wear. If the blade is damaged or worn, do
not use the appliance, as injury may occur.
Replace a damaged blade before you use
the appliance (see chapter ‘Replacement’).

Shaving tips and tricks

- Make sure that the blade is in full contact with
the skin by placing it flat on the skin.

- For the best result, move the appliance against
the grain.

- Make long strokes while you press lightly.

- You can use the appliance dry or wet with gel
or foam, even in the shower.

- Shaving a clean beard and face gives the best
results.

1 Switch on the appliance.

2 Place the blade on the skin and move the
appliance up or against the grain in long strokes
while you press it lightly.

Note: Make sure you hold the surface of the
blade flat against your skin.

3 Switch off and clean the appliance after every
use (see ‘Cleaning and maintenance’).

You can also use both edges of the blade to create
sharp lines and perfect edges. Hold the appliance
in such a way that the blade is perpendicular to
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the skin and one of its edges touches the skin. This
allows more precise detailing of sideburns and the
area around the mouth and nose.
‘ 1 To use the blade for creating sharp edges and
lines, use either edge of the blade.
2 Switch on the appliance.

3 Place the edge of the blade perpendicular onto
the skin.

- Make straight strokes while applying gentle
pressure.

4 Switch off and clean the appliance after every
use (see ‘Cleaning and maintenance’).

Tips

- Always trim in the direction of the teeth of the

precision trimming comb making sure the flat

part of the comb is in full contact with the skin

for an even trimming result.

Since hair grows in different directions, you

need to hold the appliance in different

positions as well. However, always make sure

that you move the appliance upwards against

the grain.

- Trimming is easier when the skin and hair are
dry.
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The precision trimming comb allows you to trim

hair to different lengths. Start at the highest setting

to acquire practice with this appliance. The settings

on the wheel correspond to the hair lengths in

millimeters.

1 Place the front part of the comb onto the blade
and push the projection at the back of the
comb into the appliance (‘click’).

2 Turn the hair length setting wheel to select the
desired hair length setting.

The settings on the wheel correspond to the
%\ hair lengths in millimeters.
-5

- QP6520

- QP6510
3 Switch on the appliance.

4 Place the comb onto the skin and move the
appliance upwards slowly, against the grain.

5 Switch off and clean the appliance after every
use (see ‘Cleaning and maintenance’).
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6 To remove the comb, pull its back part off the
appliance and then slide it off the blade.

%

Cleaning and maintenance
Clean the appliance after every use.

Caution: Never use compressed air, scouring
pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or acetone to clean the
appliance.

Caution: Do not tap the appliance against a
@ surface to remove water from it, as this may
cause damage. Replace the blade if it is

%X/\Z damaged.

Cleaning the appliance
1 Remove the comb from the blade. Always turn
the appliance off before putting on or taking off
the comb.

2 If alot of hairs have accumulated on the comb,
> first blow them off.
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3 If alot of hairs have accumulated on the
appliance, first blow them off.

B 4 Then switch on the appliance and rinse the
blade with lukewarm water.

Caution: Do not dry the blade with a towel or a
tissue as this may cause damage.

@ 5 Then rinse the comb with lukewarm water.
6 Let the appliance and comb dry.

Note: The blade is fragile. Handle it carefully.
( , Replace the blade if it is damaged.
a

Storage

Note: We advise you to let the appliance and its

attachments dry before you store them for the

next use.

1 Always attach the precision trimming comb on
the blade to protect the blade from damage
during travelling or storage.

Travel lock (QP6520 only)

You can lock the appliance when you are going to
travel. The travel lock prevents the appliance from
being switched on by accident.

Activating the travel lock
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1 Press the on/off button for 3 seconds.

- While you activate the travel lock, the travel
lock symbol lights up and the digital display
counts down.

- When the travel lock is activated, the travel lock
symbol flashes.

Deactivating the travel lock

1 Press the on/off button for 3 seconds.

While you deactivate the travel lock, the display
counts down. Then the travel lock symbol lights
up and switches off.

The appliance is now ready for use again.

Replacement
Replacing the blade

For optimal cutting and gliding performance of the
blade, we advise you to replace the blade every 4
months or when it no longer provides the shaving
or trimming results you expect. The advice of
replacing every 4 months is based on two full
shaves a week. Depending on your usage behavior
the exact lifetime of the blade could be longer or
shorter. Similar to what you would experience with
a manual blade, the blade becomes blunt over
time, which results in increased hair pulling and
reduced cutting performance.
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1 Push the blade release slide upwards carefully,
and hold the blade on its sides to remove the
blade and prevent it from flying away.

2 Hold the new blade on its sides and press it
onto the handle (‘click’).

Note: When you hear a click the new blade is
placed correctly and ready for use.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealer. You can also contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (see the
worldwide guarantee leaflet for contact details).
The following parts are available:

QP210 Blade 1-pack

- QP220 Blade 2-pack

Recycling
- This symbol means that this product shall not

be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).
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- This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). We strongly advise you to take
your product to an official collection point or a
Philips service centre to have a professional
remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Caution: Only remove the rechargeable battery
when you discard the appliance. Make sure the
battery is completely empty when you remove it.

Note: We strongly advise you to have a
professional remove the rechargeable battery.

1 Disconnect the appliance from the mains and
let the appliance run until the motor stops.

2 Remove the blade from the appliance.

3 Insert a screwdriver under the back panel and
remove the panel.

4 Break the snap connections on both sides with
the screwdriver.
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5 Push out the inner body by pushing the
screwdriver into the bottom of the handle.
- Now you see the printed circuit board.

6 QP6510: remove the cover of the printed circuit
board with the screwdriver.

7 Remove the printed circuit board from the inner
body with the screwdriver.

8 Lift the battery out of the inner body with the
screwdriver. The battery is connected with
double-sided tape.

Warning: Be careful, the battery strips are
very sharp.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions

The blade is not covered by the terms of the
international guarantee because it is subject to
wear.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common
problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support
for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

| cannot switch
on the appliance
when it is
connected to the
mains.

You cannot use the Disconnect the appliance

appliance when it
is charging. You
can only use the
appliance without
cord.

from the mains before use.

The appliance
does not work
anymore.

The rechargeable
battery is empty.

Charge the appliance (see
chapter ‘Charging’). During
charging, the battery
charge indicator flashes
white. If the battery charge
indicator does not flash,
check whether there is a
power failure or if the wall
socket is live. If there is no
power failure and the wall
socket is live but the
battery charge indicator
still does not flash, take the
appliance to your dealer or
a Philips service center.

The blade is
blocked by dirt.

Switch on the appliance
and rinse the blade under
the tap with warm water.

Hold the blade in a cup
with warm water (60°C and
not hotter) for approx. 30
seconds.
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Problem Possible cause Solution
Travel lock is Press the on/off button for
activated. 3 seconds to deactivate

travel lock. While you
deactivate the travel lock,
the display counts down.
Then the travel lock
symbol lights up and
switches off The appliance
is now ready for use again.

The appliance The blade is placed Push the blade onto the

does not cut hairs on the handle appliance until you hear a
anymore. incorrectly. click.
The blade is Replace the blade with a

damaged or worn.  new one. See chapter
‘Replacement’.

The appliance The blade is Replace the blade with a
makes a strange  damaged or worn.  new one. See chapter
noise. ‘Replacement’.
The blade is placed Remove and reattach the
on the handle blade. Push it onto the
incorrectly. appliance until you hear a
click.
The blade is Remove the blade and
blocked by dirt. clean the blade
thoroughly.
The appliance The blade is Remove the blade and
does not function blocked by dirt. clean the blade
optimally thoroughly.
anymore.
The blade is Replace the blade with a
subject to wear and new one. See chapter
therefore its ‘Replacement’.
performance

decreases over
time.
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Problem

Possible cause Solution

The blade is a Replace the blade with a
delicate part of the new one. See chapter
appliance and can  ‘Replacement’.

easily be damaged.

If the blade is

damaged, it may

not function

optimally anymore.
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Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita
Vas! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svdj
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (obr. 1)
1

6‘(000\|®U‘IJ>UJI\J

Cepel

Uvolnovaci posuvné tlacitko ¢epele

Cestovni zamek (pouze model QP6520)
Procenta stavu baterie (pouze model QP6520)
Symbol nabijeni (pouze model QP6520)
Displej (pouze model QP6520)

Vypinac

Ukazatel stavu baterie (pouze model QP6510)
Nabijeci stojanek (pouze model QP6520)
Mala zastr¢ka nabijeciho stojanku (pouze
model QP6520)

Pouzdro (pouze model QP6520)

Mala zastrcka

Napajeci jednotka (adapter, typ HQ8505)
Hrfeben pro presné zastfihovani

Kolec¢ko nastaveni délky voust

Dulezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pfistroje a jeho pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s dulezitymi
informacemi a uschoveijte ji pro budouci pouziti.
Dodané prislusenstvi se muze pro rlzné vyrobky
lisit.

Cettina
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Nebezpedi

Varovani

Zdroj udrzujte v suchu.

Zdroj obsahuje transformator. U zdroje nikdy
neodfezavejte a nenahrazujte zastr¢ku. Mohlo
by tak dojit k nebezpecné situaci.

Zastifihovac nabijejte pouze pomoci
dodavaného zdroje.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let veéku
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpe¢ném pouzivani pristroje a pokud
chapou souvisejici rizika. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Déti nesmi provadét &isténi

a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

Pred cisténim pod tekouci vodou pristroj vzdy
odpojte od sité.

Pred pouzitim pfistroj vzdy zkontrolujte. Pristroj
nepouzivejte, je-li poskozeny, aby nedoslo ke
zranéni. Poskozenou soucastku vyménuijte vzdy
za puvodni typ.

Neotvirejte pfistroj, ani se nepokousejte
vymenit akumulator.
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Dobijeci stojan nesmite nikdy ponofit do vody
ani ho myt pod tekouci vodou.

Pro oplachovani ptistroje nikdy nepouzivejte
vodu teplejsi nez 80 °C.

Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcen, jak je vyobrazeno v uzivatelskeé prirucce.
Z hygienickych davodud by méla pfistroj
pouzivat pouze jedna osoba.

K &isténi pristroje nikdy nepouziveijte stlaceny
vzduch, kovové zZinky, abrazivni ani agresivni
Cistici prostredky, jako je napfiklad benzin nebo
aceton.

Nepouzivejte zdroj v zasuvce, ve které je nebo
byl zapojen elektricky osvézovac vzduchu, ani
v jeji blizkosti. Pfedejdete tak nenapravitelnému
poskozeni zdroje.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida véem platnym
normam a predpistim tykajicim se vystaveni
ucinkdm elektromagnetickych poli.

Obecné informace

Tento pfistroje je vodéodolny. Je vhodny pro
pouziti ve vané nebo sprse a pro ¢isténi pod
tekouci vodou. Pristroj lze proto

z bezpecnostnich divodl pouzivat pouze bez
napajeciho kabelu.

Pristroj lze pfipojit do sité o napéti v rozmezi
100 az 240 V.

Zdroj transformuje 100 V az 240 V na bezpecné
nizké napéti nizsi nez 24 V.

Maximalni hladina hluku: Lc = 75 dB(A).
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Nabijeni

Poznamka: Tento pfistroj lze pouzivat pouze bez

kabelu.

QP6520, QP6510: Nabijeni trva pfiblizné 1 hodinu.
Plné nabity pfistroj lze pouZzivat po dobu az

90 minut (QP6520), pfipadné 60 minut (QP6510).
Zastfihovac nabijte pfed prvnim pouzitim a tehdy,
kdyz symbol nabijeni ukazuje, ze je baterie témer
vybita.

Ukazatel stavu baterie modelu QP6520

Kdyz za¢ne symbol nabijeni blikat oranzové, je
baterie téemér vybita. Zbyvajici kapacita baterie
se zobrazuje na displeji ve formé procent stavu
baterie.

Kdyz symbol nabijeni blika bile, signalizuje, ze
se pristroj nabiii.

Rychlé nabijeni: po cca 5 minutach nabijeni je
kapacita baterie holiciho strojku dostate¢na pro
5 minut pouzivani. Béhem rychlého nabiti blika
symbol nabfjeni rychle bile, dokud neni rychlé
nabiti dokon&eno.

Baterie je plné nabita, pokud procenta stavu
baterie na displeji zobrazi hodnotu 100 % a
symbol nabijeni se trvale rozsviti.

Priblizné 30 minut po uplném nabiti baterie
nebo po odpojeni zafizeni od elektricke sité
displej automaticky zhasne.
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Ukazatel stavu baterie modelu QP6510

Kdyz je baterie téméf vybita, kontrolka nabiti
baterie blika oranzové.

Na znameni, ze se pfistroj nabiji, spodni
kontrolka nejprve bile zablika a potom se
rozsviti bilym nepferusovanym svétlem. Potom
zablika a nasledné se neprerusované rozsviti
druha kontrolka. Tento cyklus se opakuije,
dokud neni pristroj zcela nabity.

Rychlé nabijeni: po cca 5 minutach nabijeni je
kapacita baterie holiciho strojku dostate¢na pro
5 minut pouzivani. Béhem rychlého nabijeni se
kontrolky stavu baterie postupné
neprerusované rozsviti jedna po druhé a
nasledné vsechny zhasnou. Tento cyklus se
opakuje, dokud neni rychlé nabijeni dokonceno.
Baterie je plné nabita, kdyz vsechny kontrolky
stavu baterie sviti nepferusovanym svétlem.
Priblizné 30 minut po uplném nabiti baterie
nebo po odpojeni zatizeni od elektricke sité
kontrolky stavu baterie automaticky zhasnou.

Nabijeni pomoci adaptéru
@

1

Zasunte maly konektor do zastfihovace a
adaptér do zasuvky ve zdi.

Po nabiti vytahnéte adaptér ze zasuvky ve zdi
a maly konektor vytahnéte ze zastfihovace.
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Nabijeni v nabijecim stojanku (pouze model QP6520)
1 Malou zastrc¢ku zasunte do nabijeciho
podstavce a adaptér pfipojte do zasuvky.
2 Umistéte pfistroj na nabfjeci podstavec.
3 Po nabiti vytahnéte adaptér ze zasuvky ve zdi
a malou zastr¢ku vytahnéte z nabijeciho
stojanu.

Pougziti pristroje

Zastfihovac lze mUzete pouzit na zastfihovani,
tvarovani a holeni voust na oblic¢eji (bradka, knir a
kotlety). Holenim ziskate hladky vysledek,
zastfihovanim dosahnete urcité délky a tvarovanim
vytvorite dokonalé okraje a ostré linie. Tento
zastfihovac neni urc¢en pro holeni, tvarovani ani
zastiihavani ochlupeni na dolnich ¢astech téla
nebo vlasu. Pfi prvnim holeni nespéchejte.

V pouzivani zastfihovace je tfeba ziskat praxi.
Poznamka: Tento pfistroj lze pouzivat pouze bez
kabelu.

Zapinani a vypinani pristroje
1 Zasttihovac zapnéte jednim stisknutim

vypinace.
‘l) 2 Zastifihovac vypnéte opétovnym stisknutim
vypinace.

\t
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Varovani: Pred pouzitim zastfihovace vzdy
zkontrolujte, zda neni cepel poskozena
nebo opotiebovana. Pokud je cepel
poskozena, zastfihovac nepouzivejte, aby
nedoslo ke zranéni. Pfed pouzitim
zastfihovace vzdy zkontrolujte, zda neni
Cepel poskozena nebo opottebovana (viz
kapitola ,,Vyména“).

Tlpy a triky holeni
Dbeijte na to, aby ¢epel byla zcela v kontaktu
s pokozkou, proto ji k pokozce pfilozte celou
plochou.

- Nejlepsiho vysledku dosahnete pohybem proti
sméru ristu chloupkd.

- Provadéjte dlouhé tahy s pouzitim mirného
tlaku.

- Zastfihovac je vhodny pro pouZiti za sucha
nebo mokra, s gelem nebo s pénou, dokonce i
ve sprse.

- Nejlepsich vysledkl pfi holeni dosahnete,
pokud je pokozka tvafe a brady cista.

1 Zapnéte pristroj.

2 Opatrné pfilozte cepel k pokozce a s mirnym
tlakem a dlouhymi tahy pomalu pohybuite
zastfihova¢em nahoru nebo proti sméru rdstu
chloupk.



32 Cestina

Poznamka: Povrch cepele drzte prilozeny
plochou stranou na pokozku.

3 Zastfihovac po kazdém pouziti vypnéte a
vycistéte (viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Tvarovani

Pouzitim obou hran ¢epele mlzete vyvaret ostré
linie a dokonalé okraje. Pridrzte zastfihovac tak,
aby cepel byla kolmo v kontaktu s pokozkou a aby
se pokozky dotykala jedna z jejich hran. Timto
zpUsobem muzete presné zastfihovat chloupky na
kotletach a v oblasti kolem uUst a nosu.

l 1 Chcete-li pomoci Cepele vytvaret ostré hrany a

linie, pouzijte jednu z hran Cepele.
2 Zapnéte pristroj.

3 Prilozte okraj Cepele kolmo k polozce.

- Provadéjte rovné tahy s pouzitim jemného
tlaku.

4 Zasttihovac po kazdém pourziti vypnéte a
vycistéte (viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).
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Zastfihovani s hfebenovym nastavcem

Tipy

- Hfebenem pro pfesné zastfihovani vzdy
pohybuijte ve sméru rdstu vlasu ¢i vousu. Dbejte
na to, aby plocha ¢ast hfebene byla zcela
v kontaktu s pokozkou. To zajistuje rovnomeérny
vysledek zastfihnuti.

- Protoze vlasy i vousy rostou rlznymi sméry, je
nutné zastfihovacem rovnéz pohybovat
rznymi sméry. Vzdy vSak dbejte na to, abyste
zastfihovacem pohybovali vzhiru proti sméru
rastu vlasd ¢i vousu.

- Zastfihovani je jednodussi, jsou-li pokozka a
chloupky suché.

Hfeben pro presné zastfihovani umoznuje

zasttizeni vlasu ¢i vousl na razné délky. Pro ziskani

praxe s pouzivanim pfistroje za¢néte s maximalnim
nastavenim. Nastaveni na kole¢ku odpovidaji
délce stfihu v milimetrech.

1 Umistéte pfedni ¢ast hfebenového nastavce na
Cepel a zatlacte vystupek na zadni strané
hfebenového nastavce do zastfihovace (ozve
se klapnuti®).

2 Otocenim kole¢kem nastaveni délky vousu
zvolte pozadované nastaveni délky stfihu.

Nastaveni na kole¢ku odpovidaji délce stfihu
v milimetrech.

=z
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- QP6520

- QP6510
3 Zapnéte pristroj.

4 Prilozte hfebenovy nastavec k pokozce a
zastfihovac posunuijte pomalu vzharu proti
sméru rustu vlasu ¢i vousu.

5 Zastiihovac po kazdéem pourziti vypnéte a
vycistéte (viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

6 Pokud chcete hiebenovy nastavec odejmout,
stahnéte jeho zadni ¢ast ze zastifihovace a
potom ho vytahnéte z cepele.

Cisténi a udrzba
Po kazdéem pouziti zastfihovac vycistéte.

Upozornéni: K cisténi zastfihovace nikdy
nepouzivejte stlaceny vzduch, draténky,
abrazivni ani agresivni Cistici prostiedky, jako je
naptiklad benzin nebo aceton.




Cestina 35

Upozornéni: Neodstranujte vodu ze zastfihovace
oklepavanim o jiny povrch, protoze by mohlo
dojit k poskozeni. Je-li ¢epel poskozena,

\&\Z vymaéiite ji.
Wi — e
Cigténi pristroje

1 Sejméte hieben z Cepele. Pfed nasazenim nebo

odejmutim hfebenového nastavce zastfihovac
vzdy vypnéte.

f

2 Pokud se v hfebenovem nastavci nahromadi
vétsi mnozstvi vlasd, nejprve je vyfoukeijte.

3 Pokud se v zastfihovaci nahromadi véetsi
mnozstvi vlasy, nejprve je vyfoukeijte.

4 Poté zastfihovac zapnéte a oplachnéte cepel
vlaznou vodou.
UpozornéniiCepel nesuste ru¢nikem ani jinou
tkaninou, protoze by mohlo dojit k poskozeni.

)
]

\
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@ 5 Poté oplachnéte hiebenovy nastavec vlaznou
vodou.

6 Nechte zastfihovac i hfebenovy nastavec
, uschnout.
a

Poznamka: Cepel je kiehka. Zachazejte s ni
opatrné. Je-li ¢cepel poskozena, vymente ji.

Skladovani

Poznamka: Zastfihovac a nastavce doporucujeme

pred ulozenim a dalsim pouzitim nechat zcela

vyschnout.

1 P¥i cestovani nebo skladovani na ¢epel vzdy
pfipevnéte hteben pro pfesné zastfihovani,
abyste ji ochranili pfed poskozenim.

Cestovni zamek (pouze model QP6520)

Pred cestovanim lze zastfihovac uzamknout.
Cestovni zamek zabranuje nechténému zapnuti
pristroje.

Aktivace cestovniho zamku

1 Podrzte vypinac po dobu 3 sekund.

- P¥i aktivaci cestovnino zamku se rozsviti symbol
cestovniho zamku a digitalni displej zacne
odpocitavat.

- Kdyz zapnete cestovni zamek, zablika symbol
cestovniho zamku.




Vyména
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Deaktivace cestovniho zamku

1 Podrzte vypinac po dobu 3 sekund.

- P¥i deaktivaci cestovniho zamku zacne digitalni
displej odpoditavat. Potom se rozsviti symbol
cestovniho zamku a nasledné zhasne.

Nyni je pfistroj znovu pfipraven k pouziti.

Vyména Cepele

Abyste dosahli optimalniho vysledkl pfi
zastfihovani a klouzani cepele, doporucujeme ji
vymeénit kazdé 4 mésice nebo tehdy, kdy pfi holeni
nebo zastifihovani nepodava pozadované
vysledky. Toto doporuceni frekvence vymeény
vychazi z predpokladu, Zze se kompletné holite
dvakrat tydné. V zavislosti na zplsobu pouzivani
muze byt skute¢na zivotnost ¢epele delsi nebo
kratsi. Podobné jako u manualni ¢epelky se cepel
¢asem otupi, v disledku ¢ehoz se zintenzivni
tahani chloupku a klesne vykon.

1 Opatrné posunte uvolnovaci posuvné tlacitko
cepele smérem nahoru a uchopte cepel na
bocnich stranach tak, abyste ji mohli vyjmout a
zabranili tomu, aby vyskocila.

2 Uchopte novou Cepel ze stran a zatlacte ji na
rukojet (ozve se zacvaknuti).

Poznamka: Pote, co se ozve zacvaknuti, je nova
Cepel umisténa spravneé a je pripravena k pouziti.
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Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni dily,
navstivte adresu www.shop.philips.com/service
nebo se obratte na prodejce vyrobkld Philips.
MUzete se také obratit na stfedisko péce

o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(kontaktni udaje naleznete na letacku

s celosvétovou zarukou).

Lze objednat nasleduijici dily:

Recyklace

Cepel QP210 — 1baleni
Cepel QP220 — 2baleni

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze
likvidovat s béznym komunalnim odpadem
(2012/19/EU).

Symbol na vyrobku znamena, Zze tento vyrobek
obsahuje vestavéné dobijeci baterie, které
nemohou byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES). Dlrazné
doporucujeme, abyste vyrobek zanesli do
oficialniho sbérného mista nebo servisniho
stfediska Philips a nechali vyjmuti nabijeci
baterie na odbornicich.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru
tfidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkl a také akumulatort. Spravnou likvidaci
pomUzete zabranit negativnim dopadlm na
zivotni prostiedi a lidské zdravi.
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Vyjmuti akumulatoru

Upozornéni: Az budete pristroj likvidovat,
vyjméte z néj akumulator. Pfed vyjmutim
akumulatoru se ujistéte, ze je uplné prazdny.

Poznamka: DUrazné doporucujeme, abyste vyjmuti
akumulatoru nechali na odbornicich.

1 Odpoijte zastfihovac od sité a nechte motorek
v chodu, dokud se sam nezastavi.

2 Ze zastfihovace sejméte Cepel.

3 Pod zadni panel vlozte Sroubovak a vyjméte
panel.

\3
4 Pomoci Sroubovaku rozlomte spojovaci dily na
obou stranach.

P\ﬁ%

5 Tlakem Sroubovaku na dolni ¢ast rukojeti
vytlacte vnitini ¢ast pristroje.
- Nyni uvidite desku s ploSnymi spoiji.

6 QP6510: pomoci sroubovaku sejméte kryt a
odkryijte desku s plosnymi spoiji.
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7 Pomodi Sroubovaku vyjméte desku s plosnymi
spoji z vnitini ¢asti pristroje.

8 Vyzvednéte akumulator z vnitiniho téla pomoci
Sroubovaku. Baterie je pfipevnéna
oboustrannou lepici paskou.

Varovani: Pozor, pasky od akumulatoru jsou
velmi ostré.

Zaruka a podpora

Vice informaci nebo podporu naleznete na adrese
www.philips.com/support nebo na samostatném
zarucnim listu s celosvétovou platnosti.

Omezeni zaruky

Na ¢epel se nevztahuji podminky mezinarodni
zaruky, nebot podléha opotiebeni.

Reseni problému
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy,
se kterymi se mUzete u zastfihovace setkat. Pokud
se vam nepodari problém vyfesit podle
nasledujicich informaci, navstivte web
www.philips.com/support, kde jsou uvedeny
odpoveédi na nejc¢astéjsi dotazy, nebo kontaktuijte
stfedisko zakaznické péce ve své zemi.


http://www.philips.com/support

Problém

Mozna pricina
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Reseni

Zastfihovac nelze
zapnout, pokud je
pfipojen do sité.

Béhem nabfjeni
nelze zasttihovac
pouzivat.
Zastrihovac lze
pouzivat pouze bez
kabelu.

Pred pouzitim odpojte
zastfihovac od sité.

Zasttihovac uz
nefunguije.

Nabijeci baterie je
prazdna.

Zastfihovac nabijte (viz
kapitola ,Nabijeni®).
Ukazatel stavu baterie
béhem nabijeni blika bile.
Pokud ukazatel stavu
baterie neblika,
zkontroluijte, zda nedoslo

k vypadku proudu a zda
funguije zasuvka. Pokud
nedoslo k vypadku proudu
a zasuvka funguije, ale
ukazatel stavu baterie stale
neblika, odneste
zastiihovac k prodejci nebo
do servisniho stfediska
Philips.

Cepel je
zablokovana
necistotami.

Zapnéte zastfihovac a
oplachnéte ¢epel vlaznou
vodou.

Ponotte ¢epel do nadoby
s teplou vodou (do 60 °C)
po dobu pfiblizné

30 sekund.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Cestovni zamek je
zapnuty.

Cestovni zamek
deaktivujete podrzenim
tlacitka pro
zapnuti/vypnuti po dobu
3 sekund. Pfi deaktivaci
cestovniho zamku zacne
digitalni displej
odpocitavat. Potom se
rozsviti symbol cestovnino
zamku a nasledné zhasne.
Nyni je pfistroj znovu
pripraven k pouZziti.

Zasttihovac
prestal stfihat.

Cepel je na rukojeti
nespravné
nasazena.

Natlacte cepel zpét na
zastfihovac, dokud
neuslysite zacvaknuti.

Cepel je pogkozena
nebo
opotfebovana.

Vymeénte c¢epel za novou.
Viz kapitola ,Vymena“.

Zastfihovac
vydava divny
zvuk.

Cepel je poskozena
nebo
opotfebovana.

Vymeénte ¢epel za novou.
Viz kapitola ,Vymeéna“.

Cepel je na rukojeti

Sejméte cepel a nasadte ji

nespravneé znovu. Natlacte ji zpét na
nasazena. zasttihovac, dokud
neuslysite zacvaknuti.
Cepel je Vyjméte ¢epel a dikladné
zablokovana ji vycistéte.
necistotami.
Zasttihovac uz Cepel je Vyjméte cepel a ddkladné
nefunguje zablokovana ji vycistéte.
optimalné. necistotami.

Cepel podléha
opotfebeni, proto
se jejf vykon ¢asem
snizuje.

Vymeénte Cepel za novou.
Viz kapitola ,Vymeéna“.




Problém

Mozna pricina
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Reseni

Cepel je kfehka a
muUze se snadno
poskodit. Pokud
dojde k poskozeni
Cepele, nemusi
spravné fungovat.

Vymeénte ¢epel za novou.
Viz kapitola ,Vymeéna“.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Joon. 1)

1 Loiketera

2 Loiketera avamise liugur

3 Reisiluku margutuli (ainult QP6520)
4 Aku oleku protsent (ainult QP6520)
5 Laadimise sumbol (ainult QP6520)
6 Ekraan (ainult QP6520)

7 Toitenupp

8 Aku oleku naidik (ainult QP6510)

9 Laadimisalus (ainult mudel QP6520)
10 Laadimisaluse vaike pistik (ainult QP6520)
11 Kott (ainult mudel QP6520)

12 Vaike pistik

13 Toiteplokk (adapter, ttlp HQ8505)
14 Tappispiirlikamm

15 Karvapikkuse seadistamise ratas

Tahtis ohutusteave

Oht

S

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
antud oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Kaasaskaivad tarvikud voivad
vastavalt tootele erineda.

- Hoidke toiteplokk kuivana.

Eesti
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- Toiteplokis on trafo. Arge

[Oigake toiteplokki ara, et
asendada seda mone teise
pistikuga, kuna see

pohjustab ohtliku olukorra.
Kasutage seadme laadimiseks
ainult kaasasolevat toiteplokki.
Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on
antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Arge laske lastel
seadet puhastada ja hooldada
jarelvalveta.
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Ettevaatust

5

Enne seadme kraani all
pesemist votke pistik alati
pistikupesast valja.

Kontrollige alati enne seadme
kasutamist selle korrasolekut.
Vigastuste valtimiseks arge
kasutage seadet, kui see on
kahjustatud. Vahetage alati
kahjustatud osa
originaalvaruosa vastu valja.
Arge avage seadet, et laetavaid
akusid ise valja vahetada.

Arge kunagi kastke
laadimisalust vette ega
loputage seda voolava veega.
Arge kunagi kasutage seadme
loputamiseks 80 °C-st
kuumemat vett.

Kasutage seda seadet uksnes
selleks ettenahtud otstarbel
kasutusjuhendi kohaselt.
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- Hugieenilistel pdhjustel peaks
seadet ainult Uks isik kasutama.

- Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks surudhku,
kGurimiskasna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka
sOObivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.

- Toiteploki podrdumatu
kahjustamise valtimiseks, arge
kasutage seda sellises
seinakontaktis voi seinakontakti
lahedal, mis sisaldab voi on
sisaldanud elektrilist
ohuvarskendajat.

Elektromagnetvdljad (EMF)

- See Philips seade vastab kdikidele
elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
digusnormidele.
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Uldteave

B
&5,
o

Laadimine

See seade on veekindel. Sobib kasutamiseks
vannis voi dussi all ning puhastamiseks kraani
all. Ohutuse tagamiseks saab epilaatorit vaid
juhtmeta kasutada.

Seadet sobib kasutada toitepingel 100-240
volti.

Toiteplokk muundab 100-240 voldise pinge
trafo abil ohutuks 24-voldiseks pingeks.
Maksimaalne muratase: Lc = 75 dB(A).

Markus. Seda seadet saab kasutada ainult
juhtmevabalt.

QP6520, QP6510: Laadimine kestab umbes Uks
tund. Taislaetud seadme tédaeg on kuni 90 minutit
(QP6520) voi 60 minutit (QP6510).

Laadige seadet enne esmakasutust ja siis, kui
laadimise simbol Utleb, et aku on peaaegu tuhi.

Aku oleku naidik QP6520

Kui aku on peaaegu tuhi, vilgub laadimise
stmbol oranzilt. Aku jaakmahtuvust naitab
ekraanile kuvatud aku oleku protsent.

Laadimise tahistamiseks vilgub laadimise
stimbol laadimise ajal valgelt.

Kiirlaadimine: Parast 5-minutist laadimist on
seadmes piisavalt energiat 5-minutiliseks
kasutamiseks. Kiirlaadimise ajal vilgub laadimise
stmbol kiiresti valgelt nilkaua, kuni kiirlaadimine
[6peb.
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- Aku on taiesti tais laetud siis, kui aku oleku
protsent ekraanil on 100% ning laadimise
stmbol suttib pusivalt pélema.

- Umbes 30 minutit parast aku tais laadimist, voi
kui seadme voolupistikust lahti Uhendate,
lUlitub ekraan automaatselt valja.

Aku oleku naidik QP6510
- Aku oleku naidik vilgub oranzilt, kui aku on
peaaegu tuhi.

- Laadimise tahistamiseks vilgub alumine tuli
koigepealt valgelt ning siis jadab pidevalt valgelt
polema. Seejarel vilgub jargmine tuli ning jaab
pidevalt pélema ja nii kuniks seade on taielikult
laetud.

- Kiirlaadimine: Parast 5-minutist laadimist on
seadmes piisavalt energiat 5-minutiliseks
kasutamiseks. Kiirlaadimise ajal suttivad aku
oleku naidiku tuled Ukshaaval pusivalt polema
ning seejarel lUlituvad valja. See kordub seni,
kuni kiirlaadimine lopeb.

- Aku on tais laetud siis, kui kdik aku oleku
naidiku tuled pusivalt pélema jaavad.

- Umbes 30 minutit parast aku tais laadimist, voi
kui seadme voolupistikust lahti Uhendate,
lulituvad aku oleku naidiku tuled automaatselt
vdlja.
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Adapteriga laadimine
] 1 Sisestage vaike pistik pistikupessa ja adapter
seinakontakti.
2 Eemaldage adapter parast laadimist
& t seinakontaktist ja tdmmake vaike pistik
N seadmest valja.

Laadimisalusel laadimine (ainult mudel QP6520)
1 Sisestage vaike pistik laadimisalusesse ja pange
adapter seinakontakti.
2 Asetage seade laadimisalusele
3 Eemaldage adapter parast laadimist
seinakontaktist ja tdmmake vaike pistik
laadimisalusest valja.

Seadme kasutamine

Kasutage seda seadet ndokarvade piiramiseks,
kuljendamiseks ja raseerimiseks (habe, vuntsid ja
pdskhabe). Raseerige sileda tulemuseni, piirake
kindla pikkuseni ning kuljiendage, loomaks
taiuslikke servasid ning teravaid jooni. Seade ei ole
ette nahtud juuste ega alumiste kehaosade
karvade raseerimiseks, kuljendamiseks ega
piiramiseks. Kasutage seadet aegsasti, kui selle
kasutamist alles alustate. Peate selle kasutamist
harjutama.

Markus. Seda seadet saab kasutada ainult
juhtmevabalt.
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Seadme sisse- ja valjalilitamine
1 Seadme sisselulitamiseks vajutage Uks kord
on/off nuppu.
2 Seadme valjalulitamiseks vajutage Uks kord

al
\‘D toitenuppu.

Raseerimine

Hoiatus. Kontrollige alati enne seadme
kasutamist selle l6iketera kahjustuste ja
kulumise suhtes. Arge kasutage seadet, kui
loiketera on kahjustatud voi katki, sest see
voib tekitada vigastusi. Vahetage enne
seadme kasutamist kahjustatud loiketera
(vt ptk "Osade vahetamine").

Raseerimise néuanded ja nipid

- Veenduge, et |diketera oleks taielikult vastu
nahka, see lapikult nahale asetades.

- Parima tulemuse saavutamiseks liigutage
seadet vastukarva.

- Tehke pikki tdmbeid samas kergelt vajutades.

- Seade sobib kasutamiseks kuivalt ja marjalt
koos geeli voi vahuga, voite seda isegi dusi all
kasutada.

- Parima tulemuse saate siis, kui raseerite puhast
habet ja nahka.

1 Lulitage seade sisse.

2 Asetage loiketera nahale ja liigutage seadet
aeglaselt Ules vdi vastukarva, samaaegselt seda
ornalt surudes.
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Kiljendamine

Markus. Veenduge, et hoiate |6iketera pinda
lapikult oma naha vastas.

3 Lulitage seade parast iga kasutamist vdlja ja
puhastage see (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).

Loiketera molemaid servasid saab kasutada
teravate joonte ja ideaalsete servade loomiseks.
Hoidke seadet nii, et &iketera oleks nahaga risti
ning selle Uks ots puudutaks nahka. See voimaldab
poskhabeme ning suud ja nina Umbritseva
piirkonna tapsemat kujundamist.

1 Loiketeraga teravate joonte ja ideaalsete
servade loomiseks saab kasutada loiketera
molemat serva.

Lulitage seade sisse.

N

3 Asetage loiketera serv nahaga risti.

- Kasutage sirgeid liigutusi, samas ornalt peale
surudes.

4 | ulitage seade parast iga kasutamist valja ja
puhastage see (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).
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Piiramine kammiga

Néapunditeid

- Uhtlase piiramise tulemuseks kasutage piirlit
alati tappispiirlikammi hammaste suunas,
veendudes, et kammi lame osa oleks nahaga
taielikus kontaktis.

- Kuna karvad kasvavad eri suundades, tuleb teil
seadet samuti eri asendites hoida. Sellele
vaatamata veenduge alati, et liigutate seadet
vastu karvkasvu.

- Piiramine on lintsam, kui nahk ja karvad on
kuivad.

Tappispiirlikammiga saate karvu erinevatele

pikkustele piirata. Et omandada seadme

kasutamise kogemusi, alustage kdige suuremast

seadistusest. Tahised rattal vastavad karvade

pikkusele millimeetrites.

1 Suruge kammi esiosa vastu loiketera ning
suruge kammi tagumine valjaulatuv osa
seadmesse (kuulete kldpsatust).

2 Soovitud karvade pikkuse seade valimiseks
keerake karvapikkuse seadistamise ratast.

Tahised rattal vastavad karvade pikkusele
millimeetrites.

- QP6520
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- QP6510
3 Lulitage seade sisse.

4 Pange kamm vastu nahka ja liigutage seadet
aeglaselt vastukarva edasi.

5 Lulitage seade parast iga kasutamist vdlja ja
puhastage see (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).

6 Kammi eemaldamiseks tommake selle
tagumine osa seadme kuljest lahti ja libistage
see |oiketera kuljest ara.

)

Puhastamine ja hooldus

Puhastage seadet alati parast kasutamist.

Ettevaatust! Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks suruéhku, kiitirimiskasna,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka
soobivaid vedelikke nagu bensiin v6i atsetoon.

Ettevaatust! Kahjustuste valtimiseks arge
koputage seadet vee eemaldamiseks vastu
pindasid. Kui loiketera on kahjustatud, vahetage
see valja.

2

il
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Seadme puhastamine
1 Eemaldage kamm loiketeralt. Enne kammi
kinnitamist voi eemaldamist lUlitage seade alati
vdlja.

2 Kui kammile on kogunenud palju karvu, puhuge
need kdigepealt minema.

3 Kui kammile on kogunenud palju karvu, puhuge
need kdigepealt minema.

4 Lulitage seade sisse ja loputage loiketera
voolava leige vee all.

Ettevaatust!Arge kuivatage |6iketera katerati

( ) ega salvratiga, sest see voib pdhjustada
S kahjustusi.
\

@ 5 Seejarel loputage kammi leige veega.

6 Laske seadmel ja kammil kuivada.

Markus. Loiketera on habras. Kasitlege seda
, hoolikalt. Kui l6iketera on kahjustatud, vahetage
a see valja.
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Hoiundamine

Markus. Soovitame seadmel ja selle tarvikutel

kuivada lasta, enne kui need jargmiseks kasutuseks

ara panete.

1 Loiketera kahjustuste eest kaitsmiseks reisimisel
vOi hoiustamisel, kinnitage sellele alati
tappispiirlikamm.

Reisiluku margutuli (ainult QP6520)

Reisile minekul saab seadme lukku panna.
Reisilukk hoiab ara seadme juhusliku
sisselUlitamise.

Reisiluku aktiveerimine

1 Vajutage kolme sekundi jooksul toitenuppu.

- Reisiluku aktiveerimisel suttib reisiluku sumbol
pdélema ning ekraanil algab mahaloendus.

- Reisilukku sisse lulitades selle sumbol vilgub.

Reisiluku funktsiooni valjalilitamine

1 Vajutage kolme sekundi jooksul toitenuppu.

Reisilukku inaktiveerides algab ekraanil
mahaloendus. Reisiluku simbol suttib pdlema
ja lulitub valja.

- Seadet vdib nlud uuesti kasutada.
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Osade vahetamine

Loiketera vahetamine

Loiketera optimaalse [6ikamis- ja libisemisjoudluse
saavutamiseks soovitame see teil iga 4 kuu tagant,
vOi kui see enam eeldatavaid habemeajamise voi
piiramise tulemusi ei saavuta, valja vahetada.
Soovitus seda iga 4 kuu tagant vahetada pdhineb
eeldusel, et teete nadalas 2 taielikku
habemeajamise kuuri. Séltuvalt teie
kasutusmeetoditele voib ldiketera tapne eluiga olla
pikem véi lUhem. Sarnaselt kasitsi kasutatavale
raseerimisterale, muutub loiketera aja moddudes
nuridaks, pohjustades karvade tdmbamist ja
halvenenud loikejoudlust.
1 LUkake l6iketera avamise liugur hoolikalt Ules ja
hoidke loiketera selle kulgedelt, et see
eemaldada ning et see minema ei lendaks.

2 Hoidke uut l6iketera kulgedelt ning vajutage see
kaepideme kulge (kuulete kldpsatust).

Markus. Klopsatuse kuulmisel on uus loiketera
Oigesti paigaldatud ning kasutamiseks valmis.

Tarvikute tellimine

Seadme jaoks tarvikute voi varuosade ostmiseks
minge veebilehele www.shop.philips.com/service
voi kulastage Philipsi edasimUujat. Samuti voite
poorduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse
(vt kontaktandmeid Ulemaailmse garantii lehelt).

Saadaval on jargmised osad:
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Ringlussevott

QP210 Loiketera 1-pack
QP220 Lbiketera 2-pack

See sumbol tahendab, et seda toodet ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

See sumbol tahendab, et kaesolev toode
sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Me soovitame teil oma toode
viia Philipsi ametlikku kogumispunkti voi
hoolduskeskusesse, et akupatarei
professionaalil eemaldada lasta.

Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Akupatarei eemaldamine

Ettevaatust! Eemaldage akupatarei seadmest
vaid siis, kui seadme kasutusest korvaldate. Enne
aku eemaldamist kontrollige, et see oleks taiest
tiihi.

Markus. Soovitame teil tungivalt lasta laetav aku
asjatundjal eemaldada.

1

Eemaldage seade elektrivorgust ja laske sellel
mootori seiskumiseni tootada.

2 Eemaldage l6iketera seadmest.
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Pange kruvikeeraja tagapaneeli alla ja
eemaldage paneel.

Katkestage kruvikeerajaga mélema poole
klépsuga Uhendused.

Pange kruvikeeraja kaepideme podhja ja
kangutage sisemine osa valja.
NUUd naete trukkplaati.

QP6510: eemaldage trukkplaadi kate
kruvikeerajaga.

Eemaldage sisemiselt osalt kruvikeerajaga
trukkplaat.
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8 Votke aku kruvikeerajaga sisemisest osast valja.
Aku on kinnitatud kahepoolse teibiga.

Hoiatus. Ettevaatust, sest aku plaadid on
vaga teravad.

Garantii ja tugi
Kui vajate teavet voi abi, kilastage veebilehte

www.philips.com/support vi lugege eraldiolevat
rahvusvahelist garantiilehte.

Garantiipiirangud
Loiketera pole rahvusvaheliste
garantiitingimustega reguleeritud, sest see on

kuluv osa.
Veaotsing
Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui
te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi
lahendada, kulastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu
korduma kippuvatest kUsimustest, voi votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Ma ei saa seadet Seadet ei saa Enne kasutamist tdmmake
sisse lulitada ajal, laadimise ajal seadme pistik
mil see on kasutada. Seadet seinakontaktist valja.
vooluvorku saab kasutada
Uhendatud. ainult

juhtmevabalt.
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Probleem Voéimalik pohjus Lahendus
Seade |6petas Laetav aku on tuhi. Laadige seadet (vt ptk
todtamise. ,Laadimine”). Laadimise

ajal vilgub aku oleku naidik
valgelt. Kui aku oleku
naidik ei vilgu, kontrollige,
et tegemist ei oleks
elektrivorgu rikkega ja et
seinakontaktis oleks vool
olemas. Kui tegemist ei ole
elektrivorgu rikkega ning
voolupistikus on vool
olemas, kuid aku oleku
naidik ikka ei vilgu, viige
seade edasimuujale voi
Philips'i
hoolduskeskusesse.

L6iketera on
mustuse poolt
blokeeritud .

LUlitage seade sisse ja
loputage l6iketera sooja
veega kraani all.

Pange loiketera u. 30
sekundiks sooja veega
tassi (mitte ronkem kui
60°C).

Reisilukk on
aktiveeritud.

Vajutage kolme sekundi
jooksul sisse-valja luliti
nupule reisiluku
deaktiveerimiseks.
Reisiluku deaktiveerimisel
algab ekraanil
mahaloendus. Seejarel
reisiluku simbol suttib ning
lulitub valja. Seade on taas
kasutamiseks valmis.

Seade ei l6ika Loiketera on valesti
enam karvu. kdepidemele
asetatud.

Lukake loiketera
seadmesse tagasi, kuni
kuulete klopsatust.
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Probleem Voéimalik pohjus Lahendus
Loiketera on Vahetage |oiketera uue
kahjustatud voi vastu valja. Vt peatukk
kulunud. ,Osade vahetamine”
Seade teeb Loiketera on Vahetage loiketera uue

kummalist mura.

kahjustatud voi
kulunud.

vastu valja. Vt peatukk
,Osade vahetamine”

| 6iketera on valesti
kaepidemele
asetatud.

Eemaldage loiketera ja
paigaldage see uuesti.
LUkake see seadmesse
tagasi, kuni kuulete
klopsatust.

Léiketera on
mustuse poolt
blokeeritud .

Eemaldage loiketera ning
puhastage seda pohjalikult.

Seade ei todta
enam
optimaalselt.

Loéiketera on
mustuse poolt
blokeeritud .

Eemaldage loiketera ning
puhastage seda pdhijalikult.

Loiketera voib
kuluda ning
seetdttu selle
joudlus ajapikku
vaheneb.

Vahetage l6iketera uue
vastu valja. Vt peatukk
,Osade vahetamine”

Loiketera on
seadme delikaatne
0sa ning see on
kergesti
kahjustatav. Kui
l6iketera on
kahjustatud, ei
pruugi see enam
optimaalselt
tootada.

Vahetage l6iketera uue
vastu valja. Vt peatukk
,Osade vahetamine”
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako
biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Op¢i opis (sl. 1)

OCoOo~NOOUTA~NWN —

14
15

Ostrica

Kliza¢ za otpustanje ostrice

Putno zakljucavanije (samo QP6520)

Postotak napunjenosti baterije (samo QP6520)
Simbol punjenja (samo QP6520)

Zaslon (samo QP6520)

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Indikator napunjenosti baterije (samo QP6510)
Postolje za punjenje (samo QP6520)

Mali utikac¢ postolja za punjenje (samo QP6520)
Torbica (samo QP6520)

Mali utikac

Jedinica za napajanje (adapter, tip HQ8505)
Precizni ¢esalj za podrezivanje

Kotacic¢ za postavku duzine dlacica

Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte te vazne informacije prije nego li
se budete koristili uredajem i njegovim dodacima
te ih pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razlicite proizvode.

Opasnost

S

Odrzavajte jedinicu za
napajanje suhom.

Hrvatski
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Upozorenje

- Jedinica za napajanje sadrzava

transformator. Nikada nemoijte
odrezati jedinicu za napajanje
da biste postavili drugi utikac,
jer to stvara opasnu situaciju.
Aparat punite iskljucivo
isporuc¢enom jedinicom za
napajanje.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca
od 8 ili viSe godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili su
dobile upute o sigurnom
koristenju aparata i ako
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Djeca bez nadzora
ne smiju obavljati ¢iScenje i
korisnicko odrzavanje.
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Obavezno iskopcajte aparat
prije c¢iScenja pod mlazom
vode.

Aparat obavezno provijerite
prije uporabe. Nemoite se
koristiti uredajem ako je
ostecen jer to moze prouzrociti
ozljedu. Uvijek zamijenite
osteceni dio dijelom originalne
vrste.

Ne otvarajte uredaj da
zamijenite punjivu bateriju.

Nikada ne uranjajte stalak za
punjenje u vodu i ne ispirite ga
pod pipom.

Nikada ne koristite vodu topliju
od 80°C za ispiranje aparata.
Aparat koristite iskljucivo za
svrhu kojoj je namijenjen, kao
sto je prikazano u korisnickom
prirucniku.
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- |z higijenskih razloga, aparat bi

trebala koristiti samo jedna
osoba.

Za ciscenje aparata nikada
nemoijte upotrebljavati zracni
mlaz, spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za cisc¢enje
ili agresivne tekucine poput
benzina ili acetona.

Nemoijte se koristiti jedinicom
za napajanje u ili blizu zidnih
uti¢nica koje sadrzavaju ili su
sadrzavale elektricni osvjezivac
zraka kako bi se sprijecila
nepopravljiva steta jedinice za
napajanje.

Elektromagnetska polja (EMF)

- Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece

standarde i propise u vezi izlaganja
elektromagnetskim poljima.
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Ovaj je uredaj vodootporan. Pogodan je za
upotrebu u kadi ili tusu te za ¢is¢enje pod
slavinom. Uredaj se stoga zbog sigurnosnih
razloga moze upotrebljavati samo bez kabela.
Aparat je pogodan za napone izmedu 100 i 240
V.

Jedinica za napajanije pretvara napon od 100 —
240 volti u sigurni niski napon maniji od 24 volta.
Maksimalna razina buke: Lc = 75 dB(A).

Napomena: Ovim se aparatom mozete koristiti
samo bezi¢no.

QP6520, QP6510: Punjenije traje priblizno 1 sat.
Potpuno napunjen aparat moze raditi do 90
minuta (QP6520) ili 60 minuta (QP6510).

Napunite aparat prije prve upotrebe i kada simbol
punjenja naznadi da je baterija gotovo prazna.

Indikator napunjenosti baterije QP6520

Kada simbol punjenja pocne treperiti
narancastom bojom, baterija je gotovo prazna.
Preostali kapacitet baterije naznacen je
postotkom napunjenosti baterije koji se
prikazuje na zaslonu.

Kao znak da se aparat puni, simbol punjenja
treperi bijelom bojom.

Brzo punjenje: nakon priblizno 5

minuta punjenja, aparat ima dovoljno energije
za 5 minuta upotrebe. Tijekom brzog punjenja,
simbol punjenja brzo treperi bijelim svjetlom
dok se brzo punjenje ne dovrsi.
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Baterija je potpuno napunjena kada postotak
napunjenosti baterije na zaslonu iznosi 100% i
simbol punjenja poc¢ne svijetliti bez prekida.
Priblizno 30 minuta nakon sto se baterija
potpuno napuniili kada iskljucite aparat iz
napajanija, zaslon se automatski iskljucuje.

Indikator napunjenosti baterije QP6510

Kada indikator napunjenosti baterije treperi
narancasto, baterija je gotovo prazna.

Kao znak da se aparat puni, donje svjetlo
najprije treperi bijelom bojom, a zatim pocne
svijetliti bez prekida. Zatim drugo svjetlo treperi i
pocne svijetliti bez prekida, sve dok se aparat
ne napuni do kraja.

Brzo punjenje: nakon priblizno 5

minuta punjenja, aparat ima dovoljno energije
za 5 minuta upotrebe. Tijekom brzog punjenja,
svjetla indikatora napunjenosti baterije
ukljucivat ¢e se neprekidno jedno za drugim i
zatim c¢e se sva iskljuciti. To ¢e se ponavljati dok
se brzo punjenje ne dovrsi.

Baterija je potpuno napunjena kada sva

svijetla indikatora napunjenosti baterije

svijetle bez prekida.

Priblizno 30 minuta nakon sto se baterija
potpuno napuniili kada iskljucite aparat iz
napajania, svjetla indikatora napunjenosti
baterije isklju¢uju se automatski.
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Punjenje pomocu adaptera
] 1 Umetnite mali utika¢ u aparat, a adapter u zidnu
uti¢nicu.
2 Nakon punjenja izvadite adapter za napajanje iz
t zidne uti¢nice, a mali utikac iz aparata.

Punjenje na postolju za punjenje (samo QP6520)
1 Umetnite mali utikac u postolje za punjenjei
utaknite adapter u zidnu uti¢nicu.
2 Stavite aparat u postolje za punjenije.
3 Nakon punjenja iskopcajte adapter iz zidne
uti¢nice iizvucite mali utikac iz postolja za
punjenje.

Upotreba aparata

Aparatom se mozete koristiti za podrezivanije,
oblikovanie ili brijanje dlacica na licu (brada, brkovi
i zalisci). Obrijte se da biste postigli glatki izgled,
podreZite da biste postigli odredenu duzinu te
oblikujte da biste stvorili savrsene rubove i ostre
linije. Aparat nije namijenjen brijanju, oblikovanju ili
podrezivanju dlacica na donjim dijelovima tijela ili
kose. Nemoijte se zuriti tijekom prve upotrebe
aparata. Morate steci praksu sluzenja aparatom.

Napomena: Ovim se aparatom mozete koristiti
samo bezi¢no.
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Ukljucivanije ili iskljuc¢ivanje aparata
1 Kako biste ukljucili aparat, jednom pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

(ZUQ 2 Jednom pritisnite gumb za
' ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili
\ aparat.

Brijanje

Upozorenje: Prije upotrebe aparata uvijek
provjerite ima li na ostrici znakova
ostecenja ili istroSenosti. Ako je oStrica
ostecena ili istroSena, nemoijte se koristiti
aparatom jer moze do¢i do ozljede.
Zamijenite ostecenu ostricu prije upotrebe
aparata (vidi poglavlje ,,Zamjena dijelova™).

Savijeti i trikovi za brijanje

- Pobrinite se da ostrica bude u potpunom
dodiru s kozom postavljajuci je ravno na kozu.

- Da biste dobili najbolji rezultat, pomicite aparat
suprotno smjeru rasta dlacica.

- Radite velike zamahe laganim pritiskom.

- Aparatom se mozete koristiti pri suhim ili
mokrim uvjetima, s gelom ili pjenom, ¢ak i pod

tusem.
- Najbolji se rezultati ostvaruju brijanjem ciste
brade i lica.

1 Ukljucite aparat.

2 Ostricu postavite stavite na kozu i pomicite
aparat niz ili suprotno smjeru rasta dlacica
dugim potezima istodobno lagano pritiscuci.
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Napomena: Pobrinite se da povrsinu ostrice
drzite ravno na kozi.

3 Nakon svake upotrebe iskljucite i ocistite aparat
(pogledaijte poglavlje ,Cisc¢enje i odrzavanje”).

Oblikovanje rubova

Mozete upotrebljavati i oba ruba ostrice da biste
stvorili ostre linije i savrsene rubove. Drzite aparat
tako da ostrica bude okomito prema kozi a jedan
od njezinih rubova dodiruje kozu. Time je moguce
preciznije uredivanje detalja zalizaka te podrucja
oko usta i nosa.

l 1 MozZete upotrebljavati bilo koji rub ostrice da

biste se koristili ostrim rubovima i linijama.
2 Ukljucite aparat.

3 Postavite rub ostrice okomito na kozu.

- Povucite ravne poteze istodobno njezno
pritiS¢udi.

4 Nakon svake upotrebe iskljucite i ocistite aparat
(pogledajte poglavlje ,Ci¢enje i odrzavanje”).
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Podrezivanje pomocu ceslja

Savjeti

- Uvijek podrezuijte u smjeru zubaca preciznog
ceslja za podrezivanje, pazeci da plosnati dio
ceslja bude u punom dodiru s kozom radi
jednolikog rezultata podrezivanja.

- Bududi da dlacice rastu u razli¢itim smjerovima,
i aparat morate drzati u razlic¢itim polozajima.
Medutim, uvijek pazite da pomicete aparat u
suprotnom smjeru od rasta dlacica.

- Podrezivanje ¢e biti jednostavnije ako su koza i
dlacice suhi.

Precizni ¢esalj za podrezivanje omogucuje

podrezivanje dlacica na razne duljine. Po¢nite s

najvisom postavkom da biste se naucili sluziti

aparatom. Postavke na kotacdi¢u odgovaraju duljini

dlacica u milimetrima.

1 Stavite prednji dio ¢eslja na ostricu i pritisnite
jezi¢ac na straznjoj strani ¢eslja u aparat ("klik").

2 Okrecite kotaci¢ za podeSavanije duzine dlacica
da biste odabrali zeljenu duzinu dlacica.

Postavke na kotacicu odgovaraju duljini dlacica
u milimetrima.

- QP6520
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- QP6510
3 Ukljucite aparat.

4 Postavite ¢esalj na kozu i polako pomicite
aparat prema gore, u suprotnom smijeru od
rasta dlacica.

5 Nakon svake upotrebe iskljucite i ocistite aparat
(pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

6 Da biste uklonili ¢esalj, povucite njegov straznji
dio s aparata i skinite ga s ostrice.

)

iS¢enje i odrzavanje

Ocistite aparat nakon svake upotrebe.

Oprez: Nikada nemojte upotrebljavati
komprimirani zrak, spuzvice za ribanje, abrazivna
sredstva za ciS¢enje ili agresivne tekucine, kao
Sto su benzin ili aceton, za ¢iS¢enje aparata.

Oprez: Ne udarajte aparatom o povrsinu kako
biste iz njega uklonili vodu jer to moze
prouzrociti ostec¢enje. Zamijenite ostricu ako je

X I
@/\Z ostecena.
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Cid¢enje uredaja
1 Izvadite ¢esalj s ostrice. Uvijek iskljucite aparat
prije postavljanja ili uklanjanja ceslja.

2 Ako se na ¢eslju nakupilo mnogo dlacica,
najprije ih otpusite.

3 Ako se na aparatu nakupilo mnogo dlacica,
> najprije ih otpusite.

@ 4 Zatim ukljucite aparat i isperite ostricu mlazom
tople vode.
Oprez:iOstricu nemoijte susiti ru¢nikom ili
( ) rupci¢cem jer to moze prouzrociti ostecenije.
i e
A\
@ 5 Zatim isperite ¢eSalj mlakom vodom.

6 Ostavite aparat i ¢esalj da se osuse.

Napomena: Ostrica je krhka. Pazljivo rukujte njome.
( , Zamijenite ostricu ako je ostecena.
a
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Spremanje

Napomena: Savjetujemo vam da aparat i nastavke

ostavite da se osuse prije nego li ih spremite do

sljedece upotrebe.

1 Uvijek pri¢vrstite precizni ¢eSalj za podrezivanije
na ostricu da biste zastitili ostricu od ostecenja
tijekom putovanija ili spremanija.

Putno zakljucavanje (samo QP6520)

Kada idete na putovanije, mozete zakljuc¢ati aparat.

Putno zaklju¢avanje sprije¢ava nehoti¢no

ukljucivanje aparata.

Aktivacija putnog zaklju¢avanja

1 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnutim 3 sekunde.

- Kada aktivirate putno zaklju¢avanje, simbol
putnog zaklju¢avanja pocne svijetliti i digitalni
zaslon pocne odbrojavanije.

Kad je putno zaklju¢avanje aktivirano, simbol
putnog zakljuc¢avanija treperi.

Deaktiviranje putnog zaklju¢avanja
1 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnutim 3 sekunde.
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Kada iskljucite putno zaklju¢avanje, zaslon
odbrojava. Zatim simbol putnog zaklju¢avanija
pocne svijetliti i iskljucuje se.

- Aparat je sada spreman za ponovno koristenje.

Zamjena dijelova
Zamijenjivanje ostrice

Da biste postigli optimalnu izvedbu rezanja i
klizanja ostrice, savjetujemo vam da ostricu
zamijenite svaka 4 mjeseca ili kada vise ne
ostvaruje rezultate brijanja i podrezivanija koje
ocekujete. Savjet o zamjenjivanju svaka 4 mjeseca
temelji se na dva potpuna brijanja tjedno. Ovisno o
vasem ponasanju pri upotrebi, to¢an vijek trajanja
ostrice moze biti dulji ili kraci. Sli¢no onome sto
mozete ocekivati kod ru¢ne ostrice, ostrica
otupljuje tijekom vremena, sto rezultira povecanim
Cupanjem dlacica i smanjenom izvedbom pri
rezanju.
1 Pazljivo gurnite klizac¢ za otpustanje ostrice
prema gore i drzite ostricu sa strana da biste je
uklonili i sprijecili da odleti.

2 DrZite novu osStricu sa strana i pritisnite je na
rucku (,klik”).

Napomena: Kada Cujete klik, znaci da je nova

ostrica ispravno postavljena i spremna za

upotrebu.



Hrvatski 77

Narucivanje dodatnog pribora

Recikliranje

Da biste kupili dodatke ili rezervne dijelove,
posjetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite dobavljacu tvrtke Philips. Takoder se
mozete obratiti centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi (pogledajte medunarodni jamstveni
list radi detalja o kontaktu).

Dostupni su sljedeci dijelovi:
- Ostrica QP210 1 komad
- Ostrica QP220 2 komada

- Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije
odlagati zajedno s obi¢nim kuc¢anskim otpadom
(2012/19/EU).

- Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzava
ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s
uobicajenim kuc¢anskim otpadom
(2006/66/ECQC). Preporucujemo da svoj proizvod
odnesete u sluzeno mjesto za prikupljanje
otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se pravila vase zemlje o
odvojenom prikupljanju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda i punjivih baterija.
Pravilno odlaganje otpada pomaze u
spriecavanju negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.
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Vadenje punjive baterije

Oprez: Uklonite punjivu bateriju tek kada
odlucite baciti uredaj. Pobrinite se da baterija
bude potpuno prazna dok je uklanjate.

Napomena: Izri¢ito preporucujemo da vadenije
punijive baterije prepustite profesionalcu.

1 Iskljucite aparat iz napajanja i pustite ga da radi
dok se motor ne zaustavi.

2 Uklonite ostricu s aparata.

3 Umetnite odvijac ispod straznje ploce i uklonite
plocu.

4 Odlomite lomljive spone s obje strane pomocu
odvijaca.

5 Izgurajte unutarnje kuciste guranjem odvijac¢a u
dno rucke.
- Vidjet cete tiskanu plocicu.

6 QP6510: uklonite poklopac tiskane plocice
pomocu odvijaca.
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7 Uklonite tiskanu plocicu iz unutarnjeg kucista
pomocu odvijaca.

8 Podignite bateriju iz unutarnjeg kucista pomocu
odvijaca. Baterija je spojena dvostranom
vrpcom.

Upozorenje: Budite oprezni, stranice
baterija su vrlo ostre.

Jamstvo i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska,
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
zasebni jamstveni letak za svjetsku razinu.

Ogranicenja jamstva
Oéstrica nije obuhvacena odredbama
medunarodnog jamstva jer je podlozna trosenju.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih
problema s uredajem s kojima se mozete susresti.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu
informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli
popis cesto postavljanih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.


http://www.philips.com/support
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mogu ukljuciti
aparat dok je
priklju¢en na
napajanje.

Ne mozete
upotrebljavati
aparat dok se puni.
Aparatom se
mozete koristiti
samo bez kabela.

Prije upotrebe iskljucite
aparat iz napajanja.

Aparat vise ne
radi.

Punijiva baterija je
prazna.

Napunite aparat
(pogledajte poglavlje
,Punjenje”). Tijekom
punjenja, indikator
napunjenosti baterije
treperi bijelom bojom. Ako
indikator punjenja baterije
ne treperi, provjerite je li
doslo do nestanka struje te
je li zidna uti¢nica pod
naponom. Ako nije doslo
do nestanka struje i zidna
je uti¢nica pod naponom,
ali indikator punjenja
baterije i dalje ne treperi,
odnesite aparat dobavljacu
ili u servisni centar tvrtke
Philips.

Ostrica je blokirana
prljiavstinom.

Ukljucite aparat i isperite
ostricu toplom vodom iz
slavine.

Drzite ostricu u salici s
toplom vodom (60 °C, ali
ne vise) tijekom priblizno
30 sekundi.
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Rjesenje

Putno
zakljucavanije je
aktivirano.

Pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanije
na 3 sekunde da biste
iskljucili putno
zaklju¢avanje. Kada
iskljucite putno
zakljucavanije, zaslon
odbrojava. Zatim simbol
putnog zaklju¢avanija
pocne svijetliti i iskljucuje
se. Aparat je sada spreman
za ponovno koristenje.

Aparat vise ne
reze dlacice.

Oéstrica nije pravilno
postavljena na
drsku.

Gurnite ostricu na aparat
dok ne ¢ujete zvuk klika.

Ostrica je ostecena
ili istroSena.

Zamijenite ostricu novom.
Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.

Aparat proizvodi
c¢udan zvuk.

Oéstrica je ostecena
ili istrosena.

Zamijenite oStricu novom.
Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.

Ostrica nije pravilno
postavljena na
drsku.

Odvojite i ponovo
pri¢vrstite ostricu. Gurnite
je na aparat dok ne Cujete
zvuk klika.

Oéstrica je blokirana
prljavstinom.

Odvojite ostricu i temeljito
je ocistite.

Aparat vise ne
radi optimalno.

Oéstrica je blokirana
prljavstinom.

Odvojite ostricu i temeljito
je ocistite.

Ostrica je podlozna
trosenju te se stoga
njezina ucinkovitost
smanjuje tijekom
vremena.

Zamijenite ostricu novom.
Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Oéstrica je osjetljivi
dio aparata i moze
se lako ostetiti. Ako
se ostrica osteti,
mozda vise nece
raditi optimalno.

Zamijenite oStricu novom.
Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietne
www.philips.com/welcome.

Vispareéjs apraksts (1. zim.)

Asmens

Asmens atbrivosanas slidslédzis

Celojuma blokétajs (tikai modelim QP6520)

Procentualais akumulatora uzlades statuss (tikai

modelim QP6520)

Uzlades simbols (tikai modelim QP6520)

Displejs (tikai modelim QP6520)

leslégsanas/izslégsanas poga

Akumulatora statusa indikators (tikai modelim

QP6510)

9 Uzlades stativs (tikai modelim QP6520)

10 Uzlades stativa maza kontaktdaksa (tikai
modelim QP6520)

11 Somina (tikai modelim QP6520)

12 Maza kontaktdaksa

13 Baro$anas bloks (adapteris, tips HQ8505)

14 Precizas apgriesanas kemme

15 Matinu garuma iestatijuma ritenitis

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietoSanas rapigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

NwN

0o ~Nowu

Latviesu
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Bistami
- Glabajiet adaptera bloku

Q sausuma.

Bridinajums

- Adaptera bloka ir iebtdveéets
stravas parveidotajs.
Nenogrieziet adaptera bloku, lai
aizstatu to ar citu spraudni, jo ta
tiek radita bistama situacija.

- lerici uzladéjiet tikai ar
komplekta esosu barosanas
bloku.
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- Soierici var izmantot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
uztveres vai gangajam spéjam
vai bez pieredzes un
zinasanam, ja Sim personam
tiek nodroSinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierices
drosu lietosanu un tas saprot
iespéjamo bistamibu. Béerni
nedrikst rotalaties ar ierici. Béerni
bez uzraudzibas nedrkst tirit
ierci vai veikt tas tehnisko
apkopi.

- Pirms ierces tirisanas ar tekosu
krana Udeni vienmér atvienojiet
ierici no stravas.

- Pirms ierces lietoSanas vienmer
parbaudiet to. Nelietojiet bojatu
ierdi, jo ta var gut
savainojumus. Vienmer
nomainiet bojatu detalu ar
originalu detalu.
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levéribai

5

Neatveriet ierici un nemeginiet
nomainit atkartoti uzladéjamo
akumulatoru.

Nekad nelieciet ladésanas
stativu tdent un neskalojiet to
zem krana.

Nekad neskalojiet ierici uden,
kura temperatura parsniedz

80 °C.

lzmantojiet So ierici tikai
paredzétajiem meéerkiem, ka
noradits lietotaja rokasgramata.
levérojot higiénas prasibas,
ienciir ieteicams lietot tikai
vienam cilvékam.

lerices tinsanai nekad nelietojiet
saspiestu gaisu, tinsanas
draninas, abrazivus tirisanas
lidzeklus vai kodigus skidrumus,
piemeéram, benzinu vai acetonu.
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- Neizmantojiet adaptera bloku
kontaktligzdas vai pie
kontaktligzdam, kuras ir vai ir
bijis ievietots elektriskais gaisa
atsvaidzinatajs, citadi jus varat
neatgriezeniski sabojat
adaptera bloku.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Visparigi

X |
050
3
“

Uzlade

- SiPhilips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

- Siierice ir Gdensdroa. lerice ir piemérota
izmantosanai vanna vai dusa un tinsanai zem
tekos$a krana ddens. Drosibas apsveérumu dél
ierici drikst lietot tikai bez vada.

- lerice ir paredzéta elektrotiklam, kura spriegums
ir no 100 lidz 240 voltiem.

- BaroS$anas bloks transformé 100-240 voltu
spriegumu uz drosu spriegumu, kas ir mazaks
par 24 voltiem.

- Maksimalais troksna limenis: Lc = 75 dB(A).

Piezime: ierici var lietot tikai bez vada.

QP6520, QP6510 Uzlade ilgst apméram vienu
stundu. Pilnigi uzladétas ierices darbibas laiks ir
[idz 90 mintatém (modelim QP6520) vai lidz

60 mindtém (modelim QP6510).



88 Latviesu

Uzladégjiet ierici pirms pirmas lietosanas reizes, ka
ar, ja uzlades simbols liecina, ka akumulators ir
gandriz tukss.

Akumulatora statusa indikators modelim QP6520

- Kad uzlades simbols mirgo oranza krasa,
akumulators ir gandnz tukss. Atlikuso
akumulatora uzlades limeni norada
akumulatora statusa procentualais radijums
displeja.

- Uzlades simbols mirgo balta krasa un norada,
ka ierice tiek uzladéta.

- Atra uzlade: péc aptuveni 5 mindsu uzlades
iericé ir pietiekams energijas apjoms, lai to
lietotu 5 mindtes. Atras uzlades laika uzlades
simbols atri mirgo balta krasa, lidz atra uzlade ir
pabeigta.

- Akumulators ir pilniba uzladéts, kad
akumulatora statusa procentualais radijums
displeja attélo 100% un uzlades simbols ir
nepartraukti izgaismots.

- Aptuveni 30 minGtes péc tam, kad akumulators
ir pilntba uzladéts vai an kad ierice tiek
atvienota no stravas apgades tikla, displejs
automatiski izslédzas.

Akumulatora statusa indikators modelim QP6510

- Ja baterijas statusa indikators mirgo oranza
krasa, baterija ir gandnz tuksa.
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- Parierices uzladi liecina tas, ka apakséja
lampina vispirms mirgo balta krasa un tad
nepartraukti deg balta krasa. Péc tam mirgo otra
lampina un tad izgaismojas bez partraukuma; ta
tas turpinas, [idz ierice ir pilniba uzladéta.

- Atra uzlade péc aptuveni 5 mindsu uzlades
iericé ir pietiekams energijas apjoms, lai to
lietotu 5 mindtes. Atras uzlades laika
akumulatora statusa indikatora lampinas viena
péc otras izgaismojas bez partraukumiem, un
tad visas izslédzas. Sis process atkartojas, lidz
atra uzlade ir pabeigta.

- Akumulators ir pilniba uzladéts, kad visas
akumulatora statusa indikatora lampinas deg
nepartraukti.

- Aptuveni 30 minUtes péc tam, kad akumulators
ir pilniba uzladéts vai ar kad ierice tiek
atvienota no stravas apgades tikla, akumulatora
statusa indikatora lampinas automatiski

izsleédzas.
Uzlade, izmantojot adapteri
] 1 lespraudiet mazo kontaktdaksu ierncé un

adapteri sienas kontaktligzda.

2 Péc uzladésanas izvelciet adapteri no sienas
kontaktligzdas, un izvelciet mazo kontaktdaksu
no ierices.

Uzlade, izmantojot uzlades stativu (tikai modelim
QP6520)
1 lespraudiet mazo kontaktdaksu uzlades stativa
un adapteri — sienas kontaktligzda.
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> 2 levietojiet ierici uzlades stativa.
3 Péc uzlades izvelciet adapteri no sienas
kontaktligzdas un izvelciet mazo kontaktdaksu
no uzlades stativa.

lerices lietosana

Varat izmantot ierci sejas matinu apgriesanai,
formas veidosanai un sktsanai (bardai, Gsam un
vaigu bardai). Gludi noskujiet seju, apgrieziet
matinus noteikta garuma un veidojiet formu,
iegUstot idealas malas un precizas linijas. S ierice
nav paredzéta galvas matu un kermena lejasdalas
matinu skdsanai, formas veidosanai un
apgriesanai. Pirmo reizi sakot izmantot ierici, veltiet
tam pietiekami daudz laika. Ir jaiemacas lietot ierci.
Piezime: ierici var lietot tikai bez vada.

lerices ieslégSana un izsléegSana
1 Laiieslégtu ierici, vienreiz nospiediet
ieslegsanas/izslegsanas pogu.

(([]2 2 Laiizslégtu ierci, vienreiz nospiediet
\' ieslégéanas/izslégéanas pogu.
Skasana

Bridinajums. Pirms ierices lietoSanas
vienmér parbaudiet, vai asmens nav bojats
vai nodilis. Ja asmens ir bojats vai nolietots,




LatvieSu 91

neizmantojiet ierici, jo tada gadijuma ir
iespéjams savainoties. Pirms ierices
lietoSanas vienmér nomainiet asmeni, ja tas
ir bojats (skatiet nodalu “Nomaina”).

Skdsanas padomi
- Pielieciet asmeni plakaniski pie adas, lai tas

pilniba saskartos ar adu.

- Lai gUtu labakos rezultatus, parvietojiet ierici
pretéji matinu augsanas virzienam.

- Viegli piespiezot, veiciet garas kustibas

- lerice ir piemérota izmantosanai vanna vai dusa,
bet to var lietot ar sausu.

- Vislabak var noskdties, ja sejas ada un barda ir
tira.

1 leslédziet ienci.

2 Novietojiet asmeni uz adas un, viegli piespiezot
asmeni, garos vilcienos virziet to uz augsu vai
pretéji matinu augsanas virzienam.

Piezime. Asmens virsmai jabdt plakaniski
piespiestai pie adas.

3 Peéc katras lietoSanas reizes izslédziet ierici un
iztiriet to (skatiet sadalu "Tinsana").

Formas veidoSana

Varat ar izmantot abas asmens malas, lai veidotu
asas linijas un idealas griezuma malas. Turiet ierici
tada veida, lai asmens atrastos perpendikulari adai
un viena no ta malam pieskartos adai. Tada veida
varésiet precizak apgriezt vaigubardu, ka ari Usas
un bardu ap muti un degunu.
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-

Lai veidotu asas linijas un griezuma malas, varat
izmantot abas asmens malas.
2 leslédziet ierici.

5

3 Pielieciet asmens malu perpendikulari pie adas.

- Veiciet taisnas vilksanas kustibas, nedaudz
uzspiezot.

4 Péc katras lietosanas reizes izslédziet ierici un
iztiriet to (skatiet sadalu "Tirisana").

Padomi

- Lai sasniegtu labu apgriesanas rezultatu,
vienmér grieziet precizas apgriesanas kemmes
zobinu virziena; kemmes plakanajai dalai
vienmeér pilniba japieklaujas adai.

- Mati aug dazados virzienos, tapéc ari ierice ir
jatur dazadas pozicijas. Tomér vienmer virziet
ierci uz augsu, pretéji matinu augsanas
virzienam.

- Griesana ir vienkarsaka, ja ada un mati ir sausi.

Precizas apgriesanas kemme sniedz iespéju
apgriezt matinus dazados garumos. Lai apgutu
ierices darbibu, saciet ar augstako iestatijumu.
Ritenisa iestatijumi atbilst matu garumam
milimetros.
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Novietojiet kemmes priekséjo dalu uz asmens
un iespiediet kemmes aizmuguré esoso
izvirzijumu iericé (atskan klikskis).

Pagrieziet matinu garuma iestatijuma ritentti, lai
izvélétos vajadzigo matinu garuma iestatijumu.

Ritenisa iestatijumi atbilst matu garumam
milimetros.

QP6520

QP6510
leslédziet ierici.

Novietojiet kemmi uz adas un lénam virziet ierici
augsup, pretéji matinu augsanas virzienam.

Péc katras lietoSanas reizes izslédziet ierici un
iztiriet to (skatiet sadalu "Tirsana").
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6 Lai nonemtu kemmi, pavelciet tas aizmuguréjo
dalu nost no ierices un nobidiet to no asmens.

%

Tirisana un kopsana

Péc lietosanas vienmeér iztiriet ierci.

levéribai! lerices tiriSanai nekad nelietojiet
saspiestu gaisu, tiriSanas draninas, abrazivus

tinsanas lidzeklus vai kodigus skidrumus,
pieméram, benzinu vai acetonu.

levéribai! Lai nokratitu Gideni no ierices, nesitiet
@ to pret virsmu, jo tadéjadi var sabojat virsmu.
Nomainiet asmeni, ja tas ir bojats.

lerices tinsana
1 Nonemiet kemmi no asmens. Pirms kemmes
uzliksanas vai nonemsanas vienmer izslédziet
ienci.

2 Jauz kemmes ir sakrajusies daudz matu,
vispirms aizputiet tos.
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Glabasana
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3 Jauziences ir sakrajusies daudz matu, vispirms
aizpuatiet tos.

4 lesledziet ierici un noskalojiet asmeni remdena
adent.
levéribailNesusiniet asmeni ar dvieli vai salveti,
jo tadéjadi varat to sabojat.

5 Noskalojiet kemmi remdena udent.
6 Laujiet iericei un kemmei nozGt.

Piezime. Asmens ir trausls. Apejieties ar to
piesardzigi. Nomainiet asmeni, ja tas ir bojats.

Piezime. Pirms ierices novietosanas glabasanai lidz

nakamajai izmantosanas reizei iesakam laut iericei

un tas uzgaliem nozadt.

1 Vienmér uz asmens uzlieciet precizas
apgriesanas kemmi, lai celojumu vai glabasanas
laika pasargatu asmeni no bojajumiem.

Celojuma blokétajs (tikai modelim QP6520)

Ja planojat doties celojuma, ierici var blokét.
Celojuma blokétajs novers iespéju, ka ierice tiks
nejausi ieslégta.

Celojuma blokétaja aktivizéSana
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Nomaina

1 3 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas/izslégsanas pogu.

- Celojuma blokétaja aktivizésanas laika
celojumu blokétaja simbols izgaismojas, un
digitalaja displeja ir redzama laika atskaite.

- Kad celojuma blokétajs ir aktivizéts, celojuma
blokétaja simbols mirgo.

Celojuma blokétaja deaktivizéSana

1 3 sekundes turiet nospiestu
ieslegsanas/izslegsanas pogu.

- Celojuma blokétaja deaktivizésanas laika
digitalaja displeja ir redzama laika atskaite.
Celojuma blokétaja simbols izgaismojas un tad
izslédzas.

- lerice atkal ir gatava lietosanai.

Asmens nomaina

Lai nodrosinatu asmens optimalu grieSanu un
slidésanu, més iesakam nomainit asmeni ik péc 4
ménesiem vai tad, ja tas vairs nenodrosina
gaidamos sklsanas vai apgriesanas rezultatus.
leteikums nomainit asmeni ik péc 4 ménesiem
balstas uz pienémumu, ka divas reizes nedéla
skujaties pilniba. Atkariba no jasu lietosanas
ieradumiem asmens precizais darbmuza ilgums var
b0t garaks vai 1saks. Lidzigi ka ar roku
izmantojamajiem asmeniem, ar Sis asmens laika
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gaita notrulinas; tas sak arvien vairak plést matinus,

un griesana klust sliktaka.

1 Uzmanigi bidiet asmens atbrivosanas slidslédzi
Uz augsu un turiet asmeni aiz ta malam, lai
asmeni varétu iznemt un tas neaizlidotu.

2 Turietjauno asmeni aiz ta malam un iespiediet
to roktur (atskan klikskis).

Piezime. Kad dzirdat klikSki, jaunais asmens ir
ievietots pareizi un ir gatavs izmantosanai.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmekléjiet vietni www.shop.philips.com/service
vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja. Varat an
sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru
sava valsti (kontaktinformaciju varat atrast bukleta
par garantiju visa pasaulé).

Ir pieejami sadas detalas:

- QP210 asmens, iepakojuma 1 gab.

- QP220 asmens, iepakojuma 2 gab.

Otrreizeja parstrade
- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst
likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).
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- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ievietots
ieblvéts uzladéjamais akumulators, kuru
nedrikst likvidét kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2006/66/EK). Més iesakam
produktu nodot oficiala savaksanas punkta vai
,Philips” pakalpojumu centra, lai profesionali
iznemtu uzladéjamo akumulatoru.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladejama akumulatora
iznemsana

levéribai! Atkartoti uzladéjamo akumulatoru
iznemiet tikai tad, kad izmetat ierici. Iznemot
akumulatoru, parliecinieties, ka tas ir pilnigi
tukss.

Piezime. Stingri ieteicams uzladé&jama akumulatora
iznemsanu uzticét specialistam.

1 Atvienojiet ierci no elektrotikla un darbiniet to,
[idz motors izslédzas.

2 Nonemiet asmeni no ierices.

3 levietojiet skrlvgriezi zem aizmugures panela

un nonemiet paneli.
3
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4 Ar skrGvgriezi atlauziet savienojumus abas
puses.

5 Izbidiet ieks&jo korpusu, iespiezot skrlvgriezi
roktura apakspusé.
- Tagad varat redzét drukatas shémas plati.

6 QP6510: ar skravgriezi nonemiet drukatas
shémas plates parsegu.

7 ArskrOvgriezi iznemiet drukatas shémas plati no
iekséja korpusa.

8 Ar skrlvgriezi iznemiet akumulatoru no iekséja
korpusa. Akumulators ir nostiprinats ar
divpuséju limlenti.

Bridinajums. Uzmanieties, akumulatoru

baterijas malas ir loti asas!

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lUdzu,
apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai
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lasiet atsevisko, visa pasaulé pieejamo garantijas
brosaru.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi neattiecas uz
asmeni, jo tas nodilst.

Traucéjummeklésana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas,
kadas var rasties, izmantojot So ierici. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito
informaciju, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support un skatiet biezi uzdoto
jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valstl.

Probléema lespéjamais Risinajums

iemesls
Nevaru ieslégt JUs nevarat Pirms ierices izmantosanas
ierci, kad ta ir izmantot ierci atvienojiet to no
pievienota uzlades laika. lerici  elektrotikla.
elektrotiklam. iriespéjams

izmantot tikai bez
vada.
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Problema lespéjamais Risinajums
iemesls
lerice nedarbojas. Atkartoti Uzladéjiet ienci (skatiet

uzladéjamais
akumulators ir
tukss.

nodalu “Uzlade”). Uzlades
laika akumulatora uzlades
[imena indikators mirgo
balta krasa. Ja
akumulatora uzlades
indikators nemirgo,
parbaudiet, vai nav
traucéta elektnbas padeve
vai bojata sienas
kontaktligzda. Ja nav
traucéta elektnbas padeve
un sienas kontaktligzda
darbojas, tomér
akumulatora uzlades
indikators joprojam
nemirgo, nogadajiet savu
ienci izplatitajam vai Philips
servisa centra.

Netirumi ir
noblokéjusi asmeni.

lesledziet ienci un
noskalojiet asmeni silta
tekosa tden.

Uz aptuveni 30 sekundém
ievietojiet asmeni krazité ar
siltu deni (neparsniedzot
60 °C temperataru).
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Probléma

lespéjamais
iemesls

Risinajums

Celojuma blokétajs
ir aktivizéts.

Lai deaktivizétu celojuma
blokétaju, nospiediet
ieslégSanas/izslégsanas
pogu 3 sekundes.
Celojuma blokétaja
deaktivizéSanas laika
digitalaja displeja ir
redzama laika atskaite.
Celojuma blokétaja
simbols izgaismojas un
izslédzas. Tagad ierice
atkal ir gatava
izmantosanai.

lerice vairs
negriez matinus.

Asmens uz roktura
ir uzlikts nepareizi.

Uzspiediet asmeni uz
ierices, l1dz atskan klikskis.

Asmens ir bojats
vai nodilis.

Nomainiet asmeni ar jaunu.
Skatiet nodalu “Nomaina”.

lerice rada
divainu troksni.

Asmens ir bojats
vai nodilis.

Nomainiet asmeni ar jaunu.
Skatiet nodalu “Nomaina”.

Asmens uz roktura
ir uzlikts nepareizi.

Nonemiet asmeni un
uzlieciet to. Uzspiediet to
uz ierices, lidz atskan
klikskis.

Netirumi ir

noblokéjusi asmeni.

Nonemiet asmeni un rapigi
notiriet to.

lerice vairs
nedarbojas
optimali.

Netirumi ir

noblokéjusi asmeni.

Nonemiet asmeni un rapigi
notiriet to.

Asmens var nodilt,
tapéc laika gaita ta
veiktspéja
pasliktinas.

Nomainiet asmeni ar jaunu.
Skatiet nodalu “Nomaina”.
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Risinajums

Asmens ir trausla
ierices dala, un to
var viegli sabojat.
Ja asmens ir bojats,
iespéjams, tas vairs
nedarbojas
optimali.

Nomainiet asmeni ar jaunu.
Skatiet nodalu “Nomaina”.
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lvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,Philips* siiloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendras aprasymas (1 pav.)
1 ASmenys
Asmeny atlaisvinimo slankiklis
Kelioninis uzraktas (tik QP6520)
Baterijos blsenos procentas (tik QP6520)
|krovimo simbolis (tik QP6520)
Ekranas (tik QP6520)
Jjungimo / isjungimo mygtukas
Baterijos busenos indikatorius (tik QP6510)
|krovimo stovas (tik QP6520)
10 Mazas jkrovimo stovo kistukas (tik QP6520).
11 Krepselis (tik QP6520)
12 Mazas kistukas
13 Maitinimo blokas (adapteris, HQ8505 tipas)
14 Tikslaus kirpimo sukos
15 Plauky ilgio nustatymo ratukas

OONOUTANWN

Svarbi saugos informacija

Pries pradéedami naudoti prietaisg ir jo priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbia informacija ir
saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.
Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali buti
skirtingi.

Lietuviskai
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Pavojus
- Maitinimo bloka laikykite

Q sausai.

Ispéjimas

- Maitinimo bloke yra
transformatorius. Norédami
iSvengti pavojingos situacijos,
nenupjaukite maitinimo bloko,
noredami jj pakeisti kitu kistuku.

- Prietaisg jkraukite tik
naudodami tiekiama maitinimo
bloka.
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- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy, jei
pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei
jile supranta, kokie yra susije
pavojai. Neleiskite vaikams
zaisti su Siuo prietaisu.
Neleiskite vaikams be prieziGros
valyti ar atlikti priezitra.

PriesS plaudami prietaisg po
tekanciu vandeniu, batinai
atjunkite jj nuo tinklo.

Pries naudodami prietaisa,
visada jj patikrinkite.
Nenaudokite prietaiso, jei jis
apgadintas, nes galite susizeisti.
Visada pakeiskite apgadintg
dalj originalia dalimi.



Démesio!

5
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Nebandykite atidaryti prietaiso,
kad pakeistumete pakartotinai
jkraunama baterija.

Niekada j vandenj nemerkite
jkrovimo stovo ir neskalaukite
po tekanciu vandeniu.
Jrenginio niekada neskalaukite
karStesniu kaip 80 °C vandeniu.
Prietaisg naudokite tik pagal
paskirtj, kaip parodyta
naudotojo vadove.

Higienos sumetimais prietaisu
naudotis turety tik vienas
asmuo.

Prietaiso valymui niekada
nenaudokite suslegto oro,
Siurksciy kempiniy, Slifuojanciy
valymo priemoniy arba
esdinanciy skysciy, pvz.,
benzino ar acetono.
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- Nejunkite maitinimo bloko j

sieninius lizdus, kuriuose yra
arba buvo elektrinis oro
gaiviklis, ir netoli jy, kad
iSvengtumete nepataisomo
maitinimo bloko sugadinimo.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Bendrasis aprasymas

o1 |
050
3
“

Ikrovimas

Sis prietaisas atsparus vandeniui. Jj galima
naudoti vonioje ar duse ir valyti po vandens
srove i$ ¢iaupo. Todél saugumo sumetimais
prietaisg galima naudoti tik be laido.

Sis prietaisas pritaikytas 100—240 volty jtampos
maitinimo tinklui.

Maitinimo blokas transformuoja 100-240 V
jtampa j saugig, zemesne nei 24 V, jtampa.
Maksimalus triukSmo lygis: Lc = 75 dB(A).

Pastaba. Sj prietaisg galima naudoti tik be laido.

QP6520, QP6510: |krovimas trunka mazdaug 1
valanda. Visiskai jkrauta prietaisa galima naudoti iki
90 minuciy (QP6520) arba iki 60 minuciy
(QP6510).

|kraukite prietaisg pries naudodami jj pirma kartg ir
kai jkrovos simbolis rodo, kad baterija beveik
iSeikvota.
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Baterijos busenos indikatorius, QP6520

- Kai jkrovimo simbolis mirksi oranzine spalva,
baterija yra beveik iSeikvota. Likusi baterijos
jkrova rodoma baterijos jkrovimo procentais
ekrane.

- Kad prietaisas jkraunamas nurodo baltas
mirksintis jkrovimo simbolis.

- Greitas jkrovimas: po mazdaug 5 minuciy
jkrovimo energijos pakanka naudoti prietaisg 5
minutes. Greitai jkraunant jkrovimo simbolis
daznai mirksi baltai, kol jkrovimas uzbaigiamas.

- Baterija yra visiskai jkrauta, kai ekrane rodoma
100 % baterijos bUsena ir jkrovos simbolis
nuolat sviecia.

- Praéjus mazdaug 30 minuciy po to, kai baterija
visiSkai jkrauta arba kai prietaisas atjungtas nuo
elektros tinklo, ekranas iSjungiamas
automatiskai.

Baterijos bisenos indikatorius, QP6510

- Kai baterijos busenos indikatorius mirksi
oranzine spalva, baterija yra beveik iSeikvota.

- Prietaiso jkrovima nurodo baltai mirksinti ir
paskui nuolat sviecianti apatiné lemputé. Paskui
mirksi ir nuolat sviecia antroji lemputeé ir taip
vyksta toliau, kol prietaisas visiskai jkraunamas.
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- Greitas jkrovimas: po mazdaug 5 minuciy
jkrovimo energijos pakanka naudoti prietaisg 5
minutes. Greitai jkraunant baterijos busenos
indikatoriaus lemputeés viena po kitos ima
nuolat Sviesti ir paskui visos isjungiamos. Tai
kartojasi, kol greitas jkrovimas uzbaigiamas.

- Baterija visiskai jkrauta, kai visos baterijos
bUsenos indikatoriaus lemputés nuolat sviecia.

- Praéjus mazdaug 30 minuciy po to, kai baterija
visiSkai jkrauta arba kai prietaisas atjungtas nuo
elektros tinklo, baterijos blsenos indikatoriaus
lemputés iSjungiamos automatiskai.

Jkrovimas su adapteriu
] 1 |kiSkite mazajj kistuka j prietaisg ir adapterj
jjunkite j sieninj elektros lizda.
2 |krove istraukite adapterj is sieninio elektros
lizdo, o mazajj kistuka — i$ prietaiso.

lkrovimas naudojant krovimo stova (tik QP6520)
1 Maza kistuka prijunkite prie jkrovimo stovo, o
adapterj jkiskite j sieninj elektros lizda.
= 2 Uzdeékite prietaisg ant krovimo stovo.
3 |krove iStraukite adapterj is sieninio elektros
lizdo, o maza kistuka — i$ jkrovimo stovo.

Prietaiso naudojimas

Galite naudoti prietaisg veido plaukams (barzdai,
Usams ir zandenoms) kirpti, formuoti ar skusti.
Skuskite, noredami kad plauky nelikty, kirpkite,
norédami kad jie baty tam tikro ilgio ir formuokite,
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kad kampai baty idealds ir linijos astrios. Sis
prietaisas skirtas skusti, formuoti ar kirpti tik veido
odos plaukus. Neskubékite pradédami prietaisg
naudoti pirma kartg. Turite jgyti naudojimosi
prietaisu patirties.

Pastaba. Sj prietaisg galima naudoti tik be laido.

Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

#

Skutimas

1 Norédami jjungti prietaisg, vieng kartg
paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.

2 Noredami iSjungti prietaisg, vieng kartg
paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.

Ispéjimas. Pries naudodami prietaisa visada
patikrinkite aSmenis, ar jie neapgadinti, ar
nesusidévéje. Nenaudokite prietaiso, jei
asmenys apgadinti ar susidévéje, nes
galimas suzalojimas. Pries naudodami
prietaisa pakeiskite apgadintus aSmenis (zr.
skyriy ,,Keitimas“).

Skutimosi patarimai ir gudrybés

- Uztikrinkite, kad visi asmenys liestysi su oda,
priglausdami juos prie odos.

- Kad pasiektumete geriausio rezultato, stumkite
prietaisg pries plauka.

- Lengvai spausdami atlikite ilgus braukimus.

- Prietaisg galite naudoti sausg ar sudrékintg
geliu ar putomis, netgi duse.
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- Geriausiy rezultaty pasieksite skusdami svarig
barzda ir veida.

1 Jjunkite prietaisa.

2 Priglauskite asmenis prie odos ir lengvai
spausdami ilgais judesiais stumkite prietaisa
aukstyn arba pries plauka.

Pastaba. Butinai laikykite aSmeny pavirsiy
priglaustg prie odos.

3 Kaskart panaudoje prietaisa isjunkite ir
iSvalykite (zr. ,\Valymas ir prieziara®).

Formavimas

Taip pat galite naudoti abu asSmeny krastus,
norédami gauti astrias linijas ir idealius kampus.
Prietaisa laikykite taip, kad asmenys blty statmeni
odai ir vienas jy krastas liesty oda. Taip galima
tiksliau apdailinti zandenas ir sritj apie burng ir nos;j.
l 1 Galite naudoti bet kurj asmenuy krastg norédami
gauti astrius krastus ir linijas.
2 Jjunkite prietaisa.

3 Statmenai priglauskite aSmeny krasta prie odos.




Lietuviskai 113

- Atlikite tiesius judesius Sie tiek spausdami.
4 Kaskart panaudoje prietaisg isjunkite ir
iSvalykite (zr. ,Valymas ir prieziara®).

Patarimai

- Kad nukirptumete lygiai, visada kirpkite tikslaus
kirpimo suky danty kryptimi ir uztikrinkite, kad
visa plokscia suky dalis liestysi su oda.

- Kadangi plaukai auga jvairiomis kryptimis,
turésite ir prietaisa laikyti jvairiose padetyse.
Tacdiau batinai visada stumkite prietaisg pries
plauka.

- Kirpimas yra lengvesnis, kai oda ir plaukai yra
sausi.

Naudodami tikslaus kirpimo Sukas galite nukirpti

plaukus iki skirtingo ilgio. Pradekite nuo didziausio

nustatymo, kad jgytumeéte naudojimosi prietaisu
patirties. Ant ratuko nurodytas nustatymas atitinka
plauky ilgj milimetrais.

1 Uzdekite priekine Suky dalj ant asmeny ir
ispauskite galine Suky iSkysa j prietaisa
(spragteles).

2 Norédami parinkti pageidaujama plauky ilgio
nustatyma, pasukite plauky ilgio nustatymo
ratuka.

Ant ratuko nurodytas nustatymas atitinka
plauky ilgj milimetrais.
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- QP6520

- QP6510
3 Jjunkite prietaisa.

4 Priglauskite Sukas prie odos ir prietaisg letai
stumkite aukstyn, pries plauka.

5 Kaskart panaudoje prietaisa isjunkite ir
iSvalykite (zr. ,Valymas ir prieziara®).

6 Norédami nuimti Sukas nutraukite galine jy dalj
nuo prietaiso ir nustumkite jas nuo asmenu.

Valymas ir priezitra
ISvalykite prietaisg kaskart panaudoje.

Atsargiai! Prietaisui valyti niekada nenaudokite
suslégto oro, Sveistuky, abrazyviniy valymo
priemoniy arba agresyviy skysciu, pvz., benzino
ar acetono.
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Atsargiai! Nestuksenkite prietaiso j pavirsiu,
norédami i$ jo pasalinti vandenij, nes taip galimas
apgadinimas. Pakeiskite aSmenis, jei jie

\ X [
%{_j apgadinti.
NS

Prietaiso valymas

1 Nuimkite Sukas nuo asmenuy. Visada isjunkite
prietaisg pries uzdédami ar nuimdami sukas.

f

2 Jei ant Suky susikaupé daug plauky, pirmiausia
juos nupuskite.

3 Jei ant prietaiso susikaupé daug plauku,
pirmiausia juos nupUskite.

4 Paskui jjunkite prietaisg ir drungnu vandeniu
iSskalaukite aSmenis.

AtsargiailNedZiovinkite asmeny ranksluosciu ar
servetele, nes taip galimas apgadinimas.

)
]

\
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@ 5 Paskui isskalaukite Sukas drungnu vandeniu.
6 Leiskite prietaisui ir Sukoms isdziuti.

Pastaba. ASmenys yra trapuds. Su jais elkités
( , atsargiai. Pakeiskite asmenis, jei jie apgadinti.
a

Laikymas

Pastaba. Patariame pries padedant iki kito

naudojimo leisti prietaisui ir jo priedams i5dziGti.

1 Visada uzdekite tikslaus kirpimo sukas ant
asmeny, kad apsaugotumeéte asmenis nuo
apgadinimo kelionéje ar laikant.

Kelioninis uzraktas (tik QP6520)

Galite uzrakinti prietaisa, jei ruosiatés kelionei.

Kelionés uzraktas apsaugo prietaisg nuo netycinio

jjungimo.

Kelionés uzrakto jjungimas

1 3 sekundes palaikykite nuspaude jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

- Kaijjungiate kelionés uzrakta, keliones uzrakto
simbolis nusvinta ir skaitmeniniame ekrane
pradedamas skaiciavimas atgaline tvarka.

- Kai kelionés uzraktas jjungtas, mirksi kelionés
uzrakto simbolis.
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Kelionés uzrakto iSjungimas

1 3 sekundes palaikykite nuspaude jjungimo /
iSjungimo mysgtuka.

- Kaiisjungiate kelionés uzrakta, ekrane

" pradedamas skaiciavimas atgaline tvarka.
; Paskui keliones uzrakto simbolis nusvinta ir
’ — iSjungiamas.
U - Dabar prietaisas yra vel paruostas naudoti.

Pakeitimas

ASmeny keitimas
Kad asmenys optimaliai pjauty ir slysty patariame
keisti aSmenis kas 4 ménesius arba kai skutimo ar
kirpimo rezultatai jusy nebetenkina. Patarimas
keisti kas 4 menesius galioja, kai visiskai
nusiskutama du kartus per savaite. Priklausomai
nuo jasy jprociy tikslus asmeny naudojimo laikas
gali bati ilgesnis ar trumpesnis. ASmenys, panasiai
kaip ir rankinio skustuvo, laikui begant atbunka, del
to labiau peSami plaukai ir prastéja skutimo
kokybe.
1 Atsargiai pastumkite aukstyn asmeny
atlaisvinimo slankiklj ir laikykite asSmenis uz
Sonuy, kad nuimtuméte asSmenis ir jie nenulekty.

2 Laikykite naujus aSmenis uz Sony ir uzspauskite
ant rankenos (spragtelés).

Pastaba. Kai isgirstate spragteléjima, nauji
asmenys jdéti tinkamai ir yra paruosti naudoti.
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Priedy uzsakymas

Perdirbimas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy,
apsilankykite www.shop.philips.com/service arba
kreipkites j ,Philips” platintojg. Taip pat galite
susisiekti su ,Philips® klienty aptarnavimo centru
savo salyje (kontaktinius duomenis zr. visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke).
Galima jsigyti tokias dalis:

- QP210 aSmenys, 1rinkinys

- QP220 asmenys, 2 rinkiniai

- Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES).

- Sis simbolis reiskia, kad Siame gaminyje yra
jmontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinemis atliekomis (2006/66/EB). Mes
primygtinai silome perduoti jusy gaminj j
oficialy surinkimo punktg arba ,Philips*
priezidros centrg, kad pakartotinai jkraunama
maitinimo elementg pasalinty specialistai.

- Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy,

kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas pades iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Atsargiai! lkraunama baterija iSimkite tik tada,
kai iSmetate prietaisa. ISimdami baterija
uztikrinkite, kad ji baty visiSkai iSeikvota.

Pastaba. Rekomenduojame kreiptis |

profesionalus, kad specialistai iSimty jkraunama

akumuliatoriy.

1 Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir palikite jj
veikti, kol sustos variklis.

2 Nuo prietaiso nuimkite asmenis.

3 |kiskite atsuktuva po galiniu skydeliu ir iSimkite
skydelj.

4 Atsuktuvu sulauzykite uzsifiksuojandias jungtis
abiejose pusese.

5 ISimkite vidinj korpusa, stumdami atsuktuva j
rankenos apacia.
- Pamatysite spausdintine plokste.

7

6 QP6510: atsuktuvu nuimkite spausdintinés
plokstes dangtelj.
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7 Atsuktuvu nuimkite spausdintine plokste nuo
vidinio korpuso.

8 Atsuktuvu is vidinio korpuso iskelkite baterijg.
Baterija prijungta dvipuse juosta.

|spéjimas. Bukite atsargis — baterijos
juostelés labai astrios.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
atskirg visame pasaulyje galiojancios garantijos
lapelj.

Garantijos apribojimai
Asmenims netaikomos tarptautines garantijos
nuostatos, nes jie nusideévi.

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios
problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami
prietaisg. Jei toliau pateikta informacija nepadés
iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai
uzduodamy klausimy sarasg, arba kreipkités j savo
Salies klienty aptarnavimo centra.


http://www.philips.com/support

Problema

Galima
priezastis
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Sprendimas

Man nepavyksta
jjungti prietaiso,
kai jis prijungtas
prie elektros

Jkraunant prietaisg
jo naudoti
negalima. Prietaisg
galite naudoti tik be

Pries naudodami prietaisg
atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

tinklo. laido.
Prietaisas Jkraunama baterija  |kraukite prietaisa (2r. skyriy
nebeveikia. iSeikvota. Jkrovimas®). |kraunant

baterijos jkrovos
indikatorius mirksi baltai.
Jei baterijos jkrovos
indikatorius nemirksi,
patikrinkite, ar tiekiama
elektros energija ir ar veikia
sieninis lizdas. Jei elektros
energija tiekiama ir sieninis
lizdas veikia, bet baterijos
jkrovos indikatorius vis tiek
nemirksi, perduokite
prietaisg platintojui arba
LPhilips* priezidros centra.

ASmenis uzblokavo
purvas.

Jjunkite prietaisa ir Siltu
vandeniu is ¢iaupo
iSskalaukite asmenis.

Palaikykite asmenis
puoduke su siltu vandeniu
(ne karstesniu kaip 60 °C)
mazdaug 30 sekundziy.
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Problema Galima Sprendimas
priezastis
Jjungtas keliones Trims sekundéms
uzraktas. paspauskite jjungimo /
iSjungimo mygtuka, kad
iSjungtumete keliones
uzrakta. Kai isjungiate
keliones uzraktg, ekrane
pradedamas skaiciavimas
atgaline tvarka. Tada
keliones uzrakto simbolis
nusvinta ir yra isjungiamas.
Dabar prietaisas vel
paruostas naudoti.
Prietaisas ASmenys Spauskite asmenis ant
nebekerpa netinkamai uzdeti prietaiso, kol iSgirsite
plauky. ant rankenos. spragteléjima.
ASmenys apgadinti  Pakeiskite aSmenis naujais.
arba susideveje. Zr. skyriy ,Keitimas®.
Prietaisas Asmenys apgadinti  Pakeiskite asmenis naujais.
skleidZia keistg arba susideveje. Zr. skyriy ,Keitimas®.
triuksma.
ASmenys Nuimkite ir vel uzdekite
netinkamai uzdéti  asmenis. Spauskite juo ant
ant rankenos. prietaiso, kol isgirsite
spragtelejima.
ASmenis uzblokavo Nuimkite asmenis ir
purvas. kruopsciai juos isvalykite.
Prietaisas ASmenis uzblokavo Nuimkite asmenis ir
nebeveikia purvas. kruopsciai juos isvalykite.
optimaliai.

Asmenys susideévi ir
del to laikui béegant
veikimas prasteja.

Pakeiskite aSmenis naujais.
Zr. skyriy ,Keitimas®.




Problema

Galima
priezastis
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Sprendimas

ASmenys yra jautri
prietaiso dalis ir jie
gali bati lengvai
apgadinti. Jei

asmenys apgadinti,

jie gali nebeveikti
optimaliai.

Pakeiskite aSmenis naujais.
Zr. skyriy ,Keitimas*.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal
biztositott tamogatas teljes korli igenybevételéhez
regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras (1. abra)

Kés

Kés kioldocsuszkaja

Utazozar (csak a QP6520 tipusnal)

Akkumulatortoltottseg szazalékertéke (csak

QP6520 esetén)

Toltés szimbolum (csak QP6520 esetén)

Kijelz6 (a QP6520 tipusnal)

Be-/kikapcsold gomb

Akkumulator toltési szintjelzdje (csak QP6510

esetén)

9 Toltdallvany (csak QP6520)

10 Toltéallvany kismeéretli dugasza (csak QP6520
esetén)

1 Hordtaska (csak QP6520)

12 Kisméret( csatlakozoddugasz

13 Tapegység (HQ8505 adaptertipus)

14 Precizids formazofésu

15 HosszUsag-beallitod gylrl

ANWwWN -

o0 ~N o w,

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készulék és a tartozékai els® hasznalata elott
figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatot, és drizze
meg kesodbbi hasznalatra. A kilonbozé termekek
esetében kulonbdzhetnek a vellk egyUtt szallitott
tartozékok.

Magyar
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Veszély

5

Vigyazat

- Tartsa szarazon a tapegyseget.

- A tapegyseg transzformatort
tartalmaz. Ne vagja le a
tapegyseget a vezetekrol, es ne
szereljen ra masik csatlakozot,
mert ez veszeélyes.

- A készuléket kizarolag a hozza
kapott tapegyseggel toltse.
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- A készuléeket 8 éven feluli

gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, erzekelési vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezd vagy
a készulek mukodtetésében
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak felUugyelet
mellett, illetve ha felvilagositast
kaptak a keszuléek biztonsagos
muUkodtetésenek modjarol és az
azzal jaro veszelyekrol. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készulekkel. A
tisztitast es a felhasznalo altal is
vegezhetd karbantartast nem
vegezhetik gyermekek
felugyelet nelkul.

Folyovizes tisztitas el6tt mindig
huzza ki a keszulék
csatlakozojat a fali aljzatbol.



Figyelem

W
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Hasznalat el6tt mindig
ellendrizze a keszuléket. Ne
hasznalja a keszuleket, ha
meghibasodott, mert ez
serulést okozhat. Minden
esetben eredeti tipusura
cseréelje ki a sérult alkatreszt.
Ne probalja kicserelni a
készulek akkumulatorat.

Ne meritse a toltéallvanyt vizbe,
es ne Oblitse el vizcsap

alatt sem.

Soha ne hasznaljon 80 °C-nal
melegebb vizet a keszulek
eloblitésehez.

A készuléket csak a hasznalati
Utmutatoban jelzett
rendeltetésszerl célra
hasznalja.

A készuleket higiéniai okokbol
csak egy szemely hasznalhatja.
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- A készulék tisztitasahoz ne

hasznaljon suritett levegot,
dorzsszivacsot, mard hatasu
tisztitdszert vagy suroloszert (pl.
benzin vagy aceton).

Ne hasznalja a tapegyseget
olyan fali aljzatban vagy fali
aljzat kozeleben, amelyhez
elektromos legfrissitd van vagy
volt csatlakoztatva, mert az a
tapegyseg javithatatlan
karosodasat okozhatja.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses
terekre érvényes 6sszes vonatkozo
szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Altalanos informaciok

™

A készulék vizallo. Lehet furdés vagy zuhanyzas
kdzben hasznalni és folyo viz alatt tisztitani.
Ezért biztonsagi okokbol a készuléeket csak
vezeték nelkul szabad hasznalni.

A készulék 100 és 240 V kozotti fesziltséggel
hasznalhato.

A tapegyseg a 100-240 voltos halozati
feszultséget biztonsagos 24 voltos feszultségre
alakitja at.

Maximalis zajszint: Lc = 75 dB(A).
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Toltés
Megjegyzés: A készulék csak vezeték nélkul
hasznalhato.
QP6520, QP6510: A toltés korulbelul 1 orat vesz
igénybe. A teljesen feltoltott készuléket kib. 90
percig (QP6520) vagy 60 percig (QP6510)
hasznalhatja.

Els® hasznalat elo6tt, illetve amikor a toltés
szimbolum majdnem teljesen lemerult
akkumulatorszintet jelez, toltse fel a készuléket.

Akkumulator toltottseg1sz1nt jelzé a QP6520 tipusnal
Amikor a toltési szimbodlum narancssargan
villog, az akkumulator mar majdnem teljesen
lemerult. A maradék akkumulatorkapacitast az
akkumulatortoltottseégi szazalékertéek mutatja a
kijelzédn.

- Ha a toltés folyamatban van, azt a toltés
szimbolum fehér villogasa jelzi.

- Gyorstoltés: korulbelll 5 perces toltés utan a
készulék 5 perc hasznalatra elegendd energiat
tartalmaz. Gyorstoltés kdzben a toltés
szimbolum gyorsan villog fehér szinnel a
gyorstoltés befejezéséig.

- Az akkumulator teljesen feltoltédott, ha az
akkumulatortoltottseg szazalékértéke a kijelzén
100%, és a toltés szimbolum folyamatosan
vilagit.

- Korulbelul 30 perc elteltével az akkumulator
teljes feltoltddése utan, illetve miutan a
készuléket lecsatlakoztatja az elektromos
halozatrol, a kijelzd automatikusan kikapcsol.
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Akkumulator toltottségiszint-jelzé a QP6510 tipusnal

Amikor az akkumulator majdnem teljesen
lemerult, az akkumulator toltésiszint-jelzoje
narancssarga fénnyel villog.

A készulék toltésének jelzésére eldszor az also
jelzéfeny fehéren villog, majd folyamatos fehér
féennyel vilagit. Aztan a masodik jelzéfény kezd
villogni, majd folyamatosan vilagit, és igy
tovabb, amig a készulék teljesen fel nem
toltodik.

Gyorstoltes: korulbelul 5 perces toltées utan a
készulék 5 perc hasznalatra elegendd energiat
tartalmaz. Gyorstoltés kdzben az akkumulator
toltottsegjelzdjenek lampai egymas utan
kezdenek folyamatosan vilagitani, majd mind
kialszanak. Ez addig ismétlodik, mig be nem
fejezddik a gyorstoltés.

Az akkumulator teljesen feltoltodott, ha az
akkumulator toltottségjelzdjenek dsszes fénye
folyamatosan vilagit.

Korulbelul 30 perc elteltével az akkumulator
teljes feltoltddése utan, illetve miutan a
készuléket lecsatlakoztatja az elektromos
halozatrol, az akkumulator toltési szintjelzoi
automatikusan kikapcsolnak.

Toltés halozati adapterrel

1

Illessze a kis csatlakozodugot a keszulekbe,
maijd a halozati adaptert a fali aljzatba.

2 Ha atoltés keész, hlzza ki a halozati adaptert a

fali aljzatbol, majd hlzza ki a kis méretli dugaszt
a készulékbol.
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A toltéallvany toltése (csak az QP6520 tipusnal)
1 lllessze a kis csatlakozot a toltdallvanyba, és
csatlakoztassa az adaptert a fali konnektorba.
2 Tegye a készluléket a toltdallvanyra.
3 Atoltés befejezddése utan huzza ki az adaptert
a fali aljzatbol, majd huzza ki a kis csatlakozot a
toltéallvanybol.

A készilék hasznalata

A készuléket hasznalhatja arcszdrzet (szakall,
bajusz és oldalszakall) vagasahoz, formazasahoz
és borotvalasahoz is. A borotvalas sima fellletet, a
vagas adott hosszusagu szorzetet, mig a formazas
tokeéletes szélt és éles hatarvonalakat eredményez.
A készuléket ne hasznalja also testrészek vagy
fejbdr szédrzetének formazasara, vagasara vagy
borotvalasara. Forditson ra kell6 id6t, amikor a
készluléket elsd alkalommal hasznalja. Gyakorlatot
kell szereznie a készulék hasznalatat illetben.

Megjegyzés: A készulék csak vezeték nélkul
hasznalhato.

A készllék be- és kikapcsolasa
1 A készulék bekapcsolasahoz nyomja meg
egyszer a be-/kikapcsold gombot.
‘l) 2 A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja ki a

\' készuleket.



132 Magyar

Borotvalas

Figyelmeztetés: Hasznalat el6tt mindig
ellendrizze, hogy a kés nem sériilt vagy
kopott-e. Ne hasznadlja a késziiléket, ha a
kés sériilt vagy kopott, mert ez sériilést
okozhat. Hasznalat el6tt cserélje ki a kést,
ha az sériilt (lasd a ,,Csere” cimii részt).

Borotvalkozasi tippek és trikkok

- Figyeljen ra, hogy a kés mindig teljes feluleten
érintkezzen a bérrel, amikor rahelyezi.

- Alegjobb eredményre akkor szamithat, ha a
készuléket a szér ndvekedeési iranyaval
szemben mozgatja.

- A készuléket enyhén a boérre nyomva hosszu
mozdulatokkal dolgozzon.

- A készulék hasznalhato szarazon, de lehet
nedvesen, zselével vagy habbal, akar
zuhanyzas kdzben is hasznalni.

- Borotvalkozaskor legjobb, ha tiszta a szakalla és
az arca.

1 Kapcsolja be a keszuleket.

2 Helyezze a kést a bbrre, és enyhén ranyomva
hosszu huzasokkal mozgassa a borotvat, a szér
novekedésiiranyaval ellentétes iranyban.

Megjegyzés: Ugyeljen rd, hogy a kés lapja egy
sikban legyen a borfelllettel.

3 Minden hasznalat utan kapcsolja ki és tisztitsa
meg a készuléket (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” fejezetet).
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Formazas

A kés mindkeét ele hasznalhato éles konturok,
tokéletes peremvonalak megformazasahoz. Ugy
tartsa a készuléket, hogy a kés a borre
merolegesen legyen, az egyik éle pedig hozzaérjen
a borfelulethez. gy lehet az oldalszakallt és a szaj
és orr kornyékén levd szdrzetet preciz
részletességgel megformazni.

l 1 Akés barmelyik éle hasznalhato éles konturok,

peremvonalak megformazasahoz.
2 Kapcsolja be a készuléket.

3 Helyezze a kés élét merdlegesen a borfellletre.

- Enyhén nyomijara, és egyenes huzasokkal
dolgozzon.

4 Minden hasznalat utan kapcsolja ki és tisztitsa
meg a készuléket (lasd a |, Tisztitas és
karbantartas” fejezetet).

Tippek:

- A nyirast mindig a precizios formazofési
fogazatanak iranyaban végezze, Ugyelve arra,
hogy a fésll sima alja mindig teljes fellleten
érintkezzen a bérrel, hogy a szérzetvagas
egyenletes legyen.
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- Mivel a szérszalak kalonbozo iranyba
novekednek, kulonbdzd helyzetekben kell
tartania a készuléket. Arra azonban mindig
Ugyeljen, hogy a készuléket felfelé, a szér
novekedésiiranyaval ellentétesen mozgassa.

- Avagas kdbnnyebb, ha a szdr és a boér szaraz.

A precizios formazofésu segitsegével kulonbodzd

hosszusagu hajat formazhat. Célszerl elédszor a

legnagyobb beallitassal megismerkedni, hogy

gyakorlatot szerezzen a készulék hasznalatat
illetéen. A gyUrin levo beallitasok a hajhossz
milliméterben megadott értékeinek felelnek meg.

1 Afésl elulsd részét helyezze a késre, és nyomja
a fésl hatso részén levd kidllod részt a
készulékre (,kattanasig”).

2 A hosszusag-beallitd gydrt forgatasaval
valassza ki a kivant hajhosszusagot.

A gyUrun levo beallitasok a hajhossz
milliméterben megadott értékeinek felelnek
- meg.

- QP6520
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- QP6510
3 Kapcsolja be a készuléket.

4 Helyezze a fésut a borre, és mozgassa lassan
felfele a készuléket, a szér ndvekedesi iranyaval
szemben.

5 Minden hasznalat utan kapcsolja ki és tisztitsa
meg a készuléket (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” fejezetet).

6 A féstt ugy vegye ki, hogy lehlzza a hatso
részét a készulékrodl, majd lecsusztatja a késrol.

Tisztitas és karbantartas

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket.

Figyelem! A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon
stritett leveg6t, dorzsszivacsot, maré hatasu
tisztitoszert vagy surolészert (pl. benzin vagy
aceton).

Figyelem! A késziilékkel ne érintsen meg
semmilyen feliiletet azzal a céllal, hogy
eltavolitsa a rajta levo vizet, mert ezzel
karosodast idézhet el6é. Ha a kés sériilt, cserélje
ki!

ﬁ%}
8

§
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A készUllék tisztitasa

1

5
6

Vegye le a fésUt a késrél. Mindig kapcsolja ki a
készuléket, mielott fésit helyezne fel vagy
tavolitana el.

Ha sok haj szaporodott fel a fésliben, eldszor
fujassal tavolitsa el azt.

Ha sok haj szaporodott fel a készulékben,
el6szor fujassal tavolitsa el azt.

Majd kapcsolja be a készlléket, és a kést
Oblitse le csap alatt, langyos vizzel.

Figyelem!A kés szaritasahoz ne hasznaljon
torolkozot vagy papirzsebkenddt, mert az kart
okozhat.

Majd langyos vizben 6blitse el a fésut is.
Hagyja megszaradni a készuléket és a fesit.

Megjegyzés: A kés térékeny. Ovatosan banjon
vele. Ha a kés serllt, cserélje kil
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Tarolas

Megjegyzés: Tanacsoljuk, hogy hagyja a

keszlléeket és tartozékait megszaradni, mieldtt

elteszi &ket a kovetkezd hasznalatig.

1 A precizids formazofésit mindig tegye fel a
késre, nehogy utazas vagy tarolas soran az
megseéruljon.

Utazézar (csak a QP6520 tipusnal)

Utazashoz lezarhatja a készuléket. A utazozar

segitségével megakadalyozhatja a készulék

véletlenszerl bekapcsolasat.

Az utazozar bekapcsolasa

1 Tartsa lenyomva 3 masodpercig a be- és
kikapcsologombot.

- Az utazodzar bekapcsolasakor az utazozar
szimbolum folyamatosan vilagit, és a digitalis
kijelz&n megkezdddik a visszaszamlalas.

Az utazodzar bekapcsolasakor az utazozar
szimbolum villog.

Az utazozar kikapcsolasa

1 Tartsa lenyomva 3 masodpercig a be- és
kikapcsologombot.
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Az utazozar feloldasakor a kijelzon
megkezdddik a visszaszamlalas. Utana az
utazozar szimbolum elészor vilagit, majd
kikapcsol.

- A készulek ekkor ismét mUukodtethet6.

Csere

A kés cseréje
A kés optimalis vagasi teljesitménye és siklasa
érdekében tanacsoljuk, hogy a kést cserélje 4
havonta, illetve ha mar nem biztositja az elvart
eredményt borotvalaskor vagy vagaskor. A 4
havonkénti csere heti két teljes borotvalkozas
esetén érvényes. A kés pontos élettartama a
hasznalattol figgden lehet hosszabb vagy
rovidebb is. Mas, hagyomanyos késekhez
hasonloan az idé soran ez a kés is kicsorbulhat,
aminek kovetkezmeénye a szér hlizasa, illetve a
lecsokkent vagasi teljesitmeény.
1 Ovatosan tolja felfelé a kés kiolddcsuszkajat, a
kést a széleinél tartva, ha ugy szeretné kivenni a
kést, hogy az ne repuljon el.

2 Az Ujkést a két oldalanal fogja meg, majd
nyomija ra a foglalatra (,kattanasig”).
Megjegyzés: Amikor a kattand hangot meghallja,

akkor a kés biztosan a helyére kerult és
hasznalatra kesz.
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Tartozékok rendelése

Tartozékok és potalkatrészek vasarlasahoz
latogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra vagy forduljon Philips
markakereskedojéhez. Fordulhat az orszagaban
mUkodd Philips vevészolgalathoz is (az
elérhetdségi informaciokat megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen).

A kovetkezd alkatrészek vasarolhatok a
készulékhez:

QP210 Kés, 1db-o0s csomag
QP220 Kés, 2 db-os csomag

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladekkent
(2012/19/EU).

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék
beépitett Ujratdlthetd akkumulatort tartalmaz,
amelyet nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni (2006/66/EK). Javasoljuk, hogy vigye el
készuleket hivatalos gyujtéhelyre vagy a Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa el
az akkumulatort.

Tartsa be az elektromos és elektronikus
termékek, akkumulatorok és egyszer
hasznalatos elemek kulon tortend
hulladékgyUijtésére vonatkozo orszagos
eloirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzéséhez.
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Az akkumulator eltavolitasa

Figyelem! Az akkumulatort csak akkor tavolitsa
el, ha leselejtezi a késziiléket. Az akkumulator
eltavolitasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
teljesen lemeriilt.

Megjegyzés: Ajanlott, hogy szakember tavolitsa el
az akkumulatort.

1 Huzza ki a készulék haldzati dugojat a fali
konnektorbol, és hagyja mUkddni a készuléket,
mig le nem all.

2 Vegye ki a készuléekbdl a kest.

3 Helyezze a csavarhuzot a hatso boritas ala, és
tavolitsa el a boritast.

4 Nyissa szét mindkét oldalon a pattinthato
T csatlakozokat a csavarhuzoval.

5 Nyomija ki a belsé hazat a csavarhuzonak a nyeél
also részébe vald benyomasaval.
- Most a nyomtatott aramkori lapot latja.

S

6 QP6510: tavolitsa el a nyomtatott aramkaori lap
fedelét a csavarhuzoval.
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7 Tavolitsa el a nyomtatott aramkori lapot a belsd
hazbol a csavarhuzoval.

8 Emelje ki az akkumulatort a belsoé részrol egy
csavarhuzo segitségével. Az akkumulatort
kétoldalas ragaszto rogziti.

Figyelmeztetés: Legyen ovatos, az
akkumulator szélei nagyon élesek.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van sztksége,
latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a kulonallo, vilagszerte
ervenyes garancialevelet.

A garancia feltételei

A késre nem vonatkoznak a nemzetkozi
garanciafeltételek, mivel az kopasnak kitett
alkatrész.

Hibaelharitas
Ez a fejezet dsszefoglalja a készulékkel
kapcsolatban leggyakrabban felmeruld
problémakat. Ha a hibat az alabbi Utmutato
segitségével nem tudija elharitani, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra a gyakran
felmeruld kerdesek listajaért, vagy forduljon az
orszagaban illetékes Ugyfélszolgalathoz.


http://www.philips.com/support
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készuléket nem
tudom

Toltés ideje alatt
nem hasznalhato a

Hasznalat el6tt mindig
csatlakoztassa le a

bekapcsolni, készulék. A készuléket a halozatrol.
amikor készulék csak akkor

csatlakoztatva hasznalhato, ha

van az nincs

elektromos csatlakoztatva az

halozatra. aramforrashoz.

A készulék nem Lemerult az Toltse fel a készuléket

muUkodik.

akkumulator.

(lasd a , Toltes” fejezetet).
Toltés kbzben az
akkumulator toltésének
szintjelzdje fehéren villog.
Ha az akkumulator
toltésének szintjelzdje nem
villog, ellen6rizze, hogy
van-e aram, illetve hogy
mUkoddképes-e a hasznalt
fali aljzat. Ha van aram, és
a fali aljzat is rendben van,
de az akkumulator
toltésének szintjelzdje
meégsem villog, vigye el a
készuléket a
markakereskeddhoz vagy
egy Philips szakszervizbe.

A kés
szennyezddés
miatt elakadt.

Kapcsolja be a készuléket,
és a kést oblitse le csap
alatt meleg vizzel.

Tegye a kést meleg vizzel
(max. 60 °C) teli poharba
kb. 30 masodpercre.
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Megoldas

Az utazdzar be van

kapcsolva.

Az utazozar
kikapcsolasahoz nyomija le
a be- és kikapcsologombot
3 masodpercig. Az
utazozar feloldasakor a
kijelz&n megkezdddik a
visszaszamlalas. Utana az
utazoézar szimbolum
eldszor vilagit, majd
kikapcsol. A készulék ekkor
ismet mUkodtethetd.

A készulék mar
nem vagja a szort.

A kés nem
megfelelden lett
behelyezve a
foglalatba.

Nyomija a kést a helyére
ugy, hogy hallja, amint az
bepattan.

A kés megserult
vagy
elhasznalodott.

Ha a kés sérult, tegyen be
helyette Uj kést. Lasd a
.Csere” fejezetet.

A készuléknek
fura hangja van.

A kés megsérult
vagy
elhasznalodott.

Ha a kés sérult, tegyen be
helyette Uj kést. Lasd a
.Csere” fejezetet.

A kés nem
megfelelden lett
behelyezve a

A kést vegye ki, majd
helyezze be ismét. Nyomja
a helyére Ugy, hogy hallja,

foglalatba. amint az bepattan.
A kés Vegye ki a kést, majd
szennyezoédés alaposan tisztitsa meg.

miatt elakadt.

A készulék
muUkodeése eltér
az optimalistol.

A kés
szennyezodes
miatt elakadt.

Vegye ki a kést, majd
alaposan tisztitsa meg.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A kés az id6 soran
elhasznalodik,
kopik, ezért a
teljesitménye
lecsokken.

Ha a kés sérult, tegyen be
helyette Uj kést. Lasd a
.Csere” fejezetet.

A kés a készulék
érzékeny része,
kénnyen
megsérulhet. A
készulék mUukodése
el fog térni az
optimalistol, ha a
kés megserul.

Ha a kés sérult, tegyen be
helyette Uj kést. Lasd a
,Csere” fejezetet.




Polski 145

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikow produktow Philips! Aby w petni
skorzystac¢ z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt
na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogoblny (rys. 1)

Ostrze

Suwak zwalniajgcy ostrze

Blokada na czas podrozy (tylko model QP6520)
Procent natadowania akumulatora (tylko
QP6520)

Symbol tadowania (tylko QP6520)
Wyswietlacz (tylko model QP6520)
Wytacznik

Wskaznik stanu akumulatora (tylko QP6510)
Podstawka tadujgca (tylko QP6520)

Mata wtyczka podstawki tadujgcej (tylko
QP6520)

11 Etui (tylko QP6520)

12 Mata wtyczka

13 Zasilacz sieciowy (typ HQ8505)

14 Precyzyjna nasadka do przycinania

15 Pokretto ustawiania dtugosci wtosow

ANWN -

5@00\1mm

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego
akcesoriow zapoznaj sie doktadnie z broszurg
informacyjna i zachowaj jg na przysztosc.
Akcesoria w zestawie moga sie rozni¢ w zaleznosci
od produktu.

Polski
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Niebezpieczenstwo
- Zasilacz przechowuj w suchym

Q miejscu.

Ostrzezenie
- Zasilacz zawiera transformator.
Ze wzgledow bezpieczenstwa
nie odcinaj zasilacza w celu
wymiany wtyczki na inna.
- taduj urzadzenie jedynie za
pomocg dotgczonego zasilacza.
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- Urzadzenie moze byc¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzgdzenia w
bezpieczny sposodb oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogg bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie mogg
czysci¢ urzadzenia ani
konserwowac go bez nadzoru.

- Zawsze wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego przed
czyszczeniem urzgadzenia pod
woda.
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- Zawsze sprawdzaj urzgdzenie

przed jego uzyciem. Nie uzywaj
urzadzenia, jesli jest
uszkodzone, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia ciata.
Uszkodzong czesc nalezy
wymieni¢ na oryginalny
element tego samego typu.

Nie otwieraj urzadzenia, aby
wymieni¢ akumulator.

Nigdy nie zanurzaj podstawki
tadujgcej ani nie ptucz jej pod
biezacg woda.

Nigdy nie ptucz urzadzenia
wodg o temperaturze
przekraczajgcej 80°C.

Tego urzadzenia nalezy uzywac
zgodnie z przeznaczeniem, w
Sposob przedstawiony w
instrukcji obstugi.
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- Ze wzgledow higienicznych z
urzadzenia powinna korzystac
tylko jedna osoba.

- Do czyszczenia urzadzenia
nigdy nie uzywaj sprezonego
powietrza, szorstkich czyscikow,
ptynnych srodkow sciernych
ani zrgcych ptynow, takich jak
benzyna lub aceton.

- Nie zblizaj ani nie podtgczaj
zasilacza do gniazdka
sciennego, do ktorego jest lub
byt podtgczony odswiezacz
powietrza, aby uniknac
uszkodzenia zasilacza.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

- To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i
jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczgacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.
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Opis ogoélny

Ladowanie

Urzadzenie jest wodoodporne. Mozna go
uzywac w wannie lub pod prysznicem oraz
mozna je my¢ pod biezacg woda. Ze wzgledow
bezpieczenstwa urzgdzenia mozna uzywac
tylko w trybie zasilania bezprzewodowego.
Urzadzenie moze byc¢ zasilane napieciem w
zakresie od 100 do 240 V.

Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240 V na
bezpieczne napiecie ponizej 24 V.

Maksymalny poziom hatasu: Lc = 75 dB(A).

Uwaga: Urzgdzenia mozna uzywac tylko w trybie
zasilania bezprzewodowego.

QP6520, QP6510: tadowanie trwa okoto 1 godziny.
W petni natadowane urzgdzenie moze dziata¢ do
90 minut (QP6520) lub 60 minut (QP6510).
Urzadzenie nalezy natadowac przed pierwszym
uzyciem oraz wtedy, gdy symbol natadowania
informuje, ze akumulator jest niemal catkowicie
roztadowany.

Wskaznik stanu akumulatora QP6520

Gdy symbol tadowania zaczyna migac¢ na
pomaranczowo, oznacza to, ze akumulator jest
prawie catkowicie roztadowany. Pozostaty
poziom natadowania akumulatora jest
pokazywany na wyswietlaczu jako procentowa
wartosc natadowania akumulatora.
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Aby pokazac, ze urzadzenie sie taduje, symbol
tadowania miga na biato.

Szybkie tadowanie: po ok. 5 minutach
tadowania urzadzenie ma ilos¢ energii
wystarczajgcg na 5 minut pracy. W trakcie
szybkiego tadowania symbol tadowania szybko
miga na biato do czasu zakonczenia szybkiego
tadowania.

Akumulator jest w petni natadowany, gdy
procent stanu na wyswietlaczu pokazuje 100%,
a symbol tadowania swieci w sposob ciggty.

Po ok. 30 minutach od momentu petnego
natadowania akumulatora lub po odtgczeniu
urzadzenia od zasilania sieciowego wyswietlacz
wytgczy sie samoczynnie.

Wskaznik stanu akumulatora QP6510

Gdy akumulator jest prawie catkowicie
roztadowany, wskaznik tadowania akumulatora
miga na pomaranczowo.

Aby oznaczyc¢, ze trwa tadowanie urzadzenia,
najpierw dolny wskaznik zamiga biatym
Swiattem, a pozniej bedzie swiecit sie na biato w
sposob ciggty Nastepnie zamiga drugi wskaznik,
a pozniej bedzie swiecit sie w sposob ciggtly i
tak dalej, do czasu catkowitego natadowania
urzadzenia.
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Szybkie tadowanie: po ok. 5 minutach
tadowania urzadzenie ma ilos¢ energii
wystarczajgca na 5 minut pracy. W trakcie
szybkiego tadowania wskazniki natadowania
akumulatora bedga sie po kolei zapalac,
nastepnie wszystkie zgasna. Bedzie sie to
powtarza¢ do momentu zakonczenia szybkiego
tadowania.

Akumulator jest w petni natadowany, gdy
wszystkie wskazniki stanu akumulatora swiecg
w sposob ciagty.

Po ok. 30 minutach od momentu petnego
natadowania akumulatora lub po odtgczeniu
urzadzenia od zasilania sieciowego wskazniki
stanu akumulatora wytaczg sie samoczynnie.

tadowanie za pomocg zasilacza
lo)

Wtdz matg wtyczke do gniazda w urzadzeniu, a
zasilacz do gniazdka elektrycznego.

2 Po zakonczeniu tadowania wyjmij wtyczke

zasilacza z gniazdka elektrycznego, a nastepnie
wyciggnij matg wtyczke z urzadzenia.

tadowanie przy uzyciu podstawki tadujacej (tylko w
przypadku modelu QP6520)

1 Witoz matg wtyczke do podstawki tadujacej, a

zasilacz podtacz do gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc urzadzenie w podstawce tadujgce;j.
3 Po zakonczeniu tadowania wyjmij wtyczke

zasilacza z gniazdka elektrycznego, a nastepnie
wyciggnij matg wtyczke z podstawki tadujacej.
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Uzywanie urzadzenia

Urzadzenia mozna uzywac do przycinania,
modelowania i golenia wtosow na twarzy (brody,
wasow i bokobrodow). Golenie pozwala uzyskac
gtadkosc, przycinanie okreslong dtugosce witosow, a
modelowanie doskonate krawedzie i ostre linie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do golenia,
modelowania ani przycinania owtosienia dolnych
czesdi ciata ani gtowy. Przed rozpoczeciem
korzystania z urzgdzenia poswiec czas na
zapoznanie sie z nim. Nalezy uzyska¢ wprawe w
postugiwaniu sie urzgdzeniem.

Uwaga: Urzadzenia mozna uzywac tylko w trybie
zasilania bezprzewodowego.

Wigczanie i wylaczanie urzadzenia

#

Golenie

1 Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij wigcznik jeden
raz.

Aby wytaczy¢ urzgdzenie, nacisnij wigcznik
jeden raz.

N

Ostrzezenie: Przed skorzystaniem z
urzadzenia zawsze sprawdzaj, czy ostrze
nie jest uszkodzone lub zuzyte. Jesli ostrze
jest uszkodzone lub zuzyte, nie uzywaj
urzadzenia, poniewaz grozi to
skaleczeniem. Wymien uszkodzone ostrze
przed skorzystaniem z urzadzenia (patrz
rozdziat ,,Wymiana”).
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Wskazoéwki i porady dotyczace golenia

- Upewnij sie, ze ostrze ma petny kontakt ze
skorg, umieszczajac je ptasko na skorze.

- Najlepsze rezultaty uzyskasz, przesuwajgc
urzadzenie w kierunku przeciwnym do zarostu.

- Naciskajgc lekko, wykonuj dtugie pociggniecia.

- Mozesz sie goli¢ na mokro (nawet pod
prysznicem) i na sucho; mozesz uzy¢ pianki lub
zelu.

- Najlepsze efekty przynosi golenie czystej brody
itwarzy.

1 Wiacz urzadzenie.

2 Przytoz ostrze do skory i powoli przesuwaj
urzadzenie do gory lub w kierunku przeciwnym
do kierunku zarostu, lekko je dociskajac.

Uwaga: Pamietaj, aby powierzchnia ostrza
ptasko przylegata do skory.

3 Po kazdym uzyciu wytacz i wyczys¢ urzadzenie
(patrz rudziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Modelowanie

Obie krawedzie ostrza pozwalaja modelowac ostre
linie i doskonate krawedzie. Trzymaj urzgdzenie w
taki sposob, aby ostrze byto prostopadte do skory i
jedna z jego krawedzi dotykata skory. Umozliwia to
doktadniejsze modelowanie bakow i okolic ust i
nosa.
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l 1 Aby tworzyc ostre krawedzie i linie za pomoca
ostrza, nalezy sie postuzyc¢ jedng z jego
krawedzi.

2 Wiacz urzadzenie.

3 Ustaw krawedz ostrza prostopadle do skory.

- Wykonuj proste ciecia, naciskajac delikatnie.
4 Po kazdym uzyciu wytgcz i wyczysc¢ urzgdzenie
(patrz rudziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Wskazdwki

- Aby uzyskac rowne ciecie, zawsze przycinaj w
kierunku zebow nasadki do precyzyjnego
przycinania, upewniajac sie, ze ptaska czes¢
nasadki ma peten kontakt ze skora.

- Wtosy rosng w réznych kierunkach, dlatego
nalezy trzymac urzadzenie rowniez w innych
pozycjach. Jednak zawsze nalezy pamietac o
przesuwaniu urzadzenia w gore, w kierunku
przeciwnym do kierunku zarostu.

- Przycinanie jest tatwiejsze, gdy skora i wtosy sg
suche.

Nasadka do precyzyjnego przycinania umozliwia
przycinanie wtosow na rozne dtugosci. Na
poczatku warto zaczac przycinanie z
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wykorzystaniem najdtuzszego ustawienia, aby

nabrac¢ wprawy w uzywaniu urzgdzenia.

Ustawienia regulatora odpowiadaja dtugosci

witosodw w milimetrach.

1 Umies¢ przednia czesc nasadki na ostrzu i
wepchnij znajdujacy sie z tytu nasadki wypust
do urzadzenia (ustyszysz ,klikniecie”).

2 W celu uzyskania wybranej dtugosci wtosow
obroc¢ regulator.

Ustawienia regulatora odpowiadajg dtugosci
wtosow w milimetrach.

- QP6520

- QP6510
3 Wiacz urzadzenie.

4 Przytdz nasadke grzebieniowg do skory i powoli
przesuwaj urzadzenie do gory, w kierunku
przeciwnym do kierunku zarostu.

5 Po kazdym uzyciu wytacz i wyczys¢ urzadzenie
(patrz rudziat ,Czyszczenie i konserwacja”).
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6 Aby zdjac¢ pokrywe nasadke, sciggnij jej tylng
czes¢ z urzadzenia, a nastepnie zsun jg z ostrza.

%

Czyszczenie i konserwacja
Po kazdym uzyciu wyczysc urzadzenie.
Przestroga: Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie
uzywaj sprezonego powietrza, szorstkich
czyscikow, ptynnych srodkow sciernych ani
zracych ptynow, takich jak benzyna lub aceton.
Przestroga: Nie stukaj urzadzeniem o

@ powierzchnie w celu usuniecia z niego wody,

gdyz grozi to uszkodzeniem. W przypadku

\\W—X/\Z uszkodzenia ostrza nalezy je wymieni¢.
e

Czyszczenie

1 Zdejmij nasadke grzebieniowg z ostrza. Przed
zdejmowaniem lub zaktadaniem nasadki nalezy
zawsze wytgczac urzadzenie.

2 Jezeli na grzebieniu zbierze sie duzo wtosow,
najpierw je zdmuchnij.
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& 5

(3

Jezeli na urzadzeniu zbierze sie duzo wtosow,
najpierw je zdmuchnij.

Nastepnie wtacz urzadzenie i przeptucz ostrze
letnig woda.
Uwaga:iNie osuszaj ostrza recznikiem ani

chusteczka, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie tego elementu.

Wyptucz nasadke grzebieniowa w letnigj
wodzie.

Pozostaw urzadzenie i nasadke grzebieniowa
do wyschniecia.

Uwaga: Ostrze jest delikatne. Nalezy obchodzic sie

z nim ostroznie. W przypadku uszkodzenia ostrza
nalezy je wymienic.

Przechowywanie

Uwaga: Zalecamy wysuszenie urzadzenia i
nasadek przed odtozeniem do miejsca
przechowywania.

1

Na czas podrozy lub przechowywania nalezy
zaktadac nasadke do precyzyjnego przycinania
na ostrze, aby zabezpieczyc je przed
uszkodzeniem.

Blokada na czas podrézy (tylko model QP6520)

Mozna zablokowac urzgdzenie na czas podrozy.
Blokada na czas podrozy zapobiega
przypadkowemu witaczeniu urzadzenia.



Wymiana

Wymiana ostrza
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Wiaczanie blokady na czas podrézy

1

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez okoto 3
sekundy.

W czasie aktywowania blokady na czas
podrozy zapala sie symbol ktodki, a na
wyswietlaczu pojawia sie licznik odliczajgcy w
dot.

Wigczenie blokady na czas podrozy jest
sygnalizowane migajacym symbolem blokady
na czas podrozy.

Wytaczanie blokady na czas podrézy

1

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez okoto 3
sekundy.

W czasie wytaczania blokady na czas podrozy
na wyswietlaczu pojawia sie licznik odliczajgcy
w dot. Nastepnie symbol blokady na czas
podrozy wigczy sie i wytaczy.

Urzadzenie jest teraz gotowe do ponownego
uzytku.

W celu uzyskania optymalnych wynikow
przycinania i golenia zalecamy wymienianie ostrza
co 4 miesigce lub jesli nie zapewnia juz
oczekiwanych rezultatow golenia lub przycinania.
Zalecenie wymiany ostrza co 4 miesigce oparto na

zatozeniu dwoch petnych golen w tygodniu. W
zaleznosci od sposobu uzytkowania urzgdzenia

rzeczywisty czas eksploatacji ostrza moze byc¢
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dtuzszy lub krotszy. Podobnie jak w przypadku

ostrzy do golenia recznego, z czasem ostrze staje

sie tepe, co sprawia, ze szarpanie za wtosy staje

sie mocniejsze, a wyniki golenia gorsze.

1 Ostroznie popchnij blokade ostrza w gore i
przytrzymaj ostrze za boki, aby je wyjac,
zapobiegajgc jego upadkowi.

2 Przytrzymaj nowe ostrze za boki i wcisnij je w
uchwyt (,klikniecie”),
Uwaga: Dzwiek klikniecia oznacza poprawne

umieszczenie nowego ostrza. Jest ono gotowe do
uzycia.

Zamawianie akcesoriow

Recykling

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic na
stronie www.shop.philips.com/service lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips. Mozna tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja
sie w ulotce gwarancyjnej).

Dostepne sg nastepujgce czesci:
- Opakowanie z 1 ostrzem QP210
- Opakowanie z 2 ostrzami QP220

- Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami
domowymi (2012/19/UE).
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Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera
wbudowany akumulator do wielokrotnego
tadowania, ktorego nie wolno utylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi
(2006/66/WE). Produkt nalezy oddac do
oficjalnego punktu zbioérki odpadow lub
centrum serwisowego firmy Philips, gdzie
akumulator zostanie wyjety przez
wykwalifikowany personel.

Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujgcymi
w danym kraju przepisami dotyczgcymi
selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz akumulatorow.
Prawidtowa utylizacja pomaga chronic
srodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie akumulatora

Przestroga: Przed wyrzuceniem zuzytego
urzadzenia wyjmij z niego akumulator. Usuwajac
akumulator lub baterie, nalezy upewnic sie, ze sa
one catkowicie roztadowane.

Uwaga: Zalecamy zlecenie wyjecia akumulatora
wykwalifikowanemu personelowi.

1

Odtgcz urzadzenie od sieci i pozostaw je
wtaczone az do petnego roztadowania.
Wyijmij ostrze z urzadzenia.

W16z srubokret pod panel tylny i zdejmij go.
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4 Srubokretem przetam zaciski z obu stron.

5 Wysun wewnetrzng czesc, wciskajac srubokret
w dolng czes¢ uchwytu.
- Zobaczysz ptytke drukowana.

6 QP6510: za pomoca srubokreta zdejmij ostone
ptytki drukowanej.

7 Zapomocga srubokreta wyjmij ptytke
drukowana z wewnetrznej czesci.

8 Postugujac sie srubokretem, wysun akumulator
z wewnetrznej czesci. Akumulator jest
potgczony za pomocg tasmy dwustronnej.

Ostrzezenie: Nalezy zachowac¢ ostroznos¢,
gdyz styki akumulatora sg bardzo ostre.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informacji, odwiedz strone
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www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
oddzielng ulotkg gwarancyjna.

Ograniczenia gwarancji

Ostrze nie jest objete warunkami gwarancji
miedzynarodowej, poniewaz ulega zuzyciu.

Rozwigzywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z
ktorymi mozna sie zetknac, korzystajac z
urzgdzenia. Jesli ponizsze wskazowki okazg sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu,
odwiedz strone www.philips.com/support, na
ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan,
lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w

swoim kraju.
Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna
Nie mozna Nie mozna Przed uzyciem odtgcz
wiaczyc korzystac¢ z urzadzenie od sieci
urzadzenia, gdy urzadzenia elektrycznej.
jest ono podczas

poditgczone do tadowania.

sieci elektrycznej. Urzadzenia mozna
uzywac tylko w
trybie zasilania
bezprzewodowego.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie
przestaje dziatac.

Akumulator jest
roztadowany.

Nataduj urzadzenie (patrz
rozdziat ,tadowanie”).
Podczas tadowania
wskaznik natadowania
akumulatora miga na biato.
Jesli wskaznik
natadowania nie miga,
nalezy sprawdzi¢, czy nie
wystgpita awaria zasilania
oraz czy w gniazdku
elektrycznym jest prad.
Jesli nie ma awarii zasilania
i w gniazdku jest prad, ale
wskaznik natadowania
akumulatora nadal nie
miga, nalezy zaniesc
urzadzenie do sprzedawcy
lub centrum serwisowego
firmy Philips.

Ostrze jest
zablokowane przez
brud.

Wiacz urzgdzenie i
przeptucz ostrze pod
biezaca, ciepta woda.

Umiesc ostrze w kubku z
ciepta woda (o
temperaturze 60°C, nie
wyzszej) na okoto 30
sekund.
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Prawdopodobna

przyczyna
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Rozwigzanie

Blokada na czas
podrozy jest
wigczona.

Nacisnij i przytrzymaj
wytacznik przez 3 sekundy,
aby wytaczy¢ blokade na
czas podrozy. W czasie
wytaczania blokady na
czas podrozy na
wyswietlaczu pojawia sie
licznik odliczajacy w dot.
Nastepnie symbol blokady
na czas podrozy wiaczy sie
i wytaczy. Urzadzenie jest
gotowe do ponownego
uzytku.

Urzadzenie nie
obcina wtosow.

Ostrze zostato
umieszczone na
uchwycie
nieprawidtowo.

Wepchnij ostrze z
powrotem na urzadzenie,
az ustyszysz klikniecie.

Ostrze jest
uszkodzone lub
zuzyte.

Wymien ostrze na nowe.
Patrz rozdziat ,Wymiana”.

Urzadzenie

bardzo hatasuje.

Ostrze jest
uszkodzone lub
zuzyte.

Wymien ostrze na nowe.
Patrz rozdziat ,Wymiana”.

Ostrze zostato
umieszczone na
uchwycie
nieprawidtowo.

Zdejmij ostrze i zatoz je
ponownie. Wepchnij je z
powrotem na urzadzenie,
az ustyszysz klikniecie.

Ostrze jest Zdejmij ostrze i doktadnie
zablokowane przez je wyczysc.
brud.

Urzadzenie nie Ostrze jest Zdejmij ostrze i doktadnie

dziata
optymalnie.

zablokowane przez

brud.

je wyczysc.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Ostrze zuzywa sie i
dlatego jego
skutecznosc¢
zmniejsza sie z
czasem.

Wymien ostrze na nowe.
Patrz rozdziat ,Wymiana”.

Ostrze jest
delikatng czescia
urzgdzenia i tatwo
je uszkodzic. Jezeli
ostrze jest
uszkodzone,
urzgdzenie moze
nie pracowac
optymalnie.

Wymien ostrze na nowe.
Patrz rozdziat ,Wymiana”.
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (Fig. 1)

1
2
3

6‘(000\1@0‘!-&

n
12
13

14
15

Lama

Glisor pentru eliberarea lamei

Mecanism de blocare pentru transport (doar
QP6520)

Procent incarcare baterie (doar QP6520)
Simbol de incarcare (doar QP6520)

Afisaj (doar QP6520)

Butonul Pornit/Oprit

Indicator de stare a bateriei (doar QP6510)
Suport de incarcare (doar QP6520)
Conector mic al suportului de incarcare (doar
QP6520)

Husa (doar QP6520)

Conector mic

Unitate de alimentare electrica (adaptor, tip
HQB8505)

Pieptene de precizie pentru tundere

Rotita de reglare pentru lungimea parului

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte
de a utiliza aparatul si accesoriile sale si pastrati-le
pentru consultare ulterioara. Accesoriile furnizate
pot varia pentru produse diferite.

Romana
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Pericol
- Nu udati unitatea de alimentare

Q electrica.

Avertisment

- Unitatea de alimentare electrica
contine un transformator. Nu
incercati sa inlocuiti stecherul
unitatii de alimentare electrica,
intrucat acest lucru conduce la
situatii periculoase.

- Incarcati aparatul numai cu
unitatea de alimentare
furnizata.
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- Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau carora le
lipsesc experienta si
cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate
sau instruite cu privire la
utilizarea in siguranta a
aparatului si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul. Procesele de curatare
si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de catre
copii fara a fi supravegheati.

- Scoateti intotdeauna aparatul
din priza inainte de a-l curata
sub jet de apa.
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Atentie

W

Verificati iIntotdeauna aparatul
fnainte de a-1 utiliza. Nu utilizati
aparatul daca este deteriorat,
deoarece va puteti rani. Inlocuiti
intotdeauna componenta
deteriorata cu una originala.

Nu deschideti aparatul pentru a
inlocui bateria reincarcabila.

Nu scufundati niciodata standul
de incarcare in apa si nu il clatiti
sub jet de apa.

Nu utilizati niciodata apa la o
temperatura mai mare de 80 °C
pentru a clati aparatul.

Utilizati acest aparat numai in
scopul pentru care a fost creat,
asa cum se arata in manualul
de utilizare.

Din motive de igiena, aparatul
trebuie folosit de o singura
persoana.
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- Nu folositi niciodata aer

comprimat, bureti de sarma,
agenti de curatare abrazivi sau
lichide agresive, cum ar fi
benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.

Nu utilizati unitatea de
alimentare electrica in sau
langa prize de perete care sunt
sau au fost conectate la un
aparat electric de improspatare
a aerului, pentru a preintampina
deteriorarea ireparabila a
unitatii de alimentare electrica.

Campuri electromagnetice (EMF)

Generalitati

il

Acest aparat Philips respecta toate standardele
si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Acest aparat este rezistent la apa. Este adecvat
pentru utilizarea in cada sau dus si pentru
curatarea sub jet de apa. Din motive de
securitate, aparatul poate fi, prin urmare, utilizat
numai fara fir.

Acest aparat este potrivit pentru tensiuni de
retea intre 100 si 240 V.
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- Unitatea de alimentare electrica transforma
tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune
joasa sigura mai mica de 24 volti.

- Nivel maxim de zgomot: Lc = 75 dB(A).

Incarcare

Nota: Acest aparat poate fi utilizat numai fara
cablu.

QP6520, QP6510: Incarcarea dureaza cca. 1ora. Un
aparat complet incarcat are o perioada de
functionare de pana la 90 de minute (QP6520)
sau de pana la 60 de minute (QP6510).

Tncarcati aparatul inainte de a-1 utiliza pentru
prima data si atunci cand simbolul de incarcare
semnaleaza faptul ca bateria este aproape goala.

Indicator de stare a bateriei QP6520

- Atunci cand simbolul de incarcare clipeste
portocaliu, bateria este aproape goala.
Capacitatea ramasa a bateriei este indicata de
procentul de incdrcare a bateriei, care apare pe
afisaj.

- Ledul de incdrcare clipeste alb pentru a indica
faptul ca aparatul se incarca.

- Incarcare rapida: dupa aproximativ 5 minute de
fncarcare, aparatul dispune de energie
suficientd pentru utilizare timp de 5 minute. In
timpul incarcarii rapide, simbolul de incarcare se
clipeste rapid in alb pana la finalizarea incarcarii
rapide.

- Bateria este complet incarcata atunci cand
procentul de incarcare a bateriei indicat pe
afisaj este la 100% si simbolul de incarcare
lumineaza continuu.
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- Laaproximativ 30 de minute dupa incarcarea
completa a bateriei sau dupa ce scoateti
aparatul din priza, afisajul se stinge automat.

Indicator de stare a bateriei QP6510

- Atunci cand indicatorul de stare a bateriei
lumineaza portocaliu intermitent, bateria este
aproape descarcata.

- Pentru a indica faptul ca aparatul se incarca,
ledul inferior clipeste mai intai in alb, apoi
lumineaza alb continuu. Dupa aceea, al doilea
led clipeste si apoi lumineaza continuu si asa
mai departe, pana cand aparatul este complet
fncarcat.

- Incéarcare rapida: dupa aproximativ 5 minute de
incarcare, aparatul dispune de energie
suficientd pentru utilizare timp de 5 minute. In
timpul incarcarii rapide, ledurile indicatorului de
stare a bateriei se aprind continuu unul dupa
celalalt si apoi se sting. Acest lucru se repeta
pana la terminarea incarcarii rapide.

- Bateria este complet incarcata atunci cand
toate ledurile indicatorului de stare a bateriei
lumineaza continuu.

- Laaproximativ 30 de minute dupa incarcarea
completa a bateriei sau dupa ce scoateti
aparatul din priza, ledurile indicatorului de stare
a bateriei se sting automat.




174 Romana

Incarcarea cu un adaptor
] 1 Introduceti stecherul mic in aparat si adaptorul
in priza.
2 Dupa incarcare, indepartati adaptorul din priza
t si scoateti conectorul mic din aparat.

incarcarea pe suportul de incarcare (doar QP6520)

1 Introduceti stecherul mic in suportul de
fncarcare si conectati adaptorul la priza de
perete.

2 Introduceti aparatul in suportul de incarcare.

3 Dupa incarcare, scoateti adaptorul din priza de
perete si stecherul mic din suportul de
fncarcare.

Utilizarea aparatului

Puteti utiliza aparatul pentru a tunde, contura sau
barbieri parul de pe fata (barba, mustata si
perciuni). Barbieriti pentru o piele find, tundeti
pentru a obtine o anumita lungime si conturati
pentru a realiza margini perfecte si linii ascutite.
Acest aparat nu este conceput pentru a rade,
contura sau tunde partea inferioara a corpului sau
parul de pe cap. Nu va grabiti atunci cand incepeti
sa utilizati aparatul pentru prima data. Trebuie sa
va obisnuiti cu utilizarea aparatului.

Nota: Acest aparat poate fi utilizat numai fara
cablu.
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Pornirea si oprirea aparatului

#

Radere

1

Pentru a porni aparatul, apasati butonul
Pornire/Oprire o data.

Pentru a opri aparatul, apdsati o data butonul
Pornit/Oprit.

Avertisment: Inainte de a utiliza aparatul,
verificati intotdeauna lama pentru urme de
deteriorare sau uzura. Daca lama este
deteriorata sau uzata, nu utilizati aparatul,
deoarece se pot produce accidentari.
Inlocuiti o lama deteriorata inainte sa
utilizati aparatul (consultati capitolul
Jinlocuire”).

Sfaturi si recomandari pentru barbierire

Asigurati-va ca lama este in contact complet cu
pielea, asezand-o pe orizontald.

Pentru cel mai bun rezultat, deplasati aparatul
in raspar.

Efectuati miscari ample in timp ce apasati usor.
Puteti utiliza aparatul uscat sau umezit cu gel
sau spuma, chiar si la dus.

Barbierirea unei barbi si fete curate asigura cele
mai bune rezultate.

Porneste aparatul.

Asezati lama pe piele si miscati aparatul in sus
sau In raspar cu miscari ample, apasand usor.
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Conturare

Nota: Asigurati-va ca tineti suprafata lamei
orizontal pe pielea dvs.

3 Opriti si curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(consultati ,Curatare si intretinere”).

De asemenea, puteti utiliza ambele muchii ale

lamei pentru a crea linii ascutite si margini perfecte.

Tineti aparatul in asa fel incat lama sa fie

perpendicular pe piele, iar una dintre muchii sa

atinga pielea. Acest lucru permite o detaliere mai

precisa a perciunilor si a zonei din jurul gurii si

nasului.

1 Utilizati oricare muchie a lamei pentru a crea
margini si linii ascutite.

2 Porneste aparatul.

3 Asezati muchia lamei perpendicular pe piele.

- Efectuati miscari drepte in timp ce aplicati o
presiune usoara.

4 Opriti si curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(consultati ,Curatare si intretinere”).
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Tunderea cu pieptenele

Sugestii

- Tundeti intotdeauna in directia dintilor
pieptenelui pentru tundere de precizie,
asigurandu-va ca portiunea plata a pieptenelui
este in contact complet cu pielea, pentru a
obtine o tundere uniforma.

- Deoarece parul creste in directii diferite, trebuie
sa tineti si aparatul in directii diferite. Totusi,
asigurati-va intotdeauna ca deplasati aparatul
in sus, In sens contrar directiei de crestere
a firelor.

- Tunderea este mai usoara daca parul si pielea
sunt uscate.

Pieptenele de tundere de precizie va permite sa

tundeti parul la lungimi diferite. Incepeti cu

setarea cea mai mare pentru a va obisnui cu acest

aparat. Setarile de pe rotita corespund lungimii

parului in milimetri.

1 Asezati partea frontala a pieptenelui pe lama si
impingeti proiectia din partea din spate a
pieptenelui in aparat (,clic”).

2 Miscati rotita de reglare pentru lungimea parului
pentru a selecta setarea pentru lungimea de par
dorita.

Setarile de pe rotita corespund lungimii parului
in milimetri.

=z
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- QP6520

- QP6510
3 Porneste aparatul.

4 Asezati pieptenele pe piele si deplasati aparatul
fncet in sus, in sens contrar directiei de crestere
a firelor.

5 Opriti si curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(consultati ,Curatare si intretinere”).

6 Pentru a indeparta pieptenele, trageti partea
posterioara a acestuia afara din aparat si apoi
glisati-l de pe lama.

Curatare si intretinere
Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

Atentie: Nu folosi niciodata aer comprimat, bureti
de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.
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Atentie: Nu loviti aparatul de o suprafata pentru
a indeparta apa din acesta, pentru a evita
deteriorarea acestuia. Inlocuiti lama daci este

\ X [
;z\;&;(/_\\z deteriorata.
NS

Curatarea aparatului
1 Indepartati pieptenele de pe lama. Opriti
intotdeauna aparatul inainte de a adauga sau
scoate pieptenele.

f

2 Daca s-au acumulat foarte multe fire de parin
pieptene, mai intai suflati-le.

3 Daca s-au acumulat foarte multe fire de par pe
aparat, mai intai suflati-le.

4 Apoi, porniti aparatul si clatiti lama cu apa
calduta.

Atentie:iNu uscati lama cu un prosop sau un
servetel, pentru a evita deteriorarea acesteia.

k¢
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@ 5 Apoi clatiti pieptenele cu apa calduta.
6 Lasati aparatul si pieptenele sa se usuce.

Nota: Lama este fragila. Manevrati-o cu atentie.
( , Inlocuiti lama daca este deteriorata.
a

Depozitare

Nota: Va recomandam sa lasati aparatul si
accesoriile acestuia sa se usuce inainte de a le
depozita pentru urmatoarea utilizare.

1 Atasati intotdeauna pieptenele pentru tundere
de precizie pe lama, pentru a preveni
deteriorarea lamei in timpul calatoriilor sau
depozitarii.

Mecanism de blocare pentru transport (doar QP6520)

Puteti bloca aparatul atunci cand urmeaza sa
calatoriti. Mecanismul de blocare pentru transport
previne ca aparatul sa fie pornit in mod accidental.

Activarea mecanismului de blocare pentru

transport

1 Tineti apasat butonul Pornit/Oprit timp de 3
secunde.

Tn timpul activarii mecanismului de blocare
pentru transport, simbolul asociat se aprinde si
afisajul digital incepe numaratoarea inversa.
Atunci cand este activat mecanismul de blocare
pentru transport, simbolul asociat clipeste.
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Dezactivarea mecanismului de blocare

pentru transport

1 Tineti apasat butonul Pornit/Oprit timp de 3
secunde.

- In timpul dezactivarii mecanismului de blocare
pentru transport, afisajul digital incepe
numaratoarea inversa. Apoi, simbolul
mecanismului de blocare pentru transport se
aprinde si se stinge.

- Acum, aparatul este din nou gata de utilizare.

inlocuirea lamei

Pentru performante optime de taiere si alunecare
ale lamei, va recomandam sa inlocuiti lama la
fiecare 4 luni sau atunci cand nu mai ofera
rezultatele de radere sau tundere pe care le
asteptati. Recomandarea de inlocuire la fiecare 4
luni se bazeaza pe doua procese de barbierire
completa pe saptamana. in functie de
comportamentul dvs. de utilizare, durata de viata
exacta a lamei poate fi mai mare sau mai mica.
Similar cu ceea ce ati intalni la o lama manuala,
lama se toceste cu timpul, lucru care duce la
smulgere accentuata a parului si la performante de
taiere reduse.

1 Impingeti cu grija glisorul pentru eliberarea
lamei si tineti lama din partile sale laterale
pentru a o scoate si pentru a evita scaparea
acesteia.
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2 Tineti lama noua de partile sale laterale si
apasati-o pe maner (,clic”).

Nota: Atunci cand auziti un clic, lama noua este

introdusa corect si gata de utilizare.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpadra accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.shop.philips.com/service sau
contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de
asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs. (veti gasi datele de
contact in brosura de garantie internationald).
Sunt disponibile urmatoarele accesorii:

QP210 Pachet de 1lama

- QP220 Pachet de 2 lame

Reciclarea
- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu gunoiul menajer
(2012/19/UE).
|

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o
baterie reincarcabila incorporata care nu
trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2006/66/CE). Va recomandam sa
duceti produsul la un punct oficial de colectare
sau un centru de service Philips pentru ca
bateria reincarcabila sa fie scoasa de un
profesionist.
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- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire
la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile.
Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si a sanatatii umane.

indepartarea bateriei reincarcabile

Atentie: Scoateti bateria reincarcabila cand
aruncati aparatul. Asigurati-va ca bateria este
complet epuizata inainte de a o scoate.

Nota: Va recomandam sa apelati la un profesionist
pentru a scoate bateria reincarcabila.

1 Scoateti aparatul din priza si lasati-1 sa
functioneze pana ce se opreste motorul.

2 Indepértati lama din aparat.

3 Introduceti o surubelnita sub panoul posterior si
scoateti panoul.

5~

Rupeti cu surubelnita conexiunile clemelor
interioare de pe ambele parti.

(

@7
=

5 Impingeti corpul interior afara introducand
surubelnita in partea inferioara a manerului.
- Acum vedeti placa de circuite imprimate.

73
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6 QP6510: indepartati capacul transparent al
placii de circuite imprimate folosind surubelnita.

7 Scoateti placa de circuite imprimate din corpul
interior folosind surubelnita.

8 Scoateti bateria din corpul interior cu
surubelnita. Bateria este conectata cu banda cu
fata dubla.

Avertisment: Aceasta operatie necesita
atentie sporitd, deoarece benzile de contact
ale bateriei sunt foarte ascutite.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta,
vizitati www.philips.com/support sau consultati
brosura de garantie internationala separata.

Restrictii de garantie

Depanare

Lama nu este acoperita de termenii garantiei
internationale deoarece este supusa uzurii.

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme
care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o lista cu intrebari frecvente sau contactati Centrul
de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.


http://www.philips.com/support
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Problema Cauza posibila Solutie
Nu pot porni Nu puteti utiliza Deconectati aparatul de la
aparatul atunci aparatul atunci priza inainte de a-I utiliza.
cand este cand acesta se

conectat la priza.

fncarca. Puteti
utiliza aparatul
numai fara cablu.

Aparatul nu mai
functioneaza.

Bateria
reincarcabila este
goala.

Incarcati aparatul
(consultati capitolul
JIncarcare”). In timpul
fncarcarii, indicatorul de
fncarcare a bateriei clipeste
alb. Daca indicatorul de
fncarcare a bateriei nu
clipeste, verificati dacad s-a
produs o cadere de
tensiune sau daca priza de
perete este alimentata.
Daca nu s-a produs o
cadere de tensiune si priza
de perete este alimentata,
dar indicatorul de incarcare
a bateriei tot nu clipeste,
duceti aparatul la
distribuitorul dvs. sau la un
centru de service Philips.

Lama este blocata
de murdarie.

Porniti aparatul si clatiti
lama sub robinet cu apa
calda.

Tineti lama intr-un pahar
cu apa calda (nu mai
fierbinte de 60 °C) timp de
aprox. 30 de secunde.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Mecanismul de
blocare pentru
cdlatorie este
activat.

Mentineti apasat butonul
Pornit/Oprit timp de 3
secunde pentru a
dezactiva mecanismul de
blocare pentru calatorie. In
timpul dezactivarii
mecanismului de blocare
pentru transport, afisajul
digital incepe
numaratoarea inversa.
Apoi, simbolul
mecanismului de blocare
pentru transport se aprinde
si se stinge. Acum, aparatul
este din nou gata de
utilizare.

Aparatul nu mai
taie parul.

Lama este agezata
incorect pe maner.

Implnget] lama in aparat
pana cand auziti un clic.

Lama este
deteriorata sau
uzata.

Tnlocuiti lama cu una noua.
Consultati capitolul
JInlocuire”.

Aparatul scoate

un zgomot ciudat.

Lama este
deteriorata sau
uzata.

Tnlocuiti lama cu una noua.
Consultatl capitolul
Jnlocuire”.

Lama este asezata
incorect pe maner.

Scoateti lama si atasati-o
din nou. Impingeti-o in
aparat pana cand auziti un
clic.

Lama este blocata
de murdarie.

Scoateti lama si curatati-o
bine.

Aparatul nu mai
functioneaza in
conditii optime.

Lama este blocata
de murdarie.

Scoateti lama si curatati-o
bine.
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Problema Cauza posibila Solutie
Lama este supusa  Inlocuiti lama cu una noua.
la uzura si, prin Consultati capitolul
urmare, LInlocuire”.
performanta
acesteia scade cu
timpul.

Lama este o piesa  Inlocuiti lama cu una noua.
delicata a Consultati capitolul
aparatului si se JInlocuire”.

poate deteriora cu

usurinta. Daca lama

s-a deteriorat,

aceasta nu mai

poate sa

functioneze in

conditii optime.
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Hyrje
Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja
gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém (fig. 1)
1 Brisku
Kémbéza rréshqitése e briskut
Siguresa pér udhétim (vetém QP6520)
Pérgindja e gjendjes sé baterisé (vetém
QP6520)
Simboli i ngarkimit (vetém QP6520)
Ekrani (vetém QP6520)
Butoni i ndezjes/fikjes
Treguesi i gjendjes sé baterisé (vetém QP6510)
Baza e ngarkimit (vetém QP6520)
Fisha e vogél e bazés sé ngarkimit (vetém
QP6520)
11 Canta (vetém QP6520)
12 Fisha e vogél
13 Ushqgyesi (adaptor, tipi HQ8505)
14 Krehri pér shkurtim precizioni
15 Rrotulla e opsioneve té gjatésisé sé gimeve

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té
réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té
aksesoréve té saj dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné
sipas produkteve té ndryshme.

N WN

6‘(000\‘®U‘I

Shaip
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Rrezik

5

Paralajmérim

- Ushgyesi pérmban
transformator. Mos e prisni
ushgyesin pér ta zévendésuar
me ndonjé prizé tjetér, sepse
mund té krijohet situaté e
rrezikshme.

- Ngarkojeni pajisjen vetém me
ushgyesin e dhéné.

- Mbajeni ushgyesin té thaté.
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- Kjo pajisje mund té pérdoret

nga féemijé 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore ose
me mungesé pérvoje e
njohurish, vetém nése
mbikégyren apo udhézohen
pér ta pérdorur pajisjen né
meényré té sigurt dhe nése e
kuptojné rrezikun gé kanoset.
Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqgyrije.

Higeni gjithmoné pajisjen nga
priza pérpara se ta pastroni né
cezme.
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Kontrollojeni gjithmoné pajisjen
pérpara se ta pérdorni. Mos e
pérdorni pajisjen nése éshté e
démtuar sepse kjo mund té
shkaktojé léndim. Ndérrojeni
gjithmoné pjesén e démtuar me
njé pjesé tjetér origjinale.

Mos e hapni pajisjen pér té
ndérruar bateriné e
ringarkueshme.

Mos e zhytni asnjéheré bazén e
karikimit né ujé dhe mos e
shpélani até né cezmé.

Mos pérdorni asnjéheré ujé mé
té nxehté se 80°C pér té
shpélaré pajisjen.

Pérdoreni kété pajisje vetém
pér géllimin e saj té synuar sic
tregohet né manualin e
pérdorimit.
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- Pér arsye higjienike, pajisja
duhet té pérdoret vetém nga
njé person.

- Mos pérdorni asnjéheré ajér té
ngjeshur, sfungjeré pastrimi,
agjenté pastrimi gérryes ose
léngje agresive si p.sh. benziné
ose aceton pér té pastruar
pajisjien.

- Mos e pérdorni ushgyesin
brenda ose prané prizave gé
kané aktualisht apo kané pasur
aromatizues elektriké pér té
parandaluar démet e
pariparueshme ndaj ushqgyesit.

Fushat elektromagnetike (EMF)
- Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Té pérgjithshme

- Pajisja éshté rezistente ndaj ujit. Eshté e

pérshtatshme pér pérdorim né banjé ose dush
V] dhe pér t'u pastruar né ujin e rubinetit. Pér arsye
m sigurie, pajisja mund té pérdoret vetém pa

kordon.
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- Pajisja éshté e pérshtatshme pér tensione rrjeti
gé variojné nga 100 né 240 volt.

- Ushgyesi shndérron 100-240 volt né tension té
ulét dhe té sigurt, nén 24 volt.

- Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 75 dB(A).

Ngarkimi
Shénim: Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pa
kordon.
QP6520, QP6510: Ngarkimi zgjat rreth 1 oré. Pajisja
me ngarkim té ploté ka kohé pune deri né 90
minuta (QP6520) ose 60 minuta (QP6510).
Ngarkojeni pajisjien pérpara pérdorimit pér heré té
paré dhe kur simboli i ngarkimit té& baterisé tregon
se bateria éshté thuajse bosh.

TregueSI i g]end]es sé baterisé QP6520

Bateria éshté thuajse bosh kur simboli i
ngarkimit pulson né portokalli. Kapaciteti i
mbetur i baterisé tregohet nga pérgindja e
gjendjes sé baterisé gé shfaget né ekran.

- Pér té treguar gé pajisja po ngarkohet, simboli i
ngarkimit pulson né té bardhé.

- Ngarkimi i shpeijté: pas rreth 5 minutash
ngarkimi, pajisja ka energji t& mjaftueshme pér
njé pérdorim prej 5 minutash. Gjaté ngarkimit té
shpeijté, simboli i ngarkimit pulson né ngjyré té
bardhé deri né pérfundim té tij.

- Bateria ngarkohet plotésisht kur pérgindja e
ngarkimit e shfaqur né ekran éshté 100% dhe
simboli i ngarkimit ndizet vazhdimisht.
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- Rreth 30 minuta pas ngarkimit té ploté té
baterisé ose kur e higni pajisjen nga priza,
ekrani fiket automatikisht.

TregueSI i gjendjes sé baterisé QP6510

- Kur drita treguese e gjendjes sé baterisé pulson
né portokalli, bateria ka réné thuajse plotésisht.

- Pér té treguar gé pajisja po ngarkohet, drita né
pjesén e poshtme fillimisht pulson né té bardhé
dhe mé pas ndizet vazhdimisht né té bardhé.
Mé pas, drita e dyté pulson dhe ndizet
vazhdimisht derisa pajisja té ngarkohet
plotésisht.

- Ngarkimi i shpejté: pas rreth 5 minutash
ngarkimi, pajisja ka energji t& mjaftueshme pér
njé pérdorim prej 5 minutash. Gjaté ngarkimit té
shpejté, dritat e treguesit té gjendjes sé baterisé
ndizen vazhdimisht njéra pas tjetrés dhe mé
pas fiken té gjitha. Kjo pérséritet automatikisht
deri né pérfundim té ngarkimit té shpejté.

- Bateria ngarkohet plotésisht kur té gjitha dritat e
treguesit té gjendjes sé baterisé ndizen
vazhdimisht.

- Rreth 30 minuta pas ngarkimit té ploté té
baterisé ose kur e higni pajisjen nga priza, dritat
e treguesit té gjendjes sé baterisé fiken
automatikisht.




Shgip 195

Ngarkimi me ushqyes
] 1 Futenifishén e vogél né pajisje dhe ushqgyesin
né prizé.
2 Pas ngarkimit, higeni ushgyesin nga priza dhe
& t higeni fishén e vogél nga pajisja.
N

Ngarkimi né bazén e ngarkimit (vetém QP6520)
1 Futni fishén e vogél né bazén e ngarkimit dhe
ushqgyesin né prizé.
2 Vendoseni pajisjien né bazén e ngarkimit.
3 Pas ngarkimit, higni ushgyesin nga priza dhe
fishén e vogél nga baza e ngarkimit.

Pérdorimi i pajisjes

Pajisien mund ta pérdorni pér shkurtim, konturim
ose rrojé té gimeve té fytyrés (mjekrén, mustaget
dhe favoritat). Rrojé pér rezultat mé té [émuar,
shkurtim pér gjatési té caktuara dhe konturim pér
konture té pérsosura dhe vija té pastra. Kjo pajisje
nuk synohet pér rrojé, konturim ose shkurtim té
gimeve né pjesét e poshtme té trupit ose té kokés.
Merreni shtruar kur té filloni me pérdorimin e
pajisjes pér heré té paré. Duhet té fitoni njé faré
pérvoje me pajisjen.

Shénim: Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pa
kordon.
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Ndezja dhe fikja e pajisjes

#

Rroja

1

Pér té ndezur pajisjen, shtypni njé heré butonin
e ndezjes/fikjes.

Pér ta fikur pajisjen, shtypni njé heré butonin e
ndezjes/fikjes.

Vini re: Pérpara se ta vini pajisjen né puné,
kontrolloni gjithnjé pér démtim ose
konsumim té brisqeve. Nése éshté démtuar
ose konsumuar brisku, mos e pérdorni
pajisjen, pasi mund té léndoheni.
Ndérrojeni briskun e démtuar pérpara se ta
pérdorni pajisjen (shihni kapitullin
"Ndérrimi").

Késhilla dhe stile rroje

Sigurohuni gé brisku té jeté né kontakt té ploté
me lékurén, duke e vendosur rrafsh me té.

Pér rezultate mé té mira, lévizeni pajisjen
pérkundér rritjes sé gimeve.

Béni lévizje té gjata duke shtypur lehté.
Pajisjien mund ta pérdorni té thaté ose té lagur
me xhel ose shkumé, edhe né dush.

Rruajtja me mijekér dhe fytyré té pastér jep
rezultatet mé té mira.

Ndizeni pajisjen.

Vendoseni briskun mbi l[ékuré dhe &vizeni
pajisjen lart ose pérkundér rritjes sé gimeve me
lévizje té gjata dhe duke e shtypur lehté.



Konturimi

Shqip 197

Shénim: Sigurohuni ta mbani sipérfagen e
briskut rrafsh me lékurén.

3 Fikeni dhe pastrojeni pajisien pas ¢do pérdorimi
(shihni "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Mund té pérdorni edhe té dy tehet e briskut pér té
krijuar vija té pastra dhe konture té pérsosura.
Mbajeni pajisjen né ményré té atillé gé brisku té
jeté pingul me lékurén dhe njéri nga tehet té preké
lékurén. Kjo mundéson njé detajim mé preciz té
favoritave dhe té zonés pérreth gojés dhe hundés.
1 Pérta pérdorur briskun pér krijimin e kontureve

dhe té vijave té pastra, pérdorni cilindo teh té tij.
2 Ndizeni pajisjen.

3 Vendoseni tehun e briskut pingul me [&kurén.

- Béni lévizje té drejta duke ushtruar shtypje té
lehte.

4 Fikeni dhe pastrojeni pajisjen pas ¢cdo pérdorimi
(shihni "Pastrimi dhe mirémbajtja").
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Shkurtimi me krehér

Késhilla

Shkurtoni gjithnjé né drejtimin e dhémbéve té
krehrit pér precizion, duke u siguruar gé pjesa e
rrafshét e tij té jeté gjithmoné né kontakt té
ploté me lékurén pér njé rezultat mé té
njétrajtshém.

Duke gené se gimet rriten né drejtime té
ndryshme, duhet ta mbani dhe pajisjen né
pozicione té ndryshme. Megjithaté, sigurohuni
gjiithmoné gé ta lévizni pajisjen pér lart,
pérkundér rritjes sé gimeve.

Shkurtimi éshté mé i lehté kur [ékura dhe flokét
jané té thata.

Krehri pér shkurtim precizioni ju mundéson
shkurtimin e gimeve né gjatési té ndryshme. Filloni
me krehrin né opsionin maksimal pér té fituar
pérvojé me pajisien. Opsionet né rrotull pérkojné
me gjatésité e gimeve né milimetra.

1

2

=z

Vendoseni pjesén e pérparme té krehrit mbi
brisk dhe shtyjeni pjesén e pasme té tij né
pajisje (derisa té dégjoni kércitjen e puthitjes).

Aktivizoni rrotullén e opsioneve té gjatésisé sé
gimeve pér té zgjedhur opsionin e déshiruar té
gjatésise.

Opsionet né rrotull pérkojné me gjatésité e
gimeve né milimetra.
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- QP6520

- QP6510
3 Ndizeni pajisjen.

4 Vendoseni krehrin mbi [ékuré dhe [&vizeni
pajisien me ngadalé pér lart, pérkundér rritjes sé
gimeve.

5 Fikeni dhe pastrojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi
(shihni "Pastrimi dhe mirémbajtja").

6 Pér té hequr krehrin, térhigni pjesén e pasme té
tij nga pajisja dhe higeni nga brisku duke e
rréshqitur.

Pastrimi dhe mirémbajtja
Pastrojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

Kujdes: Mos pérdorni asnjéheré ajér té
kompresuar, sfungjeré pastrimi, solucione
gérryese pastrimi ose léngje agresive si p.sh.
benziné ose aceton pér té pastruar pajisjen.
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Kujdes: Mos e prekni pajisjen népér sipérfage pér
t'i hequr ujin, pasi mund ta démtoni. Ndérrojeni
briskun nése démtohet.

A\

9

X

gl

—
i
Pastrimi i pajisjes
1 Higeni krehrin nga brisku. Fikeni gjithnjé pajisien
pérpara se té vendosni apo higni krehrin.

2 Nése jané mbledhur shumé gime né krehér,
fryjini pérpara.

3 Nése jané mbledhur shumé gime né pajisje,
fryjini pérpara.

4 Pastaj ndizeni pajisien dhe shpélajeni briskun
me ujé té vakét.

Kujdes:iMos e thani briskun me peshqir apo
lecké, pasi mund ta démtoni.

)
]

\



Shgip 201

@ 5 Pastaj shpélajeni krehrin me ujé té vakét.
6 Léreni pajisien dhe krehrin té thahen.

Shénim: Brisku éshté delikat. Pérdoreni me kujdes.
( , Ndérrojeni briskun nése démtohet.
a

Ruajtja

Shénim: Késhillojmé ta lini pajisjen dhe pjesét e saj

té thahen pérpara se t'i ruani pér pérdorim té

mévonshém.

1 Krehrin pér shkurtim precizioni montojeni
gjithnjé mbi brisk pér ta mbrojtur kété té fundit
nga démtimet gjaté udhétimit apo ruajtjes.

Siguresa pér udhétim (vetém QP6520)

Mund té vendosni siguresén e pajisjes kur
udhétoni. Siguresa pér udhétim parandalon
ndezjen aksidentale té pajisjes.

Aktivizimi i siguresés pér udhétim

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér 3 sekonda.

- Kur aktivizoni siguresén pér udhétim, simboli i
saj ndizet dhe ekrani dixhital fillon numérimin
mbrapsht.

Simboli i siguresés pulson kur kjo ajo éshté e
aktivizuar.
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Ndérrimi

Caktivizimi i siguresés pér udhétim

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér 3 sekonda.

- Kur caktivizoni siguresén pér udhétim, ekrani
fillon numérimin mbrapsht. Mé pas, simboli i
siguresés pér udhétim ndizet dhe fiket.
Pajisja éshté tani gati pér t'u pérdorur sérish.

Ndérrimi i briskut

Pér prerje dhe rréshqitje optimale té briskut,
késhillojmé ta ndérroni briskun ¢cdo 4 muaj ose kur
nuk ofron mé rezultatet e pritshme té rrojés ose té
shkurtimit. Késhilla pér ndérrimin ¢cdo 4 muaj
bazohet né dy rroja té plota né javé. Né varési té
ményrés suaj té pérdorimit, kohézgjatja e sakté e
briskut mund té jeté mé e gjaté ose mé e shkurtér.
Si¢ ndodh edhe me brisget manuale té rrojés,
briskut i bie mprehtésia me kalimin e kohés, cka
sjell rritje té térheqgjes sé gimeve dhe rénie té
aftésisé prerése.
1 Shtyjeni kémbézén rréshqitése té briskut me
kujdes pér lart dhe mbajeni briskun nga anét
pér ta hequr dhe pér té mos ju réné.

2 Mbajeni briskun e ri nga anét dhe shtyjeni né

dorezé (derisa té dégjoni kércitjen e puthitjes).
Shénim: Kur té dégjoni kércitjen e puthitjes do té
thoté se brisku éshté vendosur miré dhe éshté gati
pér pérdorim.
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Porositja e aksesoréve

Riciklimi

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni
www.shop.philips.com/service ose drejtojuni
shitésit tuaj té "Philips". Mund té kontaktoni edhe
gendrén e kujdesit pér klientin té "Philips" né
vendin tuaj (shikoni fletépalosjen e garancisé
botérore pér té dhénat e kontaktit).

Ofrohen pjesét e méposhtme:
- Brisk QP210, paketé njéshe
- Brisk QP220, paketé dyshe

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té
hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/EU).

- Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé
bateri té rikarikueshme té integruar e cila nuk
duhet té hidhet me mbeturinat normale té
shtépisé (2006/66/EC). Ne ju késhillojmé fort
gé ta dérgoni produktin tuaj né njé piké
grumbullimi zyrtare ose né njé gendér shérbimi
té Philips, né ményré gé hegja e baterisé sé
rikarikueshme té kryhet nga njé profesionist.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér
grumbullimin e diferencuar té produkteve
elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né
parandalimin e pasojave negative pér mjedisin
dhe shéndetin njerézor.



204 Shqip

Hegja e baterisé sé ringarkueshme

Kujdes: Higeni bateriné e ringarkueshme vetém
kur té hidhni pajisjen. Sigurohuni gé bateria té
jeté plotésisht e shkarkuar kur ta higni.

Shénim: Ne ju késhillojmé fort gé hegjen e baterisé
sé rikarikueshme ta kryeni me njé profesionist.

1 Higeni pajisien nga priza dhe l&éreni té punojé
derisa té ndalojé motori.

2 Higeni briskun nga pajisja.

3 Futni kacavidén nén panelin e pasmé dhe higni

panelin.
A}

4 Higni bashkueset né té dyja anét me ané té njé
kacavide.

5 Nxirrni trupin e brendshém duke shtyré
kacavidén né pjesén e fundore té dorezés
A ‘ - Tani do té shihni garkun e printuar.

6 QP6510: higni kapakun e garkut té printuar me
ané té njé kacavide.
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7 Higni kapakun e garkut té printuar nga trupi i
brendshém me ané té njé kacavide.

8 Nxirreni bateriné nga trupi i brendshém me ané
té njé kacavide. Bateria éshté e lidhur me
ngjitése dyanéshe.

Vini re: Béni kujdes, fletét e baterisé jané
shumeé té mprehta.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion apo mbéshtetje,
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e vecanté ndérkombétare té
garancisé.

Kufizimet e garancisé

Brisku nuk mbulohet nga kushtet e garancisé
ndérkombétare, pasi éshté pjesé e
konsumueshme.

Diagnostikimi
Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta
gé mund té hasni me pajisien. Nése nuk keni
mundési ta zgjidhni problemin me informacionin
mé poshté, vizitoni www.philips.com/support pér
njé listé té pyetjeve té shpeshta ose kontaktoni
gendrén e kujdesit pér klientit pér shtetin ku
ndodheni.


http://www.philips.com/support
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Problemi Shkaku i Zgjidhja

mundshém
Nuk e ndez dot Nuk mund ta Higeni pajisien nga priza
pajisjen kur éshté  pérdorni pajisjen pérpara se ta pérdorni.

e futur né prizé. kur éshté né
ngarkim. Pajisjen
mund ta pérdorni
vetém pa kordon.

Pajisia nuk punon Bateria e Ngarkojeni pajisien (shihni
me. ringarkueshme kapitullin "Ngarkimi"). Gjaté
éshté bosh. ngarkimit, treguesi i

ngarkimit té baterisé
pulson né té bardhé. Nése
treguesi i ngarkimit té
baterisé nuk pulson,
kontrolloni nése ka
ndérprerje té energjisé ose
nése priza éshté
funksionale. Nése nuk ka
ndérprerje té energjisé dhe
priza éshté funksionale,
por treguesi i ngarkimit té
baterisé ende nuk pulson,
dérgojeni pajisjen te shitési
ose te pika e shérbimit té

"Philips".
Brisku éshté Ndizeni pajisjen dhe
bllokuar nga shpélajeni briskun me ujé
papastértité. té ngrohté rubineti.

Mbajeni briskun né njé
goté me ujé té ngrohté
(60°C dhe jo mé nxehté)
pér rreth 30 sekonda.
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Shkaku i
mundshém
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Zgjidhja

Eshté aktivizuar
siguresa pér
udhétim.

Pér té caktivizuar siguresén
pér udhétim, shtypni pér 3
sekonda butonin e
ndezjes/fikjes. Kur
caktivizoni siguresén pér
udhétim, ekrani fillon
numérimin mbrapsht. Mé
pas, simboli i siguresés pér
udhétim ndizet dhe fiket.
Pajisja éshté gati pér t'u
pérdorur sérish.

Pajisja nuk i pret
mé gimet.

Brisku éshté
vendosur gabim né
dorezé.

Shtyjeni briskun né pajisje
derisa té dégjoni kércitjen e
puthitjes.

Brisku éshté i
démtuar ose i
konsumuar.

Ndérrojeni briskun me njé
té ri. Shihni kapitullin
"Ndérrimi".

Pajisja bén njé

Brisku éshté i

Ndérrojeni briskun me njé

zhurmé té démtuar ose i té ri. Shihni kapitullin

cuditshme. konsumuar. "Ndérrimi".
Brisku éshté Higeni dhe rivendoseni
vendosur gabim né briskun. Shtyjeni né pajisje
dorezé. derisa té dégjoni kércitjen e

puthitjes.

Brisku éshté Higeni briskun dhe
bllokuar nga pastrojeni miré.
papastértité.

Pajisja nuk Brisku éshté Higeni briskun dhe

funksionon mé né
ményré cilésore.

bllokuar nga
papastértité.

pastrojeni miré.

Brisku konsumohet
ndaj dhe
performanca i bie

me kalimin e kohés.

Ndérrojeni briskun me njé
té ri. Shihni kapitullin
"Ndérrimi".
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Problemi

Shkaku i
mundshém

Zgjidhja

Brisku éshté pjesé
delikate e pajisjes
dhe mund té
démtohet me
lehtési. Nése
démtohet, brisku
mund té mos
funksionojé mé né
ményré cilésore.

Ndérrojeni briskun me njé
té ri. Shihni kapitullin
"Ndérrimi".
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Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce
zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Splosni opis (sl. 1)

Rezilo

Drsnik za sprostitev rezila

Potovalni zaklep (samo QP6520)
Odstotek stanja baterije (samo QP6520)
Simbol za polnjenje (samo QP6520)
Zaslon (samo QP6520)

Gumb za vklop/izklop

Kazalnik stanja baterije (samo QP6510)
Stojalo za polnjenje (samo QP6520)

10 Manijsi vtic stojala za polnjenje (samo QP6520)
11 Torbica (samo QP6520)

12 Manijsi vtic

13 Napajalnik (vrsta HQ8505)

14 Glavnik za natan¢no prirezovanje

15 Kolesce za nastavitev dolzine dlacic

OCoOo~NOOUTA~NWN —

Pomembne varnostne informacije

Nevarnost

S

Pred uporabo aparata in dodatne opreme
natanc¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

- Napajalnika ne zmocite.

Slovensc¢ina



210 Slovenscina

Opozorilo

- V napajalnik je vgrajen

transformator. Napajalnika ne
odrezite, da bi ga zamenijali z
drugim vticem, saj je to lahko
nevarno.

Aparat polnite samo s
prilozenim napajalnikom.

Ta aparat lahko uporabljajo
otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so prejele navodila
za varno uporabo aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
naj se neigrajo z aparatom.
Otroci ne smejo cistiti in
vzdrzevati aparata brez
nadzora.



Pozor
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Pred spiranjem pod tekoco
vodo aparat vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Aparat pred uporabo vedno
preverite. Aparata ne
uporabljajte, ce je poskodovan,
saj se lahko poskodujete.
Poskodovan del vedno
zamenijajte z originalnim.
Aparata ne odpirajte zaradi
zamenjave akumulatorske
baterije.

Stojala za polnjenje ne
potapljajte v vodo ali spirajte
pod tekoco vodo.

Najvisja dovoljena temperatura
vode za spiranje aparata je 80
°C.

Aparat uporabljajte samo za
predvideni namen, kot je
prikazano v uporabniskem
prirocniku.
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- |z higienskih razlogov
priporo¢amo, da aparat
uporablja samo ena oseba.

- Aparata ne distite s stisnjenim
zrakom, cistilnimi gobicami,
jedkimi cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin in
aceton.

- Napajalnika ne prikljucuijte v
vti¢nico oziroma ga ne
uporabljajte v blizini vticnice, v
katero je ali je bil prikljucen
elektri¢ni osvezilnik zraka, ker
lahko povzrodite nepopravljivo
skodo na napajalniku.

Elektromagnetna polja (EMF)
- Taaparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Splosno
- Aparat je vodoodporen. Primeren je za uporabo
v kadi ali pod prho in lahko ga cistite pod
V] tekoco vodo. Aparat lahko torej iz varnostnih
m razlogov uporabljate samo brezzi¢no.

- Aparat je primeren za omrezno napetost od 100
do 240 V.



Polnjenje
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Napajalnik pretvori napetost 100—-240 voltov na
varno napetost, nizjo od 24 voltov.
Najvisja raven hrupa: Lc = 75 dB(A).

Opomba: Ta aparat lahko uporabljate samo
brezzi¢no.

QP6520, QP6510: Polnjenje traja priblizno eno uro.
Popolnoma napolnjen aparat deluje do 90 minut
(QP6520) oziroma 60 minut (QP6510).

Aparat napolnite pred prvo uporabo in takrat, ko
simbol za polnjenje kaze, da je baterija skoraj
prazna.

Kazalnik stanja baterije QP6520

Ko simbol za polnjenje utripa oranzno, je
baterija skoraj prazna. Preostalo zmogljivost
baterije kaze odstotek stanja baterije na
zaslonu.

Simbol za polnjenje utripa belo, kar pomeni, da
se aparat polni.

Hitro polnjenje: po priblizno 5 minutah
polnjenja ima aparat dovolj energije za 5 minut
uporabe. Med hitrim polnjenjem simbol za
polnjenje hitro utripa belo, dokler ni hitro
polnjenje konc¢ano.

Baterija je popolnoma napolnjena, ko odstotek
stanja baterije na zaslonu kaze 100 % in simbol
za polnjenje neprekinjeno sveti.

Zaslon se samodejno izklopi priblizno 30 minut
po tem, ko je baterija popolnoma napolnjena ali
ko aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.
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Kazalnik stanja baterije QP6510

- Ko je baterija skoraj prazna, kazalnik stanja
baterije utripa oranzno.

- Ko se aparat polni, spodnja lu¢ka najprej utripa
belo, nato pa neprekinjeno sveti belo. Nato
utripa druga lucka in potem neprekinjeno sveti,
dokler ni aparat povsem napolnjen.

- Hitro polnjenje: po priblizno 5 minutah
polnjenja ima aparat dovolj energije za 5 minut
uporabe. Med hitrim polnjenjem bodo lu¢ke
kazalnika stanja baterije zasvetile druga za
drugo, nato pa bodo vse ugasnile. To se bo
ponavljalo, dokler ni hitro polnjenje koncano.

- Baterija je povsem napolnjena, ko vse lucke
kazalnika stanja baterije neprekinjeno svetijo.

- Lucke kazalnika stanja baterije se samodejno
izklopijo priblizno 30 minut po tem, ko je
baterija popolnoma napolnjena ali ko aparat
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Polnjenje z napajalnikom
(o) 1 Manijsi vti¢ vstavite v aparat in napajalnik v
elektri¢no vti¢nico.

2 Po polnjenju napajalnik odstranite iz omrezne
vti¢nice in manijsi vti¢ izvlecite iz aparata.

Polnjenje na stojalu za polnjenje (samo QP6520)

1 Mali vti¢ vstavite v stojalo za polnjenje in
napajalnik v elektri¢no vti¢nico.
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2 Aparat postavite na stojalo za polnjenije.

3 Po polnjenju napajalnik odstranite iz elektri¢ne
vti¢nice in mali vti¢ izvlecite iz stojala za
polnjenje.

Uporaba aparata

Aparat lahko uporabite za prirezovanie,
obrobljanje ali britje dlak na obrazu (brada, brkiin
zalizci). Obrijte, ¢e Zelite gladko kozo, prirezite, ce
zelite dolo¢eno dolzino, ter obrobite za popolne
robove in ostre ¢rte. Aparat ni namenijen za britje,
oblikovanije ali prirezovanje dlacic na spodnjih
delih telesa ali las na glavi. Ko prvi¢ uporabljate
aparat, si vzemite dovolj ¢asa. S¢asoma boste
pridobili ob¢utek za uporabo aparata.

Opomba: Ta aparat lahko uporabljate samo
brezzicno.

Vklop in izklop aparata

1 Aparat vklopite s pritiskom na gumb za

vklop/izklop.
(([]2 2 Aparat izklopite s pritiskom na gumb za

\' vklop/izklop.

Britje

Opozorilo: Pred uporabo aparata vedno
preverite, ali je rezilo poskodovano ali
obrabljeno. Ce je rezilo poskodovano ali
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obrabljeno, aparata ne uporabljajte, ker se
lahko poskodujete. Pred uporabo aparata
zamenjajte poskodovano rezilo (glejte
poglavje »Zamenjava«).

Nasveti in zvijace za britje
- Rezilo postavite plosko na kozo, da bo v celoti v

stiku s kozo.

- Zanajboljse britje aparat premikajte v nasprotni
smeri rasti dlak.

- Delajte dolge poteze in pri tem rahlo pritiskajte.

- Aparat je primeren za suho ali mokro uporabo z
gelom ali brivsko peno, uporabljate pa ga lahko
tudi pod prho.

- Zaboljsi rezultat se vedno brijte po ¢istem
obrazu in bradi.

1 Vklopite aparat.

2 Rezilo polozite na kozo in aparat z rahlim
pritiskanjem pomikajte v dolgih potezah v
nasprotni smeri rasti dlacic.

Opomba: Povrsino rezila vedno naslonite
plosko na kozo.

3 Aparat po vsaki uporabi izklopite in ocistite
(glejte poglavie »Cis¢enje in vzdrzevanje).

Obrobljanje

Oba robova rezila lahko uporabite tudi za
ustvarjanje ostrih ¢rt in popolnih robove. Aparat
drzite tako, da je rezilo pravokotno na kozo in se z
enim robom dotika koze. Tako boste lahko
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natanc¢neje oblikovali zalizce in predel okrog ust in
nosu.
1 Za ustvarjanje ostrih ¢rt in robov uporabite
l enega od robov rezila.
2 Vklopite aparat.

3 Rob rezila postavite pravokotno na kozo.

- Delajte ravne poteze in pri tem rahlo pritiskajte.
4 Aparat po vsaki uporabi izklopite in ocistite
(glejte poglavije »Cis¢enje in vzdrzevanje).

Nasveti

- Zaenakomerno prirezovanje vedno prirezujte v
smeri zobcev glavnika za natan¢no prirezovanje
in poskrbite, da bo ploski del glavnika
popolnoma v stiku s kozo.

- Ker dlacice rastejo v razli¢ne smeri, morate tudi
aparat drzati v razli¢nih polozajih. Vendar
poskrbite, da boste aparat vedno premikali
navzgor v nasprotni smeri rasti dlacic.

- Prirezovanije je laZje, ¢e so koza in dlacice suhe.

Glavnik za natan¢no prirezovanje omogoca
prirezovanje dlacic na razli¢cne dolzine. Zac¢nite z
najvisjo nastavitvijo, da se navadite na aparat.
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Nastavitve na kolescu ustrezajo dolzini dlak v

milimetrih.

1 Postavite sprednji del glavnika na rezilo in
pritisnite izboklino na zadnji strani glavnika v
aparat (»klik«).

2 Zaizbiro Zelene nastavitve dolzine dlacic
obrnite kolesce za nastavitev dolzine dlacic.

Nastavitve na kolescu ustrezajo dolzini dlak v
milimetrih.

- QP6520

- QP6510
3 Vklopite aparat.

4 Glavnik polozite na kozo in aparat pocasi
pomikajte navzgor v nasprotni smeri rasti dlacic.

5 Aparat po vsaki uporabi izklopite in ocistite
(glejte poglavie »Cis¢enje in vzdrzevanje).




Slovens¢ina 219

6 Glavnik odstranite tako, da njegov zadniji del
povlecete z aparata in nato Se z rezila.

%

Cis¢enje in vzdrzevanije
Aparat ocistite po vsaki uporabi.
Pozor: Naprave ne cistite s stisnjenim zrakom,
cistilnimi gobicami, jedkimi cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin in aceton.
Pozor: Z aparatom ne trkajte ob povrsino, da bi iz

@ njega odstranili vodo, ker ga lahko tako

poskodujete. Ce je rezilo poskodovano, ga

%X/\Z zamenijaijte.

Cis¢enje aparata
1 Glavnik odstranite z rezila. Pred namesc¢anjem
ali snemanjem glavnika aparat vedno izklopite.

2 Ce seje na glavniku nabralo veliko dlacic, jih
najprej spihajte.
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3 Ce seje na aparatu nabralo veliko dla¢ic, jih
najprej spihajte.

4 Nato aparat vklopite in rezilo izperite pod
teko€o mla¢no vodo.

Pozor:Rezila ne brisite z brisaco ali papirnatim

( > robc¢kom, ker ga lahko poskoduijete.
v 2
\

@ 5 Glavnik nato izperite v mla¢ni vodi.

6 Pocakajte, da se aparat in glavnik posusita.

Opomba: Rezilo je krhko. Z njim ravnajte previdno.
( , Ce je rezilo poskodovano, ga zamenijajte.
a

Shranjevanje

Opomba: Priporo¢amo, da pred shranjevanjem
aparata in nastavkov do naslednje uporabe
pocakate, da se posusijo.

1 Glavnik za natan¢no prirezovanije vedno
pritrdite na rezilo, da rezilo zascitite pred
poskodbami, kadar potujete ali ko je aparat
shranjen.

Potovalni zaklep (samo QP6520)

Kadar se odpravljate na pot, lahko aparat
zaklenete. Potovalni zaklep preprecuje nenameren
vklop aparata.

Aktiviranje potovalnega zaklepa



Slovensé¢ina 221

1 Zatri sekunde pridrzite gumb za vklop/izklop.

- Ko aktivirate potovalni zaklep, simbol
potovalnega zaklepa zasveti in digitalni zaslon
prikazuje odstevanie.

- Kadar je potovalni zaklep aktiviran, utripa
simbol za potovalni zaklep.

Deaktiviranje potovalnega zaklepa

1 Zatri sekunde pridrzite gumb za vklop/izklop.

— - Ko deaktivirate potovalni zaklep, zaslon

{‘3 prikazuje odstevanje. Nato simbol potovalnega

zaklepa zasveti in ugasne.

Aparat je zdaj pripravljen za vnovi¢no uporabo.

Zamenjava
Zamenjava rezila

Za ¢im boljse rezanje in drsenje rezila svetujemo,
da rezilo zamenijate vsake 4 mesece ali ko rezultati
britja oziroma prirezovanja ne dosegajo vec
pri¢akovanj. Nasvet za zamenjavo rezila vsake stiri
mesece velja, Ce se brijete dvakrat tedensko.
Zivljenjska doba rezila je lahko krajsa ali daljsa,
odvisno od vasih navad in uporabe. Podobno kot
pri ro¢nem rezilu tudi to rezilo s¢casoma postane
topo, zaradi Cesar si boste vse vec dlacic populili in
bodo slabse odrezane.
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1 Drsnik za sprostitev rezila previdno potisnite
navzgor in rezilo drzite na obeh straneh, da ga
odstranite; tako tudi preprecite, da ne bi
odletelo.

2 Novo rezilo primite na straneh in ga pritisnite na
rocaj, da se zaskodi.

Opomba: Ko zaslisite »klik«, je novo rezilo pravilno
namesceno in pripravljeno na uporabo.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na
spletni strani www.shop.philips.com/service ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v vasi
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem
garancijskem listu).

Na voljo so nasledniji deli:
- QP210 — paket enega rezila
- QP220 — paket dveh rezil

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EUV).
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- Tasimbol pomeni, da izdelek vsebuje vgrajeno
akumulatorsko baterijo, ki je ni dovoljeno
odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (2006/66/ES). Moc¢no priporo¢amo,
da izdelek odnesete na uradno zbirno mesto ali
Philipsov servisni center, da odstranijo
akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskin izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
boste pomagali prepreciti negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Pozor: Akumulatorsko baterijo odstranite samo,
ko boste napravo zavrgli. Preden baterijo
odstranite, se prepricajte, da je popolnoma
izpraznjena.

Opomba: Mocno priporo¢amo, da akumulatorsko
baterijo odstrani usposobljena oseba.

1 Aparatizkljucite iz elektricnega omrezja in ga
pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.

2 7 aparata odstranite rezilo.

3 Pod hrbtno plosco vstavite izvijac in jo
odstranite.

4 Zizvijacem zlomite notranje povezave na obeh
straneh.
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5 lzvijac potisnite v spodnji del rocaja in potisnite
ven notranje ohisje.
- Zagledali boste plosco s tiskanim vezjem.

6 QP6510: z izvija¢em odstranite pokrov s plosce
s tiskanim vezjem.

7 Plosco s tiskanim vezjem z izvijacem odstranite
iz notranjega ohisja.

8 Baterijo z izvijacem dvignite iz notranjega ohisja.
Baterija je povezana z dvostranskim lepilnim
trakom.

Opozorilo: Previdno, baterijski stiki so zelo
ostri.

Garancija in podpora

Ce potrebuijete informacije ali podporo, obis¢ite
spletno stran www.philips.com/support ali
preberite lo¢eni mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne velja za rezilo, ker se ta
del obrabi.
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Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki
se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam
pogostih vprasanj ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Aparata ni Aparata ne morete Aparat pred uporabo
mogoce vklopiti,  uporabljati med izkljucite iz elektricnega
ko je priklju¢en na polnjenjem. Aparat omrezja.

elektri¢cno lahko uporabljate

omrezje. samo brezzi¢no.

Aparat ne deluje  Akumulatorska Aparat napolnite (glejte
vec. baterija je prazna.  poglavje »Polnjenje«).

Kazalnik napolnjenosti
baterije med polnjenjem
utripa belo. Ce kazalnik
napolnjenosti baterije ne
utripa, preverite, ali je
prislo do izpada elektricne
energije in ali je vticnica
pod napetostjo. Ce ni
prislo do izpada elektricne
energije in je vti¢nica pod
napetostjo, kazalnik
napolnjenosti baterije pa
vseeno ne utripa, aparat
odnesite k prodajalcu ali
Philipsovemu
pooblas¢enemu serviserju.

Rezilo blokira Aparat vklopite in rezilo
umazanija. izperite pod tekoco toplo
vodo.

Rezilo za priblizno 30
sekund potopite v
skodelico s toplo vodo
(najvec 60 °C).
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Aktiviran je
potovalni zaklep.

Tri sekunde drzite gumb za
vklop/izklop, da
deaktivirate potovalni
zaklep. Ko deaktivirate
potovalni zaklep, zaslon
prikazuje odstevanje. Nato
simbol potovalnega
zaklepa zasveti in ugasne.
Aparat je zdaj spet
pripravljen za uporabo.

Aparat ne reze

Rezilo ni pravilno

Rezilo potisnite na aparat,

vec dlacic. namesceno na da se zaskodi.
rocaj.
Rezilo je Rezilo zamenijajte z novim.
poskodovano ali Glejte poglavje
obrabljeno. »Zamenjavax.
Aparat oddaja Rezilo je Rezilo zamenjajte z novim.
nenavaden zvok. poskodovano ali Glejte poglavje
obrabljeno. »Zamenjava«.

Rezilo ni pravilno
namesceno na
rocaj.

Rezilo odstranite in ga
znova namestite. Potisnite
ga na aparat, da se zaskoci.

Rezilo blokira
umazanija.

Odstranite rezilo in ga
temeljito odistite.

Aparat ne deluje
vec optimalno.

Rezilo blokira
umazanija.

Odstranite rezilo in ga
temeljito odistite.

Rezilo se obrabi in
zato so rezultati
Cez Cas slabsi.

Rezilo zamenijajte z novim.
Glejte poglavje
»Zamenjavay.
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Resitev

Rezilo je obcutljiv
del aparata in se

zlahka poskoduije.

Ce je rezilo
poskodovano,
morda ne bo vec
optimalno
delovalo.

Rezilo zamenijajte z novim.
Glejte poglavje
»Zamenjavay.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi
zakaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit
vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Vseobecny opis (obr. 1)

6'®OO\IOWU’WJ>LAJI\)—'

n

12
13
14
15

Cepel

Posuvny prvok uvolnenia ¢epele

Cestovny zamok (len model QP6520)
Percento stavu batérie (len model QP6520)
Symbol nabijania (len model QP6520)
Displej (len model QP6520)

Vypinac

Indikator stavu batérie (len model QP6510)
Stojan na nabijanie (len model QP6520)
Mala koncovka stojana na nabijanie (len model
QP6520)

Puzdro (len model QP6520)

Mala koncovka

Napajacia jednotka (adapter, typ HQ8505)
Hrebenovy nastavec na presné zastrihavanie
Nastavovacie koliesko d(Zky strihu

Doélezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si
pozorne precitajte tieto doélezité informacie
a uschovaijte siich na neskorsie pouzitie. Dodané
prislusenstvo sa mdze pre rozne vyrobky Lisit.

Slovensky
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Nebezpecenstvo

Varovanie

Napajaciu jednotku udrziavajte v suchu.

Sucastou napajacej jednotky je transformator.
Napajaciu jednotku nesmiete oddelit a vymenit
za iny typ zastreky, lebo by ste tym mohli
spdsobit nebezpecnu situaciu.

Zariadenie nabijajte vylu¢ne prostrednictvom
dodanej napajacej jednotky.

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako
8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené
telesne, zmyslove alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, ak
sU pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam.
Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti
nesmu bez dozoru distit ani vykonavat udrzbu
tohto zariadenia.

Pred cistenim pod te¢lUcou vodou zariadenie
vzdy odpoijte zo siete.

Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte.
Ak je zariadenie posSkodené, nepouzivajte ho,
pretoze by mohlo dojst k poraneniu. Vzdy
vymente poskodenu suciastku za originalny
nahradny diel.

Neotvarajte zariadenie a nevyberajte
nabijatelnu bateériu.
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Vystraha

Stojan na nabijanie neponarajte do vody, ani ho
neoplachujte pod tec¢ucou vodou.

Na oplachnutie zariadenia nikdy nepouzivajte
vodu teplejsiu ako 80 °C.

Toto zariadenie pouZzivajte len na predpisany
Ucel podla pokynov uvedenych v navode na
pouzivanie.

Z hygienickych dévodov by zariadenie mala
pouzivat len jedna osoba.

Na c¢istenie zariadenia nikdy nepouzivajte
stlaceny vzduch, drétenky, drsné Cistiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin
alebo aceton.

Napajaciu jednotku nepouzivaijte v elektrickych
zasuvkach, ku ktorym je alebo bol pripojeny
elektricky osviezovac vzduchu, ani v ich
blizkosti, aby ste predisli neopravitelnému
poskodeniu napajacej jednotky.

Elektromagnetické polia (EMF)

VsSeobecné in

Y

il

8
B
R

Tento spotrebi¢ Philips vyhovuje vsetkym
prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

formacie

Toto zariadenie je vodotesné. Je vhodné na
pouzivanie vo vani alebo v sprche a na cistenie
pod teclcou vodou. Z bezpecnostnych
ddvodov mbzete preto zariadenie pouzivat len
bez kabla.

Toto zariadenie mb&zete pripojit do siete

s napatim 100 az 240 voltov.
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- Napajacia jednotka transformuje napatie 100 —
240 V na bezpelné napatie nizsie ako 24 V.

- Maximalna uroven hluku: Lc = 75 dB(A).
Nabijanie

Poznamka: Toto zriadenie sa moze pouzivat len

vtedy, ked nie je zapojené do siete.

QP6520, QP6510: Nabijanie trva priblizne 1 hodinu.

Zariadenie s plne nabitou batériou umoznuje

prevadzku trvajucu az 90 minut (QP6520) alebo

60 minut (QP6510).

Zariadenie nabite pred prvym pouzitim

a zakazdym, ked symbol nabijania signalizuje, zZe je

batéria takmer vybita.

Indikator stavu batérii modelu QP6520

- Ked symbol nabijania blika naoranzovo, batéria
je takmer vybitd. Zostavajuca kapacita batérie je
vyjadrena percentom stavu batérie zobrazenym
na displeji.

- Ked sa zariadenie nabija, symbol nabijania blika
nabielo.

- Rychle nabijanie: priblizne po 5 minutach
nabijania ma zariadenie dostatok energie na
5-minutové pouzivanie. Pocas rychleho
nabijania symbol nabijania rychlo blika nabielo.

- Batéria je Uplne nabita, ked sa na displeji
zobrazuje percento stavu batérie 100 % a
symbol nabfjania nepretrzite svieti.

- Priblizne 30 minut po Uplnom nabiti batérie
alebo po odpojeni zariadenia od elektrickej
siete sa displej automaticky vypne.
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Indikator stavu batérii modelu QP6510
- Ked indikator stavu batérie blika na oranzovo,
batéria je takmer vybita.

- Ked sa zariadenie nabfja, spodné kontrolné
svetlo najprv zablika nabielo a potom zac¢ne
nepretrzite svietit. Neskor zablika druhé
kontrolné svetlo a potom zacne nepretrzite
svietit, az kym sa zariadenie nenabije uplne.

- Rychle nabijanie: priblizne po 5 minutach
nabifjania ma zariadenie dostatok energie na
5-minutové pouzivanie. Pocas rychleho
nabijania sa postupne rozsvietia kontrolné
svetla indikatora stavu batérie a potom sa
vsetky vypnu. To sa bude opakovat az do
dokoncenia rychleho nabfjania.

- Batéria je Uplne nabita, ked vsetky kontrolné
svetla indikatora stavu batérie svietia
neprerusovane.

- Priblizne 30 minut po Uplnom nabiti batérie
alebo po odpojeni zariadenia od elektrickej
siete sa kontrolné svetla stavu batérie
automaticky vypnu.

Nabijanie pomocou adaptéra
(o) 1 Malu koncovku pripojte k zariadeniu a adaptér
zapojte do elektrickej zasuvky.
2 Po ukonceni nabijania adaptér odpojte zo siete
a malu koncovku odpojte zo zariadenia.




Slovensky 233

Nabijanie v stojane na nabijanie (len model QP6520)
1 Malu koncovku zasunte do otvoru v stojane na
nabijanie a adaptér zapojte do siete.
= 2 Zariadenie postavte do nabijacieho podstavca.
3 Po ukonceni nabijania odpojte adaptér zo
sietovej zasuvky a malu koncovku odpojte
z nablijacieho stojana.

Pouzivanie zariadenia

Zariadenie mdzete pouzivat na zastrinavanie,
tvarovanie alebo holenie chlpkov v oblasti tvare
(brada, fuzy, bokombrady). Holenim ziskate hladky
vysledok, zastrihavanim dosiahnete urcitt dlzku

a tvarovanim vytvorite dokonalé okraje a ostré
linie. Toto zariadenie nie je ur¢ené na holenie,
tvarovanie ani zastrihavanie chlpkov v dolnej ¢asti
tela ani ludskych vlasov. Pri prvom pouZziti
zariadenia si nan vyhradte dostatok ¢asu. So
zariadenim sa musite naucit spravne narabat.

Poznamka: Toto zriadenie sa mbze pouzivat len
vtedy, ked nie je zapojené do siete.

Zapinanie a vypinanie zariadenia
1 Ak chcete zapnut zariadenie, jedenkrat stlacte
vypinac.
«[b 2 Ak chcete zariadenie vypnut, jedenkrat stlac¢te

\' vypinac.
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Holenie

Varovanie: Pred kazdym pouzitim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie je ¢epel
poskodena alebo opotrebovana. Ak je cepel
poskodena alebo opotrebovana, zariadenie
nepouzivajte. Mohli by ste sa poranit. Pred
pouzitim zariadenia poskodenu cepel
vymente (pozrite si kapitolu ,,Vymena*®).

Rady a tipy pri holeni

- Cepel sa musi neustale Uplne dotykat povrchu
pokozky, preto ju na pokozku polozte vzdy
rovno.

- Najlepsi vysledok dosiahnete pohybovanim
zariadenia proti smeru rastu chlpkov.

- Robte dlhé tahy s pouzitim mierneho tlaku.

- Zariadenie mbzete pouzivat na sucho aj na
mokro, s gélom alebo penou, dokonca aj
v sprche.

- Holenim &istej brady a tvare dosiahnete
najlepsie vysledky.

1 Zapnite zariadenie.

2 Cepel prilozte na pokozku a zariadenim
pohybuijte dlhymi tahmi smerom nahor alebo
proti smeru rastu chlpkov, pricom nan zlahka
pritlacajte.

Poznamka: Povrch ¢epele musite drzat rovno
polozeny na pokozke.

3 Po kazdom pouZiti zariadenie vypnite a vycistite
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).
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Tvarovanie

Pouzitim oboch hran cepele tiez mbzete vytvarat
ostré linie a dokonalé okraje. Zariadenie drzte tak,
aby bola ¢epel kolmo na pokozku a jedna z jej
hran sa dotykala pokozky. Vdaka tomu mozete
vytvarat presnejsie detaily bokombrad a oblasti
okolo Ust a nosa.

‘ 1 Ak chcete pomocou Cepele vytvarat ostré

okraje a linie, pouzite obe hrany cepele.
2 Zapnite zariadenie.

3 Polozte hranu ¢epele kolmo na pokozku.

- Robte priame tahy s pouzitim mierneho tlaku.
4 Po kazdom pouziti zariadenie vypnite a vydistite
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

Tipy

- Vzdy strihajte v smere zubov hreberiového
nastavca na presné zastrindvanie tak, aby
plocha strana nastavca bola v uplnom kontakte
s pokozkou. Inak nedosiahnete rovnomernu
dlZku strihu.
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- Kedze chlpky rastu réznymi smermi, musite aj
zariadenie drzat v réznych polohach. Vzdy vsak
zariadenim pohybujte nahor proti smeru rastu
chlpkov.

- Strihanie je jednoduchsie, ak su chlpky
a pokozka sucha.

Hrebenovy nastavec na presné zastrihavanie

umoznuije strihat chlpky na rézne dizky. Za¢nite s

najvyssim nastavenim, aby ste sa so zariadenim

naucili spravne narabat. Nastavenia na koliesku
zodpovedaju dlzke strihu v milimetroch.

1 Prednu cast hreberoveho nastavca vlozte do
Cepele a vystupok na zadnej strane nastavca
zatlacte do zariadenia (ozve sa ,cvaknutie®).

2 Otacanim nastavovacieho kolieska d(Zky strihu
nastavte pozadovanu d(zku strihu.

Nastavenia na koliesku zodpovedaiju dlZke
strihu v milimetroch.

- QP6520

- QP6510
3 Zapnite zariadenie.
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4 Hrebenovy nastavec prilozte na pokozku
a zariadenim pomaly pohybujte nahor proti
smeru rastu chipkov.

5 Po kazdom pourziti zariadenie vypnite a vycistite
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

6 Ak chcete hrebenovy nastavec odpoiit,
vytiahnite jeho zadnu stranu zo zariadenia a
potom ho vysunte z cepele.

%

Cistenie a udrzba

Po kazdom pourziti zariadenie vycistite.

Vystraha: Na cistenie zariadenia nikdy
nepouzivajte stlaceny vzduch, drétenky, drsné
Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako
benzin alebo acetoén.

Vystraha: Neodstranujte vodu zo zariadenia tym,
ze ho oklepete o iny povrch. Mohlo by déjst

k poskodeniu. Ak je cepel poskodena, vymeiite
ju.

2

i

AN

Cistenie zariadenia
1 Zcepele zloZte hrebenovy nastavec. Pred
nasadzovanim alebo odnimanim hrebefiového
nastavca zariadenie vzdy vypnite.

)
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Ak sa na hrebenovom nastavci nahromadilo
vela chlpkov, najskér ich sfuknite.

Ak sa na zariadeni nahromadilo vela chlpkov,
najskor ich sfuknite.

Potom zapnite zariadenie a oplachnite cepel vo
vlaznej vode.

Vystraha:iNesuste ¢epel pomocou uteraka ani
inej tkaniny, pretoze by sa mohla poskodit.

Potom oplachnite hrebefovy nastavec vlaznou
vodou.

Zariadenie a hreberiovy nastavec nechajte
vyschnut.

Poznamka: Cepel je krehkd. Zaobchadzajte s fiou

opatrne. Ak je cepel poskodena, vymente ju.

Skladovanie

Poznamka: Pred odlozenim zariadenia a jeho
nastavcov pred ich dalsim pouzitim vam
odporucame, aby ste ich nechali vyschnut.

1

Na ¢epel vzdy nasadte hrebernovy nastavec na
presné zastrihavanie, aby ste ju chranili pred
poskodenim pocas cestovania alebo
skladovania.
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Cestovny zamok (len model QP6520)

Vymena

Ak sa chystate cestovat, mdzete zariadenie
zamknut. Cestovny zamok zabrani nahodnému
zapnutiu zariadenia.

Aktivovanie cestovného zamku

1 Na 3 sekundy stlacte vypinac.

- Kym aktivujete cestovny zamok, symbol
cestovného zamku sa rozsvieti a spusti sa
odpocitavanie na digitalnom displeji.

- Po aktivovani cestovny zamok blika.

Vypnutie cestovného zamku

1 Na 3 sekundy stlacte vypinac.

- Kym vypinate cestovny zamok, na displeji sa
zobrazi odpocitavanie. Potom sa rozsvieti a
vypne symbol cestovného zamku.

- Teraz je zariadenie opadt pripravené na pourzitie.

Vymena Cepele

Na dosiahnutie optimalneho vykonu strihania

a klzania ¢epele odporu¢ame vymienat ¢epel
kazdé 4 mesiace alebo vtedy, ked uz pri holeni
alebo strinani neposkytuje ocakavané vysledky.
Odporucanie vymienat ¢epel kazdé 4 mesiace je
zalozené na predpoklade, Ze vykonavate dve
kompletne holenia za tyzden. V zavislosti od vasho
spravania pri pouzivani méze byt skutocna
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zivotnost Cepele dlhsia alebo kratsia. Podobne ako

v pripade manualnej Cepele sa cepel ¢casom tupi,

v désledku ¢oho dochadza k zvysenému tahaniu

chlpkov a znizenému strihaciemu vykonu.

1 Opatrne zatlacte posuvny prvok uvolnenia
Cepele smerom nahor a uchopte ¢epel na jej
bocnych stranach tak, aby ste ju mohli vybrat
a zabranili tomu, aby odletela prec.

2 Uchopte novu ¢epel na jej bo¢nych stranach
a zatlacte ju na rukovat (ozve sa ,cvaknutie®).

Poznamka: Ked sa ozve kliknutie, nova cepel je
umiestnena spravne a je pripravena na pourzitie.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo ndhradné
diely, prejdite na webovu stranku
www.shop.philips.com/service alebo sa obratte
na svojho predajcu vyrobkov znacky Philips.
MobZete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti

o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine
(kontaktné udaje najdete v celosvetovo platnom
zaru¢nom liste).

K dispozicii su nasledujuce sucasti:

- Cepel QP210 — 1-balenie

- Cepel QP220 — 2-balenie
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Recyklacia
- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym
odpadom (smernica 2012/19/EU).
|

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok
obsahuje zabudovanu nabijatelnu batériu, ktord
nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES).
Vyslovne odporuc¢ame, aby ste svoj vyrobok
odovzdali na oficialnom zbernom mieste alebo
v servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips, kde
nabijatelnu batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym
vplyvom na zivotneé prostredie a ludske zdravie.

Vyberanie nabijatelnej batérie

Vystraha: Nabijatelnu batériu odstrarite len
vtedy, ked zariadenie vyhadzujete. Dbajte na to,
aby bola batéria pri odstranovani Uplne vybita.

Poznamka: Vyslovne odporuc¢ame, aby dobijatelnu
batériu zlikvidoval odbornik.

1 Zariadenie odpojte zo siete a motor nechajte
pracovat, az kym nezastane.
2 Zo zariadenia vyberte ¢epel.
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Zasunte skrutkovac pod zadny panel a
odstrante ho.

Pomocou skrutkovaca zlomte spoje na oboch
stranach.

Zatlacenim skrutkovaca do spodnej ¢asti
rukovate vytlacte vnutornu cast.
Uvidite plosny spoj.

QP6510: Pomocou skrutkovaca odstrante kryt
plosného spoja.

Pomocou skrutkovaca vyberte z vnutornej casti
plosny spoj.
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8 Pomocou skrutkovaca zodvihnite batériu
z vnutornej Casti. Batéria je pripojena pomocou
obojstrannej pasky.

Varovanie: Dajte pozor, hrany batérie su
velmi ostré.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si prestuduijte
informacie v prilozenom celosvetovo plathnom
zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Na Cepel sa nevztahuju podmienky medzinarodnej
zaruky, pretoze podlieha opotrebovaniu.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich
problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak neviete problém
vyriesit pomocou nizsie uvedenych informacii,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej najdete
zoznam casto kladenych otazok, alebo sa obratte
na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej
krajine.


http://www.philips.com/support
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Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Zariadenie

nemozno zapnut,

ked je zapojené
do elektrickej
siete.

Pocas nabijania
nemozno
zariadenie
pouzivat.
Zariadenie sa moze
pouzivat len vtedy,
ked nie je zapojené
do siete.

Zariadenie pred pouzitim
odpoijte od elektrickej
siete.

Zariadenie uz
nefunguije.

Nabijatelna batéria
je vybita.

Nabite batériu zariadenia
(pozrite si kapitolu
.Nabijanie“). Pocas
nabijania blika indikator
nabitia batérie nabielo. Ak
indikator nabitia batérie
neblikad, skontroluijte, &i
nedoslo k vypadku prudu
alebo ¢ije zasuvka pod
prudom. Ak nedoslo

k vypadku prudu a zasuvka
je pod prudom, ale
indikator nabitia batérie
nadalej neblika, odneste
zariadenie k predajcovi
alebo do servisného
strediska spolocnosti
Philips.

Cepel je
zablokovana
necistotou.

Zapnite zariadenie
a oplachnite ¢epel pod
tecucou teplou vodou.

Drzte ¢epel v nadobe
s teplou vodou (maximalne
60 °C) priblizne 30 sekund.
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Mozna pric¢ina
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RieSenie

Cestovny zamok je

Stlacenim vypinac¢a na 3

aktivovany. sekundy vypnite cestovny
zamok. Kym vypinate
cestovny zamok, na displeji
sa zobrazi odpoditavanie.
Potom sa rozsvieti a vypne
symbol cestovného zamku.
Teraz je zariadenie opat
pripravené na pouZitie.
Zariadenie uz Cepelje na Zatlacte cepel na
nestriha chlpky. rukovati zariadenie tak, aby sa
umiestnena ozvalo cvaknutie.
nespravne.
Cepel je Vymente ¢epel za novu.
poskodena alebo Pozrite si kapitolu
opotrebovana. Vymena“.
Zariadenie Cepel je Vymente Cepel za novu.
vydava ¢udny poskodena alebo Pozrite si kapitolu
zvuk. opotrebovana. L Vymena“.
Cepel je na Cepel odoberte
rukovati a opatovne ju nasadte.
umiestnena Zatlacte ju na zariadenie
nespravne. tak, aby sa ozvalo
cvaknutie.
Cepel je Odoberte ¢epel
zablokovana a dokladne ju vydistite.
necistotou.
Zariadenie uz Cepel je Odoberte cepel
nefunguje zablokovana a dokladne ju vycistite.
optimalne. necistotou.

Cepel podlieha
opotrebovaniu,
a preto sa jej vykon
c¢asom znizuje.

Vymente ¢epel za novu.
Pozrite si kapitolu
Vymena“.
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Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Cepel je jemna
sUcast zariadenia

a moéze sa lahko
poskodit. V pripade
poskodenia uz
Cepel nemusi
fungovat
optimalne.

Vymernte ¢epel za novu.
Pozrite si kapitolu
Vymena“.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro doéli u Philips! Da
biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Opsti opis (slika 1)

1 Ostrica

2 Klizni prekidac za ostricu

3 Zakljucavanije za vreme putovanja (samo

QP6520)

4 Procenat statusa baterije (samo model
QP6520)
Simbol za punjenje (samo model QP6520)
Ekran (samo QP6520)
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator statusa baterije (samo model QP6510)
Postolje za punjenje (samo model QP6520)
Mali utikac za postolje za punjenje (samo
model QP6520)
11 Torbica (samo QP6520)
12 Mali utikac
13 Jedinica za napajanje (adapter, tip HQ8505)
14 Precizni ¢esalj za podrezivanje
15 Tocki¢ postavke za duzinu dlake

6‘@00\‘®U‘I

Vazne bezbednosne informacije

Pre koris¢enja aparata i njegovih dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buducu upotrebu. Dodaci koje ste
dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.

Srpski
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Opasnost
- Jedinica za napajanje treba da

Q bude suva.

Upozorenje

- Jedinica za napajanje sadrzi
transformator. Ne uklanjajte
jedinicu za napajanje da biste je
zamenili drugim prikljuckom, jer
se na taj nacin izlazete
opasnosti.

- Aparat punite iskljucivo
prilozenom jedinicom za
napajanje.
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- Ovaj uredaj mogu da koriste
deca koja imaju 8 godina i vise i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim
mogucnostima ili osobe bez
iskustva i znanja ukoliko imaju
nadzor ili ukoliko su im data
uputstva o koris¢enju uredaja
na bezbedan nacini sa
razumevanjem mogucih
opasnosti. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne smeju
da obavljaju discenjei
odrzavanje uredaja bez
nadzora.

- Preispiranja pod mlazom vode
uvek iskljucite aparat iz
elektricne mreze.
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Oprez

- Uvek proverite aparat pre nego

sto pocnete da ga koristite.
Nemojte da koristite aparat ako
je ostecen zato sto to moze da
izazove povrede. Uvek
zamenite osteceni deo
originalnim novim delom.
Nemoijte otvarati aparat da
biste zamenili punijivu bateriju.

Nikada ne uranjajte postolje za
punjenje u vodu i nemojte ga
prati pod slavinom.
Zaispiranje aparata nemoijte
koristiti vodu topliju od 80°C.
Ovaj aparat koristite iskljucivo
za svrhe za koje je namenjen,
kao sto je prikazano u
korisnickom prirucniku.

|z higijenskih razloga, aparat bi
trebalo da koristi samo jedna
osoba.
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- Za ciscenje aparata nemoite da
koristite kompresovani vazduh,
jastucice za ribanje, abrazivna
sredstva za cCiscenje niti
agresivne tec¢nosti kao sto su
benzin ili aceton.

- Nemoite da koristite jedinicu za
napajanje u zidnim uticnicama
koje sadrze ili su sadrzale
elektri¢ni osvezivac vazduha niti
blizu njih kako je ne biste
nepopravljivo ostetili.

Elektromagnetna polja (EMF)

- Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazec<im
standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Opste
- Ovaj aparat je vodootporan. Pogodan je za
koris¢enje pod tusem ili za vreme kupanja, kao i
‘] za ¢iscenje pod mlazom vode. 1z bezbednosnih
m razloga, aparat moze da se Kkoristi samo bez

kabla za napajanije.

- Aparat odgovara elektri¢cnoj mreZi sa naponom
od 100 do 240 volti.

- Jedinica za napajanje pretvara napon u
rasponu 100-240 V u bezbedan niski napon
manji od 24 V.
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Punjenje

Maksimalan nivo buke: Lc = 75 dB(A).

Napomena: Ovaj aparat moze da se koristi samo
bez kabla.

QP6520, QP6510: Punjenije traje oko 1 sat.
Potpuno napunjen aparat moze da radi do 90
minuta (QP6520) ili 60 minuta (QP6510).
Napunite aparat pre prve upotrebe i kada simbol
pokaze da je baterija skoro prazna.

Indikator statusa baterije QP6520

Kada simbol treperi narandzasto, baterije je
skoro prazna. Procenat statusa baterije na
ekranu oznacava preostali kapacitet baterije.

Simbol za punjenije treperi belo kako bi oznacio
da se aparat puni.

Brzo punjenje: nakon otprilike 5 minuta
punjenja, aparat ima dovoljno energije za 5
minuta upotrebe. Tokom brzog punjenja simbol
za punjenje brzo treperi belo dok se punjenje
ne zavrsi.

Baterija je potpuno napunjenja kada procenat
statusa baterije na ekranu iznosi 100 % i kada
simbol neprekidno svetli.

Oko 30 minuta nakon sto se baterija potpuno
isprazni ili kada iskljucite aparat sa napajanija,
ekran se automatski iskljucuje.
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Indikator statusa baterije QP6510
- Kada lampica indikatora statusa baterije treperi
narandzasto, baterija je skoro prazna.

- Prvo donja lapmica treperi belo, a zatim
neprekidno zasvetli belo kako bi oznacila da se
aparat puni. Zatim ¢e druga lampica poceti da
treperi i zatim da neprekidno zasvetli, i tako
redom dok se aparat ne napuno u potpunosti.

- Brzo punjenje: nakon otprilike 5 minuta
punjenja, aparat ima dovoljno energije za 5
minuta upotrebe. Tokom brzog punjenja
lampice indikatora statusa baterije ¢e
neprekidno da zasvetle jedna za drugom i zatim
da se iskljuce. Ovo ce se ponavljati dok se brzo
punjenje ne zavrsi.

- Baterija je potpuno napunjena kada sve
lampice indikatora statusa baterije neprekidno
svetle belo.

- Oko 30 minuta nakon sto se baterija potpuno
isprazni ili kada iskljucite aparat sa napajanija,
lampice indikatora statusa baterije se
automatski iskljucuju.

Punjenje pomocu adaptera
(o) 1 Mali utikac gurnite u aparat, a adapter ukljucite
u zidnu uti¢nicu.
2 Nakon punjenja, iskljucite adapter iz zidne
uti¢nice i izvucite kabl za napajanje iz aparata.
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Punjenje na postolju za punjenje (samo QP6520)
1 Ukljucite mali utika¢ u postolje za punjenje i
ukljucite adapter u uti¢nicu.
2 Stavite aparat na postolje za punjenije.
3 Nakon punjenja, iskljucite adapter iz zidne
uti¢nice i izvucite mali utikac iz postolja za
punjenje.

Upotreba aparata

MozZete da koristite aparat da podrezete, porubite
ili obrijate dlacice na licu (bradu, brkove i zaliske).
Brijanjem dobijate glatku kozu, podrezivanjem
dobijate odredenu duzinu dlacdica i porubljivanjem
kreirate savrsene ivice i ostre linije. Ovaj aparat nije
namenjen za brijanje, porubljivanje ili podrezivanje
dlaka na donjim delovima tela niti kose. Ne zurite
kada prvi put po¢nete da koristite aparat. Morate
da steknete praksu u rukovanju aparatom.

Napomena: Ovaj aparat moze da se koristi samo
bez kabla.

Ukljucivanije i iskljucivanje aparata
1 Da biste ukljucili aparat, pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje jednom.
‘l) 2 Da biste iskljucili aparat, pritisnite dugme za
\' ukljucivanie/iskljuc¢ivanije jednom.
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Brijanje

Upozorenje: Pre upotrebe aparata, uvek
proverite da li je ostrica ostecena ili
pohabana. Ako je ostrica ostecena ili
pohabana, nemojte da koristite aparat, jer
moze doci do povrede. Zamenite oStecenu
ostricu pre upotrebe aparata (pogledajte
poglavlje ,Zamena“).

Saveti i trikovi za brijanje

- Pazite da ostrica bude potpuno u kontaktu sa
kozom postavljajuci je ravno na kozu.

- Zanajbolji rezultat, pomerajte aparat u kontra
smeru u odnosu na rast dlacica.

- Pravite duge pokrete dok lagano pritiskate.

- Mozete da koristite aparat u suvim ili vlaznim
uslovima sa gelom ili penom, ¢ak i dok se

tusirate.
- Najbolji rezultati postizu se kod brijanja ciste
brade i lica.

1 Ukljucite aparat.

2 Postavite ostricu na kozu i uz blagi pritisak
polako pomerajte aparat nagore ili u pravcu
suprotnom od rasta dlacica dugim pokretima.

Napomena: Uverite se da povrsinu ostrice drzite
ravnom u odnosu na kozu.

3 Iskljucite i ocistite aparat nakon svake upotrebe
(pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje).
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Porubljivanje

Mozete da koristite obe ivice ostrice i za kreiranje
ostre linije i savrsene ivice. Drzite aparat tako da
ostrica bude okomita na kozu i da jedna od njenih
ivica dodiruje kozu. Ovo omogucava precizniju
obradu zalistaka i oblasti oko usta i nosa.

l 1 Da biste koristilli ostricu za kreiranje ostrih ivica i

linija, koristite bilo koju ivicu ostrice.

2 Ukljucite aparat.

3 Postavite ivicu ostrice okomito na kozu.

- Uz prave pokrete primenite nezan pritisak.
4 |skljucite i ocistite aparat nakon svake upotrebe
(pogledaijte poglavlje ,Cisc¢enje i odrzavanje®).

Saveti

- Zanajbolje rezultate, uvek vrsite podrezivanje u
smeru zubaca ¢eslja za precizno podrezivanije i
pazite da ravni deo ceslja uvek bude potpuno u
kontaktu s kozom.
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- S obzirom na to da dlacice rastu u raznim
pravcima, i aparat morate da drzite u raznim
polozajima. Medutim, uvek pazite da pomerate
aparat prema gore u suprotnom smeru u
odnosu na rast dlacica.

- Podrezivanje je lakSe ako su koza i dlacice suvi.

Cegalj za precizno podrezivanje omoguc¢ava vam

da dlacdice podrezujete na razli¢ite duzine. Poc¢nite

sa najvisom postavkom da biste stekli praksu u

rukovanju aparatom. Postavka na tockicu

odgovara duzinama dlake u milimetrima.

1 Stavite prednji deo ¢eslja na ostricu i gurnite
izboceni element na zadnjem delu ¢eslja u
aparat ('klik").

2 Zatim okrenite tockic¢ postavke za duzinu dlake
da biste odabrali Zeljenu postavku za duzinu
dlake.

Postavka na tockicu odgovara duzinama dlake
< u milimetrima.

- QP6520

- QP6510
3 Ukljucite aparat.
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4 Stavite cesalj na kozu i polako pomerajte aparat
prema gore, u suprotnom smeru u odnosu na
rast dlacica.

5 Iskljucite i ocistite aparat nakon svake upotrebe
(pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

6 Da biste uklonili ¢esalj, skinite njegov zadnji deo
s aprata i zatim svucite ostricu.

(@]

iS¢enje i odrzavanje

Aparat ocistite nakon svakog korisc¢enja.

Oprez: Za cis¢enje aparata nemojte da koristite
kompresovani vazduh, jastucice za ribanje,

abrazivna sredstva za ciS¢enje niti agresivne
tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Oprez: Nemojte da udarate povrsinu aparata da
biste uklonili vodu iz njega, jer to moze da ga
osteti. Zamenite ostricu ako je oStecena.

Cid¢enje aparata
1 Skinite ¢eSalj sa ostrice. Uvek iskljucite aparat
pre stavljanja ili skidanja ¢eslja.
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2 Ako se na ¢eslju nakupilo puno dlacica, prvo ih
oduvaijte.

3 Ako se na aparatu nakupilo puno dlacica, prvo
ih oduvaijte.

4 Zatim ukljucite aparat i isperite ostricu mlazom
mlake vode.

Oprez:Nemoijte da brisete ostricu peskirom ili
papirnim ubrusom, jer to moze da je osteti.

@ 5 Zatim isperite ¢eSalj mlazom mlake vode.
6 Ostavite aparat i ¢esalj da se osuse.

Napomena: Ostrica je lako lomljiva. Pazljivo rukuijte
( , njom. Zamenite ostricu ako je ostecena.
a

Odlaganje

Napomena: Savetujemo vam da ostavite aparat i

njegove dodatke da se osuse pre nego Sto ih

odloZite do naredne upotrebe.

1 Uvek postavite ¢esalj za precizno podrezivanje
na ostricu tokom putovanija ili skladistenja kako
biste zastitili ostricu od ostecenija.
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Zaklju¢avanje za vreme putovanja (samo QP6520)
Aparat mozete da zakljucate kada putujete.
Zaklju¢avanije za vreme putovanja sprecava
slu¢ajno ukljucivanje aparata.

Aktiviranje zaklju¢avanja za vreme
putovanja

Zamena

1

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnuto 3 sekunde.

Prilikom aktiviranja zaklju¢avanja za vreme
putovanja, lampice simbola zaklju¢avanija za
vreme putovanija ¢e da zasvetle i digitalni ekran
¢e odbrojavati.

Kada je zaklju¢avanje za vreme aparata
aktivirano, simbol zakljucavanja za vreme
putovanija treperi.

Deaktivacija zaklju¢avanja za vreme
putovanja

1

Zamena ostrice

Za optimalne rezultate secenja i klizanja ostrice po
koZi, savetujemo vam da ostricu menjate na svaka

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnuto 3 sekunde.

Prilikom deaktiviranja zaklju¢avanja za vreme
putovania, ekran ¢e odbrojavati. Zatim c¢e
lampice simbola zaklju¢avanja za vreme
putovanja zasvetliti i ugasiti se.

Sada je aparat opet spreman za upotrebu.
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4 meseca ili onda kada ona vise ne pruza rezultate
brijanja ili podrezivanja kakve ocekujete. Savet za
zamenu na svaka 4 meseca se zasniva na punom
brijanju dva puta nedeljno. U zavisnosti od vaseg
ponasanija prilikom upotrebe, ta¢an vek trajanja
ostrice moze biti duziili kraci. Slicno onome sto bi
se desilo i sa ru¢nim brijacem, ostrica vremenom
postaje tupa, sto dovodi do povecanog Cupanija
dlacica i smanjenja ucinka secenja.
1 Gurnite klizni prekidac za ostricu pazljivo nagore
i drzite ostricu za njene bocne strane da biste je
izvadili i spredili je da odleti.

2 Drzite novu osStricu za njene bocne strane i
pritisnite je na drsku (dok ne Cujete klik®).

Napomena: Kada cujete klik, nova ostrica je
ispravno postavljena i spremna za upotrebu.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite
stranicu www.shop.philips.com/service ili se
obratite prodavcu Philips proizvoda. Mozete i da
se obratite Centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt cete
pronaci u medunarodnom garantnom listu).

Na raspolaganju su sledeci rezervni delovi:
- Ostrica QP210 1 komad
- Ostrica QP220 2 komada
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Reciklaza
- Ovaj simbol oznac¢ava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim
otpadom (2012/19/EU).
|

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi
ugradenu punjivu bateriju koju ne treba odlagati
zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom
(2006/66/ECQC). Preporucujemo vam da
odnesete svoj proizvod na zvani¢no mesto za
prikupljanje ili u servisni centar kompanije
Philips kako bi profesionalno lice uklonilo
punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i punjivin baterija.
Pravilno odlaganje pomaze u spre¢avanju
negativnih posledica po zdravlje ljudi i Zivotnu
sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Oprez: Uklonite punjivu bateriju samo kada
odlaZete aparat. Uverite se da je baterija u
potpunosti prazna kada je uklanjate.

Napomena: Izri¢ito vam preporucujemo da
uklanjanje baterije prepustite profesionalcu.

1 Iskljucite aparat iz elektricne mreze i ostavite ga
da radi dok se motor ne zaustavi.
2 |zvadite ostricu iz aparata.



Srpski 263

Umetnite odvijac ispod zadnje ploce i uklonite
plocu.

Pomocu odvijaca prekinite unutrasnje veze s
obe strane.

Izvadite unutrasnje kuciste tako Sto cete ugurati
odvija¢ u dno drske.
Sada je vidljiva stampana ploca.

QP6510: uklonite poklopac Stampane ploce
pomocu odvijaca.

Izvadite Stampanu plocu iz unutrasnjeg kucista
pomocu odvijaca.
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8 Bateriju izvadite iz unutrasnjeg kucista pomocu
odvijaca. Baterija je spojena trakom lepljivom sa
obe strane.

Upozorenje: Budite oprezni, strane baterije
su vrlo ostre.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska,
posetite www.philips.com/support ili procitajte
zasebni medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Oéstrica nije pokrivena uslovima medunarodnog
garantnog lista jer je podlozna habanju.

ResSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni
najcesci problemi sa kojima mozete da se
susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete
da resite problem pomocu liste mogucih problema
u nastavku, posetite www.philips.com/support da
biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Resenje
Ne mogu da Ne mozete da Pre upotrebe, iskljucite
uklju¢im aparat koristite aparat aparat sa elektricne mreze.

kada je prikljucen
na elektricnu
mrezu.

kada se on puni.
Aparat mozete da
koristite iskljucivo
bez kabla.
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Problem

Moguci uzrok
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Resenje

Aparat vise ne
funkcionise.

Punjiva baterija je
prazna.

Napunite aparat
(pogledajte poglavlje
,Punjenje®). U toku
punjenja, indikator
napunjenosti baterije
treperi belo. Ako indikator
napunjenosti baterije ne
treperi, proverite da li je
doslo do nestanka struje ili
da li je zidna uti¢nica
ispravna. Ako nije doslo do
nestanka struje i ako je
zidna uti¢nica ispravna ali
indikator napunjenosti
baterije jos uvek ne treperi,
odnesite aparat do svog
prodavca ili u Philips
servisni centar.

Prasina je blokirala
ostricu.

Uklucite aparat i isperite
ostricu pod mlazom tople
vode.

Drzite ostricu u Solji tople
vode (do 60 °C, ne toplija)
oko 30 sekundi.
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Problem

Moguci uzrok

Resenje

Aktivirano je
zaklju¢avanije za
vreme putovanija.

Drzite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanije
pritisnutim 3 sekunde da
biste deaktivirali
zaklju¢avanije za vreme
putovania. Prilikom
deaktiviranja zaklju¢avanja
za vreme putovanja, ekran
¢e odbrojavati. Zatim ¢e
lampice simbola
zaklju¢avanja za vreme
putovanija zasvetliti i ugasiti
se. he appliance is now
ready for use again. Sada
je aparat opet spreman za
upotrebu.

Aparat vise ne
odseca dlacice.

Ostrica nije
ispravno
postavljena na
rucku.

Gurnite ostricu na aparat
dok ne cuijete klik.

Ostrica je ostecena
ili pohabana.

Zamenite ostricu novom.
Pogledajte poglavlje
,Zamena”.

Uredaj stvara

Ostrica je ostecena

Zamenite oStricu novom.

¢udnu buku. ili pohabana. Pogledajte poglavlje
,Zamena”.
Oéstrica nije Skinite ostricu, a zatim je
ispravno ponovo postavite. Gurnite

postavljena na
rucku.

je na aparat dok ne Cujete
klik.

Prasina je blokirala
ostricu.

Skinite ostricu i temeljno je
odistite.

Aparat vise ne
funkcionise
optimalno.

Prasina je blokirala
ostricu.

Skinite ostricu i temeljno je
odistite.
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Resenje
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Oéstrica je podlozna
habanju i zato se
njene performanse
vremenom
smanjuju.

Zamenite oStricu novom.

Pogledajte poglavlje
,Zamena”.

Oéstrica je osetljivi
deo aparata i moze
lako da se osteti.
Ako je ostrica
oStecena, ona vise
ne moze optimalno
da funkcionise.

Zamenite oStricu novom.

Pogledajte poglavlje
,Zamena”.
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BbBeneHue
Mo3gpaBsiBame BM 3a NokynkaTa 1 4oGpe A0 BbB
Philips! 3a ga ce Bb3nonseaTe M3usno oT
npegnaraHata ot Philips nogapwbxka, perncrpupante
npoaykta cu Ha www.philips.com/welcome.
O6wo onuncaxue (dur. 1)

Hoxue

Mnb3ray 3a ocBoboXaaBaHe Ha HOXYETO

3akntoyBaHe npu nbTyBaHe (camo QP6520)

MHavkaTop 3a cbeTosiHMETO Ha BaTepusita B

npoueHT (camo QP6520)

CwumBon 3a 3apexaaHe (camo QP6520)

Oucnnen (camo QP6520)

ByToH 3a Bkn./u3kn.

MHavkaTop 3a cbeTosiHMETO Ha 6aTepusita (camo

QP6510)

9 3apsgHa noctaska (camo QP6520)

10 Manbk Xak Ha 3apsigHaTa noctaeka (camo
QP6520)

11 Kanbd (camo 3a QP6520)

12 Manbk xak

13 BaxpaHBalyo ycTpoiicteo (agantep, Tun HQ8505)

14 'pebeH 3a NnpeunsHo NoacTpureaHe

15 Perynupalio konenue 3a AbMKMHA Ha KOCMUTE

NwN

0o ~Nowu

BaxxHa nHdgopmauyms 3a 6esonacHocT

Mpean pa nanonseare ypeaa n akcecoapuTe KbM
Hero, NnpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n BaxHa
MHopMaLus u 51 3anaseTe 3a 6baella cnpaska.
BkrtoyeHnTe B KOMMNIEKTa akcecoapy Moxe Aa ca
Pa3nuyHKn 3a OTAENHUTE NPOAYKTH.

BbArapckun
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OnacHocTt
- [laseTe 3axpaHBaLLOTO

Q YCTPOWUCTBO CYXO.

MpeoynpexneHne

- 3axpaHBaLoTO YCTPOMCTBO
BKNtoYBa TpaHcdopmartop. He
OTpA3BanTe 3axpaHBaLLOTO
YCTPOWCTBO, 3a [a ro 3ameHuTe ¢
ApYr wencen, Tbil KaTo TOBa Kpue
ONacHOCTW.

- 3apexpganTte ypeaa camo ¢
npegocTaBeHOTO 3axpaHBaLlo
YCTPOWUCTBO.
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- Toau ypea Moxe Aa ce U3nonssa

OT Aeua, HaBbPLNAKN 8 roauHU, K
OT Xopa C HamarneHn Pusnvecku,
CETUBHU NN YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTU uUnu 6e3 onut n
NMO3HaHWA, ako ca noa
HabnogeHne unu ca
WMHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHa
ynotpeba Ha ypeaa v pasbupar
eBeHTyarnHuTe onacHocTu. He
nossornsiBanTe Ha geua ga cu
urpasaT c ypega. lNoymncreaHeTo n
notpebuTenckarta nogapbXxka He
6vBa ga ce u3BbpLUBAT OT feua
6e3 Haasop.

BuHaru nssaxgante wencena ot
KOHTaKTa, npeau ga noyucreaTte
ypena nog tevawa Boga.



BHumaHne

W
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BuHarn nposepsasanTe ypeaa,
npean na ro nanonssare. He
n3nonssanTe ypena, ako e
noBpeaeH, Tbil KAaTO TOBa MOXe
Aa gosefe A0 HapaHsBaHe.
BuHaru cmeHsnte nospegeHa
4yacT C opurnHasnHa Takaea.

He ce oTBapsaunTe ypeaa, 3a na
CMEeHWUTe akymyrnaTopHaTta
GaTtepus.

Hwukora He noTananTe 3apsagHaTta
nocTaBka BbB BOAa M HE A
n3nnakeanTe c Tevalla Boga.
Hwukora He nsnnakeanTte ypega c
BoAda, no-ropewa ot 80°C.
M3nonaeante T03n ypea camo no
npegHasHa4yeHue, KakTo e
NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

Mo XxurneHHn cbLobpaxxeHns
ypeobT TpsbBa ga ce nsnonsea
camo OT eHO nuue.
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- Hukora He noyucTBauTe ypeaa c

Bb34yX NoA HansraHe, abpasvBHU
rb6u, abpasnBHU NoYNCTBALLM
npenapaTty unu arpecuBHN
TEYHOCTU, KaTo BEH3NH nnu
aueToH.

He nanonssanTe 3axpaHBaLLoTo
YyCTPOWCTBO BBbB Unv 61m3o go
KOHTaKTW, B KOUTO UMa uUnu e 6un
BKITHOYEH eNeKTPUYEecKn
OCBEeXMUTenN 3a Bb3ayx, 3a Aa
npegoTBpaTUTE Henonpasnma
noBpefa Ha 3axpaHBaLLloTO
YCTPOWUCTBO.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

- Tosu ypepn Philips oTroBaps Ha BCU4ky AeicCTBaLLM

cTaHaapTyv 1 pasnopeaty, CBbp3aHuy C M3naraHeTo
Ha eNIeKTPOMarH1THK noseTa.

O6wa nHdopmauumsa

il

- Tosu ypeq e Bogoyctonums. Ton e nogxoasiiy 3a

ynoTpe6a BbB BaHaTa unv nog aywa v 3a
noyncTBaHe noj Tevalla Boga. 3atosa, OoT
cbobpaxeHus 3a 6e30nNacHOCT, ypeabT MOXe Aa
ce usnonsea camo 6e3 kaben.

To3n ypea e noaxoAsiLy, 3a HanpexeHue Ha
mMpexaTta ot 100 go 240 V.
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- 3axpaHBaLLoTO YCTPOUCTBO TpaHcopmumpa 100 —
240 BonTa go 6e3onacHo HUCKO HanpeXeHne nog
24 Bonta.

- MakcumanHo HMBO Ha Wwyma: Lc = 75 dB(A).

3apexpaHe
3abenexka: To3n ypea Moxe Aa ce U3nonasa camo
6e3 kaben.
QP6520, QP6510: 3apexaaHeTo oTHema okoro 1
Yac. HanbnHo 3apefeHvsT ypea uma Bpeme Ha
pa6ota fo 90 MuHyT! (QP6520) unm 60 MUHYTU
(QP6510).
3apexganTte ypeaa, npeav Aa ro uanonasaTte 3a
MbPBU MbT M KOraTo CUMBOMBT 3a 3apexaaHe nokaxe,
Ye baTepuATa e NoYTH n3ToLLeHa.

MHankaTop 3a CbCTOsIHMETO Ha baTepusata QP6520

- KoraTo cumBon®sT 3a 3apexaaHe mura B
opaHxeBo, baTepuaTa e NoYTU U3TOLLEHa.
OcraBalwmaT B 6aTepusita 3apsg ce obo3HavaBa
Yypes nHamnkaTopa 3a CbCTOAHMETO Ha GaTepMﬂTa B
NpouUeHTn, NoKasaH Ha gucnnesa.

- CumBOSTBbT 3a 3apexgaHe mura B 65510, 3a aa
rokaxe, Ye ypeabT ce 3apexaa.

- bBbp3o 3apexaaHe: crnes oKono 5 MUHYTH
3apexaaHe ypedbT pa3nosara ¢ 4oCTaTb4HO
eHeprusi 3a 5 MUHyTU usnonaeaHe. o Bpeme Ha
OBbP30TO 3apexaaHe CUMBONBT 3a 3apexaaHe
Mura 6bp3o B 65510, AOKATO 3apexgaHeTo He
3aBbpLUN.

- baTepusita e HanbnHO 3apeaeHa, koraTo
MHAMKATOPBLT 3a CbCTOSIHMETO Ha GaTepusita Ha
aucnnes nokasea 100% n cumBonbT 3a
3apexaaHe CBETU HEeMpPeKbCHaTo.
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Oxkono 30 MUHYTK cnea NbiHOTO 3apexaaHe Ha
OaTepusiTa Unu KoraTo MU3KM4YMTe ypeaa ot
enekTpuyeckaTa Mpexa, QUCNNesT ce U3KMYBa
aBTOMaTUYHO.

MHankaTop 3a CbCTOsIHMETO Ha GaTepusata QP6510

KoraTto MHAUKATOPbT 3@ CbCTOSIHUETO Ha
6aTepusTa Mura B opaHxeBo, GaTepusiTa e nouTu
uaToLleHa.

Han-Hanpen gonHaTa namna 3anoysa Aa mura B
6510 1 cned ToBa Aa CBETW HenpekbeHaTo B 650,
3a 4a Nokaxe, 4Ye ypeawbT ce 3apexaa. Cnes Tosa
BTOpAaTa namna 3ano4sa fa mura v nocre ga
CBETU HEMNPEeKbCHAaTO 1 Taka HaTaTbk, oKaTo
ypeabT He ce 3apeau HambIHO.

Bbp3o 3apexaaHe: cnes okono 5 MUHYTH
3apexgaHe ypeabT pasnosnara ¢ 4oCTaTb4yHO
eHeprus 3a 5 MUHyTV nsnonssaxe. 1o Bpeme Ha
6bpP30TO 3apexaaHe NamnuTe Ha MHAMKaTopa 3a
CBbCTOSHWETO Ha baTepusaTa CBETAT HENPEeKbCHATO
efHa crnepf Apyra v cnep toBa BCUYKN ce
uskntoysaTt. ToBa ce NoBTaps, AOKaTO 6bP30TO
3apexaaHe He 3aBbpLUu.

BaTtepusTa e HambnHO 3apefeHa, koraTo

BCUYKM NaMnn Ha MHAMKaTOpa 3a CbCTOSHUETO Ha
6aTepusiTa CBETAT HEMPeKbCHATO.

Okono 30 MUHYTV cnep MbIHOTO 3apexaaHe Ha
6aTtepusATa unm KoraTo UsknoyMTe ypeaa ot
enekTpuyeckaTa Mpexa, namnuTe Ha nHavkaTopa
3a CbCTOSIHMETO Ha GaTepusita ce usknoysaT
aBTOMaTH4HO.
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3apexgaHe ¢ aganTepa
W

1 [MbxHeTe Mankusi xxak B ypeaa 1 BKIHYeTe
afanTepa B KOHTakTa.

2 Cnep 3apexaaHe usknioyeTte agantepa ot
KOHTaKTa 1 u3BageTe Mankusi Xak oT ypeaa.

3apexaaHe B 3apsigHaTa noctaeka (camo 3a QP6520)

1 [TbxHeTe Mankus ak B 3apsgHarta nocraeka u
BKMIOYETE afanTepa B KOHTaKTa.

2 CrioxeTe ype/a B 3apsHaTa nocraska.

3 Cnepn 3apexaaHe usBaferte agantepa OT KOHTaKTa
1 MariKus aK OT 3apsaHaTa nocTaBka.

M3nonsesaHe Ha ypena

MoxeTe Aa n3nonasaTe ypeaa 3a NoacTpUreaHe,
ochbopmsiHe Ha KpauLa Unu GpbCHeHe Ha NMULEBO
okocmsiBaHe (bpaga, myctaum n 6akeHbapau).
MN36pbcHeTe 3a rmaabk pesynTar, NoACTpKeTe 3a
nosy4yaBaHe Ha onpefernieHa AbikuHa U ochopmeTe
3a nonyyaBaHe Ha uaearnHu Kpauiia v oT4eTNBY
nuHun. To3un ypen He e npegHasHayveH 3a 6pbCHEHE,
ochopmsiHe Ha kpawLya Un NoacTpureaHe Ha
OKOCMSsIBaHe no TAnoTo unu ckanna. Otaenete cu
[0CTaTbyHO BpeMe Npu MbpPBOTO U3MON3BaHe Ha
ypena. TpsibBa ga cBukHeTe fa paboTuTe C Hero.

3abenexka: To3u ypen Moxe Aa ce U3nonaea camo
6e3 kaben.
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BkntoyBaHe 1 nskno4BaHe Ha ypeaa

1 3a pga BKnouMTeE ypeaa, HaTUCHeTe e4HOKPaTHO
OyTOHa 3a BKI1./U3KI1.

(ZUQ 2 3a pga unsknounTte ypega, HaTUCHeTe e4HOKPaTHO
\' GyToHa 3a BKI./M3KI.
BbpbcHeHe

MpeaynpexgeHve: BuHarn nposepsiBarite
HOXXYeTO 3a NoBpeaa Unu N3HoceBaHe, Npeau ga
nsnonseare ypeaa. AKO HOXYETO € NoOBpeaeHO
UM U3HOCEHO, HE M3MOoN3BalTe ypeaa, Thbi kaTto
MoXe Aa ce HapaHute. CMeHeTe NoBpeaeHOTO
HoX4e, Npeaun Aa u3nonssate ypeaa (Bx. rmasa
,CMsaHa“)

CbBeTn 1 Npenopbku 3a BpbCHEHETO

- YBepeTe ce, Y€ HOXYETO € B MbIIEH KOHTAaKT C
KoXara, kaTo ro gonpeTe NiTbTHO A0 Hes.

- 3a Hali-gobbp pe3ynTaT ABWKETE Ypeaa cpeLly
rocokarta Ha pacTexa Ha KocMuTe.

- W3pbpluBaiTe gbnrn ABMXKEHNUS, KaTo HaTUckaTe
neko.

- MoxeTe ga nsnonssate ypeaa ¢ ren unm nsHa, B
CYX¥ VNN MOKpW YCMOBWS, AOPW NoAa AyLua.

- Han-pobpwu pesyntatu ce nocturat npu 6pbCcHeHe
Ha uncTa 6paga u nuue.

1 BknouyeTe ypeaa.

2 [lonpeTe HOX4YETO A0 KOXaTa u ABuxeTe ypeaa
Harope unu cpeLly nocokaTta Ha pacTtexa Ha
KOCMUTE C AbNIV ABWKEHWS, KaTo ro HaTuckaTe
neko.
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3abenexka: YBepeTe ce, Ye AbpxuTte
NOBBbPXHOCTTA HA HOXXYETO MITBLTHO A0 KoXaTa.
MaknoysaiiTe 1 nouncTeariTe ypeaa cnepj Bcska
ynoTtpeba (BwxTe pasgen ,[louncTteaHe n
NnoaapbXKa“).

O(*)OpMFIHe Ha Kpaulla
MoxeTe Aa nanonssate Asata pbba Ha HOX4YETO, 3a
[a ce nony4ar oTYEeTNMBM TMHUM U MOeanHu Kpavwa.
XBaHeTe ypefa no TakbB HAa4YMH, Ye HOXKYETO Aa e
nepneHanKynapHO Ha KoxaTta v eauHNAT My pbb fa
[l0KOCBa koxaTa. ToBa No3BonisiBa N0-TOYHO
odopMsiHe Ha GakeHbGapanTe 1 obnacTTa okoso
ycTaTa u Hoca.

l 1

3a Ja n3nonssaTe HOXYETO 3a NosyyaBaHe Ha
OTYETNMBM KpauLla 1 MMHUK, U3MON3BanTe HAKON
oT ABaTa pbba Ha HOX4YeTO.

BkntoueTe ypena.

[MocTtaBeTe pbba Ha HOXYETO NEPNEHANKYNSPHO
[0 Koxarta.

M3BbpLuBaiiTe NnpaBun ABMXKEHWS, KaTo Nnpunarare
ek HaTUCK.

MaknoyBaiiTe 1 nouncTearTe ypeaa cneg Beska
ynoTpeba (BwxTe pasgen ,[llouncrteaHe n
NoaapbXKKa®).
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MoactpureaHe ¢ rpebeH
CoBeTn

- BwuHaru nogctpureaiite no nocoka Ha 3boute Ha
rpebeHa 3a NnpeunsHo NOACTPUrBaHe, kaTo ce
yBepuTe, Ye nnockata yacTt Ha rpebeHa e B mbiieH
KOHTaKT C KoXxaTa 3a NnocTuraHe Ha paBHOMepeH
pesynTar.

- Tbl kKaTo KOCMUTE pacTaT B pa3fnnyHu NMOCOKMK,
TpsibBa Aa AbPXUTE U ypeaa B pasnunyHu
nonoxexus. Bunarn BHumaBanTe obade aa
OBWXKUTE ypea Harope cpeLly nocokarta Ha
pacTexa Ha KocMmuTe.

- [NoacTpureaHeTo € NO-NeCcHO, KoraTo KoxaTa 1
KOCMUTE ca CyXM.

pebeHbT 3a NpeuusHo NoACTPUrBaHe BU NO3BOSISBA

[a NoacTpureaTe KOCMUTE A0 PasnUYHU ObIDKAHN.

3anoyHeTe ¢ MakcMmarnHaTa HacTpoiika, 3a Aa

CBUKHEeTe aa paboTtute ¢ ypega. HactpoinkuTe Ha

perynaTopHoOTO Kosiefile CbOTBETCTBAT Ha AbJHKMHATA

Ha KOCMWUTE B MUNMMETPMU.

1 [ocTtaBeTe npeaHaTa YacT Ha rpeGeHa BbpXy
HOXYETO M HaTUCHeTe n3gageHarta yacT oT
3a[jHaTa cTpaHa Ha rpebeHa B ypeaa (Taka ye ga
LpaKHe).

2 3aBbpreTe perynmpaLyoTo Kosenue 3a HacTpolika
Ha ObMKMHATa Ha KocMuTe, 3a Aa nsbepete
XenaHarta Ob/mKuHa.

HacTpolikuTte Ha perynaTtopHoOTO Konenue
CbOTBETCTBAT Ha AbMKMHATA Ha KOCMUTE B
MUMUMETPU.
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- QP6520

- QP6510
3 BknoveTe ypena.

4 [onpeTe BHUMaTenHo rpebeHa Ao koxaTa u
nBwkeTe 6aBHO ypeaa Harope cpelly nocokaTa Ha
pacTexa Ha KocMuTe.

5 WskniouBanTte n nouncteante ypeaa cnep Bcska
ynotpeba (BwxTe pasgen ,[NounctBaHe n
nogapbxka“).

6 3a pa csanute rpebeHa, usgbpnaiTe 3agHaTta My
4acT OT ypeda 1 ro n3BageTe OT HOXYETO.

MouncrtBaHe 1 noggpbXKa
MouucTBainTe ypeaa cnep Bcsika ynotpeba.

BHumaHwue: Hukora He nouncTBanTte ypeaa ¢ Bb3ayx
nog HansiraHe, abpasveHu rb6u, abpasmeBHU
noyncTBaLLyM NpenapaTy Unu arpecrBHU TEYHOCTH,
KaTo GEH3VH Unu aleToH.
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BHumaHue: He noyyksaliTe ypega no NOBbPXHOCT, 3a
[a rpemaxHeTe BofaTa OT HEro, Thii KaTo ToBa MOXe
fa poseae Ao noBpean. CMeHeTe HOXYETO, ako e
MOBPEAEHO.

9

X

]

@
B

[NouncreaHe Ha ypeaa

1 W3BageTte rpebeHa oT HoX4eTo. BuHaru
u3KnoYBaiTe ypeaa, npeau Aa noctaBute unv aa
cBanute rpebena.

i

2 Ao B rpebeHa ce cbbepat MHOro KOCMU, Hali-
Hanpeg rv usgyxaiite.

3 Ao B ypegna ce cbbepat MHOro KOCMU, Hali-
> Hanpeg rv usgyxaiite.

@ 4 Cnep TOBa BKINIOYETE ypeaa v U3nnakHete
HOXXYETO C Xnaaka Bofa.
BHyumMaHue:iHe nogcyluaBarite HOXYETO C
g ) XaBInMeHa Kbpra unv xapTMeHa Kbpnuyka, Tbi
i o KaTo TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 NoBpeau.
\
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@ 5 Cnep ToBa usnnakHeTe rpebeHa ¢ xnagka Boaa.
6 OcraBeTe ypeaa v rpebeHa fa nscbxHar.
; 3abenexka: HoxyeTo e yynnuso. Pabotete
? s BHMMATENHO C Hero. CMeHeTe HOXYETO, ako e

NOBpeaeHo.

CbxpaHeHune

3abenexka: MpenopbyBame BY Aa ocTaBuUTE ypeda v
npucTaBkiTe My Aa U3CbXHaT, Npean Aa rm
npubepeTe 3a cneggalla ynorpeba.

1 BuHaru npukpensaiTe rpebeHa 3a npeunsHo
NOACTPUrBaHe KbM HOXYETO, 3a Aa npeanasnTte
HOX4YEeTO OT NoBpeaa Mo Bpeme Ha MbT Unu
CbXpaHeHue.

3akntouBaHe npu nbTyBaHe (camo QP6520)

MoxeTe Aa 3aknounTe ypeaa, koraTo e nbTyBaTe.
3aknoyBaHeTo Npu NbTyBaHe NpeaoTBpaTaBa
CryvaiHo BKIOYBaHe Ha ypeaa.

AKTUBMpaHe Ha 3aKno4YBaHETO Npwu nbTyBaHe

1 3appwbxTe GyTOHa BKN./U3KN. HAaTUCHAT 3a 3
cekyHau.

[lokaTo akTMBMpaTe 3aknoYBaHETO NpU NbTyBaHe,
CUMMBOSTBLT 3a 3aKnoyBaHe Npu NbTyBaHe CBETU B
65n0 1 6posy Ha yudposmsa gucnnen otbpossa B
obparteH pea.

- KoraTo 3akntouBaHeTo Npu MbTyBaHe €
aKTUBMpaHO, CUMBOJTLT My MUra.




282 Bbrrapcku

[eakTuBmpaHe Ha 3aKknoYBaHETO NpU MbTyBaHe

1 3appwbxTe 6yTOHa BKNM./U3KN. HATUCHAT 3a 3
ceKkyHau.

- [okato feakTuBupaTe 3akn4YBaHETO Npu
nMbTyBaHe, 6posiy Ha aucnnes otbposiBa B obpaTeH
pen. Cnep ToBa CMMBOMBLT 3a 3aknioyBaHe npu
MbTyBaHe CBETBa U u3racea.

- Cera ypegbT e roToB OTHOBO 3a ynoTpeba.

CwmsaHa
CMsiHa Ha HOXYeTo

3a ontumanHo 4obpo KayecTBO Ha OTPSI3BAHE U
NMb3raHe Ha HOXYeTo BU NpernopbyBame Aa ro
CMeHsITe Ha BCekn 4 Mecelia unu KkoraTo Beve He faBa
ovakBaHuTe pe3yntatu npu 6pbcHeHe nnm
nogctpureaHe. NpenopbkaTta 3a CMsiHa Ha BCeku 4
Mecela e 6asupaHa Ha ABe MbnHW BpbCHEHNSA
ceaMuyHo. B 3aBucrmocT ot ynotpebarta TouHaTa
NPOABLIMKUTENHOCT Ha M3MNOS3BaHE HA HOXYETO MOXe
fa e no-Awbnra unu no-kpatka. Kakto n pbyHuTe
HOXYeTa, TOBa CbLLO Ce U3TbMsIBA C BPEMETO, KOETO
BOAM [0 noseye ckybaHe Ha KoCMWUTE 1 HaManeHo
Ka4yecTBO Ha OTpsi3BaHe.
1 BhumaTtenHo OyTHeTe Harope nnb3raya 3a
ocBoboXaaBaHe Ha HOXYETO U APbXTE HOXYETO
OT ABeTe My CTpaHu, 3a Aa ro u3saguTe u aa
npeaoTBpaTUTE U3XBPHKBAHETO MY.
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2 XBaHeTe HOBOTO HOXYe OT ABEeTe My CTpaHu U ro
HaTUCHeTe BbpXY ApbXKaTa (Taka ye aa ce vye
LpakeaHe).

3abenexka: Korato yyeTe LipakBaHe, HOBOTO HOXYE €
NOCTaBeHO NpaBWITHO 1 FOTOBO 3a ynoTpeba.

lMopbyuBaHe Ha akcecoapu

3a [a 3aKkynuTe akcecoapu Unu pe3epBHu YacTu,
nocetete www.shop.philips.com/service nnu ce
o6bpHeTe kbM Bawms Toproeel Ha Philips. MoxeTe
CbLLO Taka Aa ce cBbpkeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha notpebutenu Ha Philips BbB Bawara
ObpxaBa (3a AaHHW 3a KOHTaKT BUXKTE NUCTOBKAaTa C
rapaHuus 3a Lsan cBsT).

Mpegnarat ce cnegHuTe YacTu:

- Hoxue QP210, komnnekT ot 1

- Hoxue QP220, komnnekT ot 2

PeuuknupaHe
- To3u cMmBON 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He MOXe Aa
ce U3XBbPIIs 3aeHO C 06UKHOBEHUTE BGUTOBM
oTtnagbum (2012/19/EC).
|

- To3u cMmBOn 03Ha4aBa, Ye NPoAYKTHT ChAbpXkKa
BrpafieHa akymynatopHa 6aTepusi, KOSTO He
TpsbBa Aa ce U3XBbPNS 3aeAHO C OBUKHOBEHUTE
6uToBm oTnagbum (2006/66/EQ). HactositenHo
BUW NpenopbyBamMe Aa 3aHeceTe NnpoaykTa B
ochuumaneH NyHKT 3a cbOupaHe Ha oTnagbLu Unu
cepBuM3eH LeHTbp Ha Philips, kbaeto
akymynaTtopHaTa 6atepusi na 6bae n3BageHa ot
npodecrmoHanmcT.
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CnepBaliTe npaBunaTa Ha BawaTta Abpxasa 3a
pasgenHo cbbupaHe Ha enekTpuYeckn n
€NeKTPOHHU NPOJYKTU 1 akymynaTopHu 6atepun.
[MpaBunnHOTO N3XBBLPMSHE Nomara 3a
npegoTBpaTsABaHe Ha HeraTMBHUTE NOCNeacTBUSA
3a oKonHaTa cpefa W YoBELLKOTO 3apaBe.

N3BaxxgaHe Ha akymynatopHaTa 6aTepust

BHumaHue: U3BageTe akymynatopHaTta 6atepus camo
Korato U3XBbpnsiTe ypena. YBepeTe ce, ye 6atepusta
€ n3TollleHa gokpan, npeau Aa 8 ussagure.

g

S)

(

7
=

&
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3abenexka: HactosTenHo B1 npenopbyBamMe aa ce
06bpHETE KbM CrELMAanUCT 3a 3BaxaaHe Ha
akymynatopHaTa 6arepus.

1

W3kntoueTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa u ro
ocTaBeTe Aa paboTu, 4OKATO MOTOPBT Crpe.
M3BageTe HOX4YETO OT ypeaa.

MbxHeTe oTBEPTKA oA 3a4HUS NaHen U ro
cearnere.

C oTBepTKaTa cuyneTe 3axBallalluTe KyKku OT
[BeTe CTpaHu.

M3byTarite HaBbH BLTPELLUHOTO TASO, KaTo
MbXHeTe oTBepTKaTa B bHOTO Ha ApbXKaTa.
LLle BUOMTE NneyaTHaTa nnatka.
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6 QP6510: c oTBepTKaTa cBaneTe kanavyeTo Ha
neyaTHaTa nnaTka.

7 C OTBepTKaTa Uu3Bagete nedvatHata nnartka ot
BBbTPELUHOTO TANO.

8 C oTBepTkaTa nopaurHete b6atepusita ot
BBbTPELLUHOTO Tano. batepusita e 3axsaHaTa ¢
[ABOWHO3anensaLya ce neHTa.

MpeaynpexaeHve: BHMmaBawTe ¢ nnaHkuTe Ha
batepusita, Tbi KaTO ca MHOFO OCTPM.

MapaHuuMs 1 NoaapbXKKa

Ako ce HyxgaeTe OT MHGOPMaLVs UMM NOAAPBKKA,
nocetete www.philips.com/support nnv npoyetete
OTAenHaTa NIMCTOBKA C rapaHuusa 3a Lusn CBST.

OrpaHu4eHunst Ha rapaHuusTa

Ycnosusta Ha MeXayHapoaHaTa rapaHumsa He BaXkat
32 HOXYETO, Thil KAaTO TO MOASEXM Ha N3HOCBAHE.

OTCTpaHFIBaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Tasu rnaea ca 0606LeHN Hall-4yecTuTe Npobnemu,
KOUTO MOXeE [a CpeLLHeTe Npu U3nona3saHe Ha ypeaa.
AKO He MOXeTe Aa paspeLunTte npobnema c nomoLyTa
Ha MH(opMaLUATa No-A01y, BUXTE CNUCHKA C YECTO
3a/jaBaHu BbNPOCK Ha agpec
www.philips.com/support nnm ce cebpxeTe ¢


http://www.philips.com/support

286 bBbrrapcku

LleHTbpa 3a ob6cnyxBaHe Ha noTpebuTeny BLB

BallaTa AbpXaBa.

Mpobnem Bb3moHa Pewenne
npuynHa
He mora pga He moxeTe pa M3kntoyeTe ypena ot

BKMtoya ypeaa,
KOraTo e BKJIHoYeH
B efleKTpuyeckara
mpexa.

usnonaeare ypega
no Bpeme Ha
3apexpgaHe. MoxeTte
[a u3snonseare
ypena camo 6e3
kabern.

enekTpuyeckaTa mpexa
npeau ynotpeba.

YpeabT npectaHa
na pabotu.

AkymynaTtopHaTta
baTepus e
nsToLLEeHa.

3apepneTe ypega (BX. rnasa
,3apexpgaHe"). No Bpeme Ha
3apexgaHe MHAMKaTopbT 3a
3apsga Ha batepusita Mura
B 65n0. AKO MHAMKaTOPBT 3a
3apsiga Ha baTepusTa He
Mura, npoBepeTe Aanu HaMa
npekbCcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo U fanv B
KOHTaKTa nMa ToK. AKO Hsima
npekbCcBaHe Ha
3axpaHBaHETO U B KOHTaKTa
MMa TOK, HO UHOUKATOPBbT 3a
3apsina Ha 6aTtepusita Bce
oLe He mura, 3aHeceTe
ypeaa npv Baluunst Tbproeew,
WNu B CEPBU3EH LIEHTBHP Ha
Philips.

HoxueTo e
3a4pbCTEHO C
MPBCOTUSA.

BkntoueTe ypena u
n3nnakHeTe HOX4YeTo Nnoj
TONNa Tevalla Boaa.

[pbXTe HOXYETO B Yalua ¢
Tonna Boga (60°C He
noeeye) 3a okoso 30
CeKkyHaw.




Mpobnem

BbamorkHa
npuynHa
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PelwweHne

3aknoyBaHeTo npu

3agpbxTe OyTOHa BKI./U3K.

MbTyBaHe e HaTucHaT 3a 3 cekyHaw, 3a
aKTUBMpPAHO. 0a feakTuBupare
3aKIMOYBAHETO NpU
nmbTyBaHe. [lokaTto
OeakTuBupare
3aKIMOYBAHETO NpU
nMbTyBaHe, 6posiy Ha
aucnnes otoposiBa B
obpateH pea. Cnep ToBa
CYMBOMTbT 3a 3aKntoyBaHe
npu MbTyBaHe CBETBA U
usracea. Cera ypegnbT e
roToB OTHOBO 3a yrnoTpeba.
YpenbT Beye He HoxueTo e HaTncHeTe HOXYETO KbM
pexe kocMuTe. noctaBeHo ypeaa, [okaTto He yyeTe
HENpPaBUITHO KbM LLipaKBaHe.
ApbXKaTa.
HoxueTo € CMeHeTe HOX4YETO C HOBO.
noBpefeHo unu Bx. rnaea ,CmsHa“.
MN3HOCEHO.
YpenwT n3gasa HoxueTo e CMeHeTe HOXYETO C HOBO.
CTPaHeH LWyM. NnoBpeaeHo unu Bx. rmaea ,CmsaHa“.
N3HOCEHO.
HoxueTo e CBanete HOX4eTo 1 ro
noctaBeHo rpuKpeneTe OTHOBO.
HenpaBUITHO KbM HaTtucHeTe ro kbMm ypeaa,
OpbXkaTa. [0KaTo He YyeTe LpakBaHe.
HoxueTo e CBaneTte HOXX4YeTo U ro
3a4pbCTEHO C noyncreTe ctapaTesnHo.
MPBCOTUS.
YpeonwT Beye He HoxueTo e CBanete HOX4Y€eTO 1 ro

dyHKLMOHUPa
onTUMAarsHo.

3a4pbCTEHO C
MpPBCOTUS.

novyuncTeTe ctapaTtesniHo.
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Mpobnem

BbamorkHa
npuynHa

PelwweHne

HoxueTo nognexu
Ha U3HOCBaHe,
nopagm Koeto
KayecTBarta My ce
Briowasat ¢
BpEMeTO.

CMeHeTe HOXYETO C HOBO.
Bx. rmaea ,CmsaHa“.

HoxueTo e dhmHa
yacT Ha ypeaa u
MOXe fecHo Aa ce
nospegun. AKo
HOX4YeTO ce
noBpeau, Beye He
MoXe Aa
dyHKLMOHUPa
ONTUMAJSIHO.

CMeHeTe HOXYETO C HOBO.
Bx. rnaBa ,CmsaHa“.




MakenoHckn 289

Bosen

YecTtuTtkn 3a kyneHoTo 1 fobpe gojooste Bo Philips!
3a uenocHo Aa ja uckopucTuTe nogapLukaTa koja ja
Hyau Philips, peructpupajte ro BawmoT Npor3Bog Ha
www.philips.com/welcome.

Onwrt onuc (Cnuka 1)

CeunBo

Jnsray 3a otTnywtamwe Ha ceunBo

BnokaTtop 3a natyBane (camo 3a QP6520)

MpoueHT Ha cocTojba Ha BaTepuja (camo 3a

QP6520)

Cwumbon 3a nonHekwe (camo 3a QP6520)

Owncnnej (camo 3a QP6520)

Konue 3a Bkny4yBame/UCKNy4vyBake

MHankaTop 3a coctojba Ha baTepuja (camo 3a

QP6510)

9 [pxauy 3a nonHewe (camo 3a QP6520)

10 Man npurknyyok Ha gpxayoT 3a nonHeke (camo 3a
QP6520)

11 Top6uyka (camo 3a QP6520)

12 Man npukny4ok

13 EpuHuua 3a HanojyBamne (agantep, Tun HQ8505)

14 Yewwen 3a npeuusHO NOTCTPUXYBaHe

15 Tpkanue 3a noctaByBawe Ha AOMKMHATA Ha

BMakHaTa

NwN

0o ~Nowu

BaxxHn 6e36egHOCHN nHopMaLumnm

BHumaTenHo npoynTajTe rn oBme BaXKHu MHOpmaLlum
npea Aa rm KopucTuTe ypeaoT 1 Herosute AoaaToum
3a4yBajTe M1 3a Bo MgHuHa. VicnopayaHute gogartoum
MOXe [ia Ce pa3fnuKyBaaT 3a pasfiMyH1 NpoM3Boau.

MakeAOHCKH
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OnacHocTt
- UyeajTe ja eguHuuata 3a

Q HanojyBah-€ cyBa.

Mpeaoynpenysame

- EguHnuaTa 3a HanojyBaw-e
cogpxu TpaHccopmartop. He
OTCeKyBajTe ja eanHuLaTa 3a
HanojyBak-€ 3a [a ja 3aMeHuTe co
Apyr Npukny4ok buaejkmn toa
npeans3BKKyBa onacHa cuTyauuja.

- lNonHeTe ro ypegoT camo co
AocTaBeHarta efvHuLa 3a
HanojyBame.
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- OBOj ypea moxe ga ro kopucrtat
JeLla Ha Bo3pacT o 8 rogmHn un
noBeKke, Kako 1 nuua co
HamaneHn Pusnykn, CEH30PHU
NN MEHTaNHM CNOCOBHOCTU UK
CO HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO U
3Haeke, JOKONKY ce noj Haa3op
nnn gobusaat MHCTPYKUMK 3a
KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha
6e3beneH HaunH 1 rn pasdbupaar
noTeHuMjanH1Te ONacHOCTU.
Heuata He Tpeba ga cu urpaat co
ypenot. [leyaTa He Tpeba garo
yucTaT unu ga ro ogpxysaat
ypenot 6e3 Haas3op.

- Cekoralu nckny4dysajte ro ypegot
Of CTpyja npea aa ro 4ncturte
noa yewma.
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- lMNpep ynotpeba, cekoralu
nposepeTe ro ypenot. He
KOpUCTeTe ro ypeaoT AOKOMKY €
owTeTeH, buaejkn Toa moxe aa
npegunssuka nospena. Cekoralu
3aMeHeTe ro OWTEeTEHNOT Aen co
OpUrMHarneH.

- He oTBOpajTe ro ypenort 3a ga ja
3ameHuTe bGaTtepujaTa Ha
NOMHEHE.

BHumaHue
- He ro noTonysajte gpxayoT 3a
a NonHewe 1 HemojTe Aa ro
% nnakHeTe nofg yewma..

- HemojTte ga kopuctute Boaa
notonna oa 80°C 3a NNakHewe
Ha ypeaorT.

- YpenoT KkopucTeTe ro camo 3a
HeroBaTta npeaBugeHa HaMmeHa

KaKoO LUTO € MNMpuKa>kaHo BO
ynaTtCTBOTO 3a KOPUCTEHE.
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- Of XUrMeHCcKn NpuYnHNn, ypeaoT
Tpeba ga ro KopucTn camo eHo
nvue.

- Hemojte ga kopuctunte
KOMMApMMpaH Bo3ayx, abpasvBHM
CyHiepn, abpa3nBHM cpeacTsa 3a
YNCTEHE UMK arpecuBHU
TEYHOCTHU, KaKo LUTO ce BEeH3UH
NN aLeTOH 3a YNCTEeHE Ha
ypenor.

- He kopucTeTe ja eguHuuaTa 3a
HanojyBare Ha unun 6nusy oo
SUOHW MPUKIYYOLUUN Ha KO UMa
NN UMAano eneKkTpuYHmn
OCBEXYBayu 3a BO34yX 3a Aa
crnpeyunTe Henonpasnuea wTeTa
Ha egnHULATa 3a HanojyBak-eE.

EnekrpomarHetHu nonuna (EMF)
- OBoj Philips ypen e Bo cornacHocT co cute
BaXXe4yku ctaHgapan u perynatmeum BO BpCka co
N3N0XEeHOCTa Ha eNnieKTpoOMarHeTH nonnka.
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OnwTo

- OBoj ypen e BogooTnopeH. Toj e norogeH 3a
ynotpeba Bo 6arbata unu nog Tyl U 33 YUCTeHe
noa mnas Boga. 3atoa, og 6e36eAHOCHU NPUYNHM,
m ypenoT MoXe fla ce KopucTu camo 6e3 kaben.

- Ypenot e norogeH 3a mpexeH HanoH og 100 oo
240 BonTu.

- EpvHnyaTta 3a HanojyBane ro TpaHchopmupa
HanoHoT o 100-240 BonTu Bo 6e36eeH HU30K
HanoH o nomariky of 24 BomnTu.

- MakcumanHo HuBo Ha ByyaBa: Lc = 75 dB(A).

MNonHewe

3abenewka: OBOj ypea MOXe a ce Kopuctu camo 6e3
kaben.

QP6520, QP6510: NMonHerweTo Tpae NpUBANKHO 1
yac. LlenocHo HanonHeT ypen Moxe Aa ce KopucTu 4o
90 muHyT (QP6520) nnun go 60 muHyTn (QP6510).
HanonHeTe ro ypenot npea ga ro Kopuctute npenar u
Kora cumbornoT 3a NonHewe ykaxyBa Ha Toa Aeka
HaTtepujaTa e peuncu npasHa.

WHankaTop 3a coctojba Ha Batepuja QP6520

- Kora cumbonoT 3a nonHekwe Tpenka BO
nopTokanoea 6oja, 6aTepuvjaTta e peyncu npasHa.
MpeoctaHaTnoT kanayuTeT Ha 6aTepujaTa ce
yKaKyBa NMpeKy NpoLeHTOT Ha cocTojbaTta Ha
baTepujaTa NpukaxkaH Ha gUcnnejor.

- 3a [ja ykaxe Ha Toa Aeka ypeaoT ce MorHu,
cMmbonoT 3a nonHeke Tpernka 6eno.
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Bp30 nonHewe: N0 NPUBANKHO 5 MUHYTK
nonHewe, ypeaoT CoApPXM AOBOMHO eHepruja 3a
kopuctere oa 5 MuHyTn. 3a Bpeme Ha 6p3oTo
nonHewe, cumbornoT 3a nonHewe 6p3o Tpenka co
6ena 60ja ¢ goaeka He 3aBpLUM BP30TO NOSHEHE.
BaTtepwjaTta e uenocHo HanonHeTa Kora NPoLeHTOT
Ha cocTojbaTta Ha baTepujaTa NpuKaxaH Ha
amcnnejot e 100%, a cuMBonoT Ha NoNHEHE CBETU
NnocTojaHo.

MpubnuxHo 30 MnHYTK OTKako 6aTepmjaTa
LIefIocHO Ke Ce HamosHW UK Kora Ke ro ucknyyuTe
YpPeaoT o4 enekTpuyHaTa Mpexa, anucnnejot
aBTOMATCKV Ce UCKNy4yBa.

WHpukaTop 3a cocTojba Ha 6aTepuja QP6510

Kora nHamkaTopoT 3a coctojbarta Ha 6aTepujaTta
Tpenka nopTtokanoso, baTtepujaTta e peuncu
npasHa.

3a fa ykaxe Ha Toa [ieka 0BOj ypen Ce MOSHW,
npBO AOSHOTO CBETIO Tpenka co 6ena 6oja, a
nortoa cBeTu co 6ena 6oja noctojaHo. NoToa
BTOPOTO CBETIIO TPENKa, a noToa CBETH NOoCTojaHo
W Taka HaTamy JoAeka ypeaoT He € LienloCHO
HarnornHer.

Bp3o nonHewe: No NpubnuxHo 5 MUHYTH
nonHewe, ypeaoT COAPXKU JOBOMHO eHepruja 3a
KopucTere of 5 MuHyTU. [Mpn Gp30TO NonHekrse,
cBeTnaTa Ha MHAMKaTopOoT 3a cocTojbaTta Ha
GaTtepujaTa ke CBETHaT NOCTOjaHO, EAHO MO APYro,
a noToa cute ke ce ucknyyat. OBa ke ce
noBTopyBa C AoAeka 6p30TO NOMHEHE He 3aBpLLN.
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- baTtepujaTa e LenocHo HanonHeTa kora cute
cBeTMa Ha MHAUKATopOT 3a cocTojbarta Ha
GaTtepujaTa ke cBeTaT NOCTOjaHo.

- TMpubnuxHo 30 MuHyTK oTKako baTepujaTa
LIefIoCHO Ke Ce HamnosIHWM UK Kora Ke ro UcknyyuTe
YPEeAoT o4 enekTpuyHaTa Mpexa, cBeTnaTa Ha
MHAMKATOPOT 3a cocTojbaTa Ha 6aTepujaTta ce
UCKNy4yBaaT aBTOMAaTCKM.

NonHewe co aganTtepoT
le) 1 BHeceTe ro ManuoT NpUKMy4oK BO ypeaoT U
cTaBeTe ro afanTepoT BO SUAHWUOT MPUKIYYOK.
2 [lo nonHewETO, OTCTPAHETE ro afanTepoT o
SUOHWOT NPUKIYYOK U UCKyYeTe ro Manmot
MPUKNYYOK Of Ypesor.

MonHene BO ApxayoT 3a nonHewe (camo 3a QP6520)
1 BHeceTe ro manuoT NpuKITy4oK BO ApXayoT 3a
nonHewe N ctaBeTe ro aganTepoT BO SMOHNOT
MNPUKITYHOK.
= 2 CraBerTe ro ypeaoT BO ApXXayoT 3a MOJIHEHE.
3 [lo nonHeweTo, OTCTpaHeTe ro aganTepoT o4
SUAOHNOT NPUKITYHOK N UCKITy4eTe ro Mmannot
NPUKITYYOK 04 ApPXa4oT 3a NoJiHeHe.

KopucTtewe Ha ypenot

MokeTe Aa ro KOpUCTUTE YpPeaoT 3a NOTCTPUXKYBaHsE,
noTkacTpyBawe Ha paboBu 1 Gpuyere Ha BnakHa og
nuueTo (6papa, mycTakun n bakeHb6apawn). Bpnyete 3a
Aa pobueTe ma3eH pe3ynTart, noTkacTpysajTe 3a Aa
nobueTe onpeeneHa JOMKUHA U NOTKacTpyBajTe
paboBu 3a fa cosgageTe CoBpLUEHN paboBmM 1 OCTpU
nuHun. OBOj ypen He e HameHeT 3a Gpuyetse,



MakenoHckn 297

noTkacTpyBake paboBu UM NOTCTPUXKYBakE BriakHa
Ha NoJOMHMTE AENOBU HA TENOTO UK Ha ckannoT. He
6p3ajTe kora Ke NoYHeTe Aa ro KopucTuTe ypeaot
npsnart. MNoTpebHo e Aa ce HaBMKHETe Ha paboTara co
ypenor.

3abenewka: OBOj ypea MOXe Aa ce Kopuctu camo 6e3
kaben.

BknyuyBatse 1 UCKITyYyBake Ha YpeaoT

1 3a pfa ro BKIyyuTe ypeaoT, NPUTUCHETE Mo eaHaLL
KOMYeTO 3a BKIy4yBaH:-e/UCKITyYyBaHe.

2 3a [Ja ro UckIyuuTe ypeaoT, NpUTUCHETE o eaHall
KOMYeTO 3a BKIy4yBaHe/UCKITyYyBaHe.

Mpenynpenysatse: [Npeq aa ro kopuctute
YPEAOT, CeKorall NpoBepyBajTe ga He e
OLUTETEHO NN n3abeHo cevynmBoTo. AKO
CEYMBOTO € OLUTETEHO NN n3abeHo, HeMojTe aa
ro KOpUCTUTE ypeaoT 3aToa LUTO MOXe Aa Aojae
[0 noBpefa. 3ameHeTe ro OLUTETEHOTO CEYMBO
npeg Aa ro Kopuctute ypenort (Bugere ro
norna.jeTo ,,3ameHa“).

CoBeTu 1 TpMKOBYU 3a Bpnyere

- OcurypeTe ce feka Ce4MBOTO UMa LienoceH
KOHTaKT CO KoXaTa, NoCTaByBajku ro paMmHO Ha
Koxara.

- 3a Hajoobap pesynTaT, ABUXETE ro ypeaoT BO
CMpPOTVBHA HAacoKa o[ BriakHaTa.
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- [paBeTe gonru gBmKeHa Aogeka nputuckare
6naro.

- MoxeTe ga ro KOpUCTUTE YpPeaoT CyB UMK BNaxeH
CO ren unv nexa, oypu u nog Ty

- bBpuyerseTo Ha ynctu 6paga u nuue aaea
Hajoobpwu pesynTaTu.

1 BknyyeTe ro ypegor.

2 TlocTaBeTe ro CeYMBOTO Ha KoXaTta u ABMXKETE ro
YPELOT Harope Unun CnpoTUBHO Of BriakHaTa co
[onrv aBmKersa goaeka 6naro ro nputuckare.

3abeneluka: OcurypeTe ce geka ja gpxute
NoBpLUMHATA Ha CEYMBOTO PAMHO Ha BalLaTa Koxa.

3 WcknyyeTe ro v ucuncTeTe ro ypeaoT no cekoe
KopucTere (BuaeTe BO ,Yucterse 1 ogpxyBare”).

MoTkacTpyBatbe pabosu

MoxeTe ga rv kopucTuTe U ABaTa paba Ha ceuMBoTO
3a fla co3faBaTe OCTPU MUHUK U COBPLUEHN paGoBy.
[pxeTe ro ypenoT Taka LUTO ceunBoTo ke buae nog
npaB aron Ha koxaTa v efieH of HeroBute paboBu ke
ja ponupa koxarta. OBa 0BO3MOXYyBa NONPELN3HO
[eTanHo noTkacTpyBawe Ha 6akeHbapauTe u Ha
obnacTa okony ycrata 1 HOCOT.

' 1 3aparo kopucTMTe CEeYMBOTO 3a CO3aBane
oCTpy paboBM U NUHWUK, KOpUCTETE KOj BKNo o
paboBuTe Ha CEYNBOTO.

F ) 2 BknyyeTe ro ypenor.
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3 [locTaBeTe ro paboT Ha CeYnBOTO MO MpaBs aron
Ha KoXaTa.

- [paBeTe npaBu ABMKeHa AoAeka NpUMeHyBaTe
6nar npuTUCOK.

4 Vckny4yeTe ro n ucuucteTe ro ypeaoT Nno cekoe
Kopuctemne (Bugete Bo ,Yuctere 1 ogpxyBame”).

CoseTtun

- Cekorall NoTCTpUXKyBajTe BO HAcoKa Ha 3anuute
Ha YeLLenoT 3a MPeLM3HO NOTCTPUKYBaksE,
OCUrypyBajku ce Aeka pamMHUOT Aen Ha YeLlenoT e
BO MOJIH KOHTaKT CO KoXaTa 3a paMHOMEpeH
pe3ynTaTt Ha NOTCTPUXYBaHETO.

- [Nopagu Toa WTO BNakHaTta pactart BO pasnnyHu
Hacoku, 1 Bue Tpeba aa ro apxvte ypeaoT BO
pasnunyHn nonox6u. Cenak, cekorall ocurypyBsajte
ce [eka ro ABMXuTte ypeaoT Harope CrpoTUBHO Ha
BnakHaTta.

- [NoTcTpuxyBaweTO € NOMECHO Kora Koxara u
BlakHaTa ce CyBW.

YeluenoT 3a NpeLnsHo NOTCTPUXYBaHE BU
O0BO3MOXYyBa Aia NOTCTPUXYyBaTe BrakHa Ha pasnuyHu
[OMKUHK. 3anoYHeTe Ha HajBucokaTa nocTaeka 3a Aa
ce HaBWKHeTe Ha paboTaTa co oBoj ypea. [NocTaBkuTe
Ha TpKanueTo cooABEeTCTBYBaaT CO AOMKUHUTE Ha
BrakHaTa BO MUNUMETPM.
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[MocTaBeTe ro npegHNOT Aen oA YewwenoT Ha
CEeYMBOTO U MPUTUCHETE rO UCNAKHATUOT Aen Ha
3aHVOT Aen of YewenoT Bo ypedoT (,KnukK®).

BpTeTe ro TpkanueTo 3a noctaByBake Ha
[orKMHaTa Ha BnakHaTa 3a aa ja nsbepete
nocakyBaHaTa nocTaBka 3a JO/MKMHa Ha BnakHaTa.

MocTaBkuTe Ha TpKanueTo cooaBeTcTByBaaT Co
AOMKMHUTE Ha BNakHaTa BO MUNUMETPW.

QP6520

QP6510
BknyyeTe ro ypegnor.

MocTaBeTe ro YewesnoT Ha KoxaTa 1 ABUXKEeTE ro
ypenoT 6aBHO Harope, BO CIPOTMBHA Hacoka of,
BnakHara.

WcknyyeTe ro n ucuncteTe ro ypeaoT no cekoe
Kopucteme (Bugete Bo ,Yucterwe 1 ogpxyBame”).
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6 3a garo oTcTpaHuTe YewenoT, NoBneveTe ro
HEroBWOT 3aJeH AeNn HaZABop o4 ypeaoT, a noToa
M3nuarajTe ro 3a fa uanese of CEeYMBOTO.

%

Uncterwe n oApXXyBaH-€

YucreTe ro ypenoT No CeKoe KOpUCTeHe.

BHumaHnue: Hemojte aa kopuctute KomnpummpaH
BO3AyX, abpasnBHuM CyHfepu, abpasuBHU cpeacTBa 3a
YNCTEHE UMW arpecuBHN TEYHOCTU, KaKO LUTO ce
6EeH3MH 1nNu aueToH 3a YACTeHE Ha YpeaoT.

BHumaHnue: He yavpajte ro ypeaoT o nospLunHa 3a
[a n3BaavTe BoAa Of, HEro 3aToa LUTO Toa MoXe Aa
npeausBuKa oWTeTyBake. 3aMeHeTe ro Ce4YMBOTO ako

X I
%\\W—\\/\Z € OLUTETEHO.

Yuctene Ha ypenoT

1 OrtcTpaHeTe ro vewenot og ceunBoTo. Cekoraiu
WCKMyYyBajTe ro ypeaoT npea Aa ro ctaBate unu
[a ro BaguTe YeLlenor.

2 AKO Ha YellenoT ce Hacobparne MHOry BrakHa,
npBO 0AAYyBajTe M.
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3 Ako Ha ypefdoT ce Hacobparne MHOry BnakHa, mpBo
opayBajTe ru.

4 A noToa BKIy4eTe ro ypeaoT U UcnnakHeTe ro
CEeYMBOTO CO Mnaka BoAaa.

BHumaHwne:iHemojTe Aa ro cylumnte ceumBoTo co

g ) Kpra Mnn co TKaeHMHa 3aToa LITO OBa MOXe Aa
S npean3BuKa OLLTETYBaH-E.
\

@ 5 A noToa MCchnakHeTe ro YeLlerioT co Mnaka Boaa.

6 OctaBeTe ypenoT U 4ewenot Aa ce ucywar.

- 3abenelka: CeunBoTo e kpLunmeo. Co Hero pakysajTe
é o | BHMMaTENHO. 3aMeHEeTe o CEYMBOTO aKo € OLUTETEHO.

3abeneluka: Bu coBeTyBame Aa octaBute ypeaor u
HeroeuTe AOAATOLM Aa Ce UCyLlaT npea Aa rv
cknagupare 3a crnefHarta ynorpeba.

1 Cexkoraw npukadyBajTe ro YyewwenoT 3a NpeumsHo
NOTCTPUXKyBak€ Ha CE4YMBOTO 3a Aa ro 3alTutute
CeuMBOTO Of OLUTETYBak-E Npu NaTyBake uim
cKnagupate.

Bnokatop 3a natyBare (camo 3a QP6520)

MoxkeTe Aa ro 6nokupaTe ypedoT Kora oguTte Ha
natyBatbe. BriokatopoT 3a naTyBame crnpevyBa
ypenoT fa ce BKITy4M Mo rpeLuka.

AkTuBMpare Ha 6nokaTopoT 3a naTyBawe
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1 TlpuTncHeTe ro konyeTo 3a
BKIyYyBaH-e/UCKIyYyBake 3 CEeKyHON.

- [Jopeka ro akTuBMpaTe 6nokaTopoT 3a naTyBame,
cumBonoT Ha 6nokaTopoT 3a NaTyBakbe ce nanu, a
AMrMTanHuoT aucnnej oabpojysa Hagony.

- Kora 6riokatopoT 3a naTtyBabe € aKTMBUpaH,
cumbonoT Ha GnokaTopoT 3a naTysake Tpenka.

[eakTuBmparse Ha 6rokaTopoT 3a NaTyBake

1 TlpuTucHeTe ro konyeTo 3a
BKIyYyBaH-€/UCKIyYyBake 3 CEeKyHOM.

[opeka ro geaktmeupate 6rnokaTopoT 3a
naTtyBae, avcnnejot oabpojysa Hagony. lNotoa
cMMGONOT Ha BrokaTopoT 3a NaTyBake Ce nanu u
— ce 1CKIydyBa.

U - Ypepnot cera NOBTOPHO € NOAFOTBEH 3a ynoTpeba.

@
|

3ameHa

3ameHa Ha ceumBoTO

3a onTMMasHo CTpMXKeHEe U Nn3rakbe Ha Ce4YnBOTO, BE
coBeTyBaMe [a ro MeHyBaTe Ce4MBOTO Ha cekoun 4
MeceLu unm Kora noBeke Hema Aa rv aasa
oueKyBaHWTe pesynTaTtu 3a bpuuerse unm
notcTpuxkyBare. COBETOT 3a 3aMeHyBaH-e Ha cekou 4
MeceLM ce 3acHOBa Ha ABe LienlocHn bpuyera
HepaenHo. Bo 3aBNCHOCT of BaleTo OfHeCcyBake npu
KOPUCTEHETO, TOYHMOT paboTeH BeK Ha CEYMBOTO Bn
Moxen aa 6uage nogonr unu nokpaTtok. CNMYHO Kako n
Kaj payHUTe XWUNeTn, CeYMBOTO OTanyBa Co Tek Ha
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BpPEMETO, LUTO fOBEAYBa [0 3ronemMeHo kybewe n

HamaneHu nepdopMaHcy Mpu CTPUXKEHETO.

1 BHMMaTenHo NpUTUCHETE ro Nn3rayvoT 3a
OTNyLUTake Ha CEYMBOTO HArope u apxeTe ro
CEUMBOTO Ha HEroBMUTE CTPaHWYHM AEenOoBu 3a Aa ro
OTCTpaHWTe 1 Aa cnpeynTe fAa usneTta.

2 [lp>eTe ro HOBOTO CEYMBO Ha HErOBUTE CTPAHUYHU

0enoBu U MPUTUCHETE Fo Ha paykaTa (,KuK").
3abenewka: Kora ke cnylwHeTe KNMKHyBake, HOBOTO
CeYMBO € MOCTaBEHO NPaBMUIIHO 1 € MOArOTBEHO 3a
KOPUCTEH-E.

Hapauysane goaaToum

3a fa kynuTe JogaToum Unn pesepBHy OENOBHU,
nocetete ro www.shop.philips.com/service unu
opeTe kaj auctpubyTep Ha Philips. Victo Taka, moxeTe
na ce jaBuTe BO LleHTapoT 3a rpuxa 3a KopucHuuute
Ha Philips Bo BallaTa gp)xaBa (3a getanu 3a KOHTakT
nornegHeTe BO NMUCTOT CO CBETCKa rapaHuuja).
[ocTanHu ce cnegHuBe 4eNOBy:

- QP210 CeuuBo co 1 BO nakyBare

- QP220 CeuuBo co 2 BO NakyBabe

Peunknupame

OBoj cumbon o3HavyBa Aeka OBOj NPOV3BOA He
Tpeba ga ce dpna 3aeaHo co 06MYHMOT OTnag oa
nomakuHcteata (2012/19/EU).



MakegoHckun 305

OB0j cumbon 03HavyBa Aeka OBOj NPOM3BO4
coapxwv BrpageHa 6atepuja Ha NonHewe Koja He
Tpeba fa ce dpna co 06MYHMOT oTnag of
nomakuHcTaTta (2006/66/EC). Ctporo Bu
npenopavysamMe Aa ro ogHeceTe BalIMoT
npou3Bo4 40 Ha3Ha4YeHo MecTo 3a cobupare nnu
cepBuCceH LeHTap Ha Philips 3a ga moxe
npodecroHanHo nuue aa ja otctpaHu batepujaTta
Ha MonHeme.

MpuapxyBajTe ce Ao NpaBunaTa BO BallaTa 3emja
3a nocebHO cobrpare Ha enekTpuYHn 1
€neKTPOHCKN Npon3Boau 1 GaTtepun Ha NOSHEHE.
MpaBunHOTO OTCTpaHyBak-€e Nomara aa ce
cnpevaTt HeraTUBHM NOCNeanLY 3a X1BoTHaTa
cpeauvHa 1 34paBjeTo Ha YOBEKOT.

Banewe Ha baTepujaTa Ha NnonHewe

BHumaHue: BageTe ja 6atepujata Ha nonHeke camo
Kora Ke ro cppnate ypegnot. OcurypeTe ce aeka
6aTepujaTa e LenocHo npasHa Kora ja Bagure.

3abeneluka: CTporo Bu npenopavysame
npodpecroHarnHo nuue Aa ja otcTpaHu 6atepujata Ha
nonHeme.

1

WcknydyeTe ro ypeaoT of enekTpuyHaTta Mpexa v
ocTaBeTe ypefoT Aa paboTu ¢ Aoaeka MOTOPOT He
conpe.

OTcTpaHeTe ro CeYMBOTO Of YPEaoT.

BmeTHeTe Lupadumrep nog 3agHUoT NaHen un
OTCTpaHeTe ro NaHesor.
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4 Co wpadunrepoT NpekMHeTe v BpCk1Te Ha ABeTe
cTpaHu.

5 TypHeTe ro HaHagBOpP BHATPELUHOTO TENo,
TYpKajku ro wpadumrepot BO AONHUOT Aen Ha
paukara.

- Cera ja rmegaTte neyarteHaTa nnova.

6 QPG6510: oTcTpaHeTe ro kanakoT Ha nevyaTeHaTa
nno4a co wpadumrepor.

7 OrTcTpaHeTe ja neyaTteHaTta nnova o
BHATPELLUHOTO Teno Cco LpadLurepor.

8 T[logurHeTe ja 6aTepujaTa HagBOP O BHATPELLUHOTO
Teno co wpaduurepot. batepujata e noBp3aHa co
OBOCTpaHa neHTa.

MpenynpenyBawe: BHumaBajte, neHTuTe 3a
baTepunTe ce MHOry OCTpMu.

MapaHuuja n noggpLuka

[okonky Bu ce noTpebHu nHopmauum nnm
noaapuwka, oaete Ha www.philips.com/support nnu
npoyuTajTe ro NoceGHNOT NUCT CO CBETCKA rapaHumja.
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OrpaHu4yyBak-€e Ha rapaHumjaTta

CeunBoTO He e ondaTeHo Co yCrnoBuTe o4
MefyHapoaHaTa rapaHuuja 3aToa LUTO € NOANOXHO Ha
abeme.

PelwwaBake npobnemu

Osa nornasje rm peaummpa HajuecTute npobnemum
LUTO MOXe [Aa M1 cpeTHeTe Kaj ypenoT. [JoKonky He
MOXeTe Aa ro peLunte npobnemoT co MoMoLL Ha
MH(OpMaLUuMTe AageHn Nogony, ogeTe Ha
www.philips.com/support 3a cnucok og HajyecTo
nocTaByBaHUTE Npallara Unu KOHTaKTUpajTe co
LleHTapoT 3a rpuxka Ha Kop1cHMLUM BO BallaTa 3emja.

Mpobnem MoxHa npnunHa  PelueHue

He moxampgaro  He moxeTe garo WcknyyeTe ro ypenoT o
BKIy4am ypefoT  KOpPWUCTWTe ypedoT  enekTpuyHaTta Mpexa npej
Kora e NoBp3aH Ha  Kora ce MOrHMW. yrnoTpebara.
enekTpuyHaTa MoxeTe pga ro

mMpexa. KopucTuTe ypenoT

camo 6e3 kaben.
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Mpobnem MokHa npnymHa

PelwweHne

Ypepnot noeeke He BbatepujaTa Ha

pa60T|/|. NnonHeHwe e npasHa.

HanonHete ro ypegot
(BMAOeTe ro nornasjeTo
LMonHewe"). Mpu
MOSIHEHETO, UHAMKATOPOT 32
nonHewe Ha 6aTtepujata
Tpenka Bo 6ena 6oja. Ako
WHAWKATOPOT 3a NONHEHETO
Ha GaTepwujaTa He Tpernka,
npoBepeTe Aanv nma
aedeKT co HanojyBakeTo
Unu ganv sugHuoT
NPUKIYYOK € PYHKLIMOHANEH.
Ako Hema gedekT co
HanojyBar-eTO U SUAHNOT
NPUKIYYOK € PYHKLIMOHANEH,
a MHAMKaTOPOT 3a MNoNHeHe
Ha GaTepwujaTta c ywTe He
Tpenka, ogHeceTe ro ypeaot
Kaj BaWmoT aucTpudyTep
WNK BO CEPBUCEH LIeHTap Ha
Philips.

CeunBoTo €
6nokmpaHo op,
HEYNCTOTUN.

Bknyyete ro ypenot n
ucnnakHeTe ro ce4YMBoTO
nog YeLumMa, co Tonna Boaa.

[pxeTe ro ceuBoTO BO caj
co Tonna Boga (60°C u He
notonna) npnbnumxHo 30
CeKyHau.
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PelwweHne

Bnokartoport 3a

[MpuTncHeTe ro Kon4yeTo 3a

naTyBame e BKMyYyBaH-€e/1CKIyYyBake 3
aKTUBMpaH. CeKyHau 3a Ja ro
OeakTusupare 6rnokatopot
3a natyBame. [logeka ro
OeakTusupare 6nokatopot
3a naTyBarbe, AMcnnejot
onbpojysa Hagony. NoToa
cumbonoT Ha 6nokaTopoT 3a
naTyBah€ ce nanu u ce
ucknydysa. Ypegort cera
NMOBTOPHO € NoAroTBEH 3a
KOpUCTEHE.
Ypepot noeeke He CeunBOTO € MpuTucHeTe ro ceumBoTO Ha
IV ceve BnakHaTa. HenpaBWiHO ypenoT ¢ Joaeka He
NMocTaBeHo Ha CyLUHETE KIMUKHYBaH-€.
paykara.
CeuunBoTO € 3ameHeTe ro ce4ymBoTo CO
OLUTETEHO UMK HoBo. BupeTe ro nornasjeto
nsabeHo. ,3amMeHa“.
Ypepot ncnywta  CeunBoTO € 3ameHeTe ro ce4ymBoTo CO
Yy[eH 3BYK. OLUTETEHO UMK HoBo. BupgeTe ro nornasjeto
nsabeHo. ,3amMeHa".
CeunBoTo € OTcTpaHeTe ro ce4mBoTo 1
HenpaBUIHoO NMOBTOPHO MpuKayeTe ro.
NMocTaBeHo Ha MpuTuckajTe ro Ha ypenoT ¢
paykara. Ooeka He cnylwHeTe
KIMUKHYBaH€.
CeunBoTo € OTcTpaHeTe ro ce4YmBoTo 1
6nokupaHo oa TEMEIHO UCUUCTETE rO.
HEYNCTOTUM.
Ypepot noeeke He CeunBOTO € OTCcTpaHeTe ro ce4ymBoTO 1
PyHKLMOHMPa 6nokunpaHo oa TEMENHO UCYUCTETE TO.
onTUMarsHo. HEYNCTOTUM.
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Mpobnem

MokHa npnymHa

PelwweHne

CeunBoTo €
NoAJIOKHO Ha
aberse, nNa cropeq
Toa, HeroeuTe
nepdopmaHcu ce
HamanyBaaT co
TEKOT Ha BPEMETO.

3ameHeTe ro ceunmBoTOo CO
HoBO. BupaeTe ro nornaejeto
,3ameHa“.

CeuuBoTo e
OenukaTeH gen og
ypeaoT v NIeCHO
MOXe [ja Ce OLUTETU.
AKO ceunBoTO ce
owTeTn, Moxebu
noeseke Hema aa
dyHKLMOHUPa
OonTMMAarHo.

3ameHeTe ro ceunmBoTO CO
HoBO. BupaeTe ro nornasjeto
,3ameHa“.
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Besegenune

Mo3gpaBnsem c nokynkon npoaykummn Philips! YTobbl
BOCMOMb30BaTLCA BCEMU NPEUMyLLecTBaMm
noaaepxkm Philips, 3apernctpupyiite nsgenve Ha
Be6-calite www.philips.com/welcome.

O6uee onucanue (puc. 1)
1

JlesBune

2 dukcaTop nessus

3 [opoxHasn 6rnokmMpoBKa (Tofbko Ans moaenu

QP6520)

MHavkaTop ypoBHA 3apsifa akkymynstopa B

npoueHTax (Tonbko Ans mogenu QP6520)

3Hayok 3apagku (Tonbko ans mogenu QP6520)

Oucnnen (Tonbko gns moagenyu QP6520)

KHonka BKIOYEHUSI/BbIKMOYEHNSs!

MHavkaTop ypoBHS 3apsifaa akkymynstopa (Tonbko

ans mogenu QP6510)

9 T[lopcTaBka c 3apsaHbIM YCTPOUCTBOM (TOMbBKO ANst
moaenm QP6520)

10 ManeHbKkuin LITekep 3apsiAHOro ycTponcTea
(Tonbko ans mogenu QP6520)

11 Yexon (Tonbko ans mogenm QP6520)

12 ManeHbkuii uTekep

13 Bnok nutanusa (agantep Tuna HQ8505)

14 T'pebeHb Ans akkypaTHOro NoApaBHUBaHUS

15 Konecuko ycTaHOBKM ANNHBLI BONOC

N

0o N o,

BaxHble cBegeHus o 6e30nacHocTH

Mepen Hayanom akcnnyaTtauum npubopa n
akceccyapoB K HeMy BHUMAaTeslbHO 03HaKOMbTECh C
3TON BaXHOW MHpOpMaLME N COXpaHWTe ee Ans
AanbHeNnLero Ncnonb3oBaHNA B Ka4ecTBe
crnpaBoYHOro matepuana. Bxogsime B komnnekr
akceccyapbl MOTYT pasnuyaTbCsi B 3aBUCUMOCTH OT
BVAA NpoaykTa.

Pycckui
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OnacHo!
- W3beraiiTe nonagaHus XnakoctTu Ha 6nok
nuTaHus.
MpeaynpexneHne

B koHCTpyKUMio Brioka NUTaHWs BXOAUT
TpaHccopmaTop. 3anpeLyaeTcs oTpesaTb BUNKY
Gnoka NUTaHNs U 3aMeHSTb Ha APYryLo: 3TO
onacHo.

- 3apspkaiiTe npmbop TOMbKO C MOMOLLbO
npunaraemoro 6roka nuTaHus.

- [aHHbIM NpUGOPOM MOryT MONbL30BaTLCS AETU
CTaplue 8 neT 1 nuua ¢ orpaHuyeHHbIMU
BO3MOXHOCTSIMW CEHCOPHOWM CUCTEMBI UIN
OrpaHUYeHHbIMW YMCTBEHHLIMU UMK PU3NYECKUMM
CMOCOGHOCTSIM, @ Takke Nuua ¢ HeJoCTaTOYHbIM
OMbITOM U 3HAHWUSIMU, HO TOJLKO MOA, MPUCMOTPOM
APYrUX UL, MU NOCre MHCTPYKTUPOBaHUs O
6e3onacHoOM ucnonb3oBaHum npubopa n
noTeHumManbHbIX onacHocTsx. He no3sonsiite
AeTsm urpate ¢ npubopom. letn moryT
OCYLLECTBMSATb OYMCTKY U yXOZ 32 Nprubopom
TONbKO NOA NPUCMOTPOM B3POCHbIX.

- [pexae Yem npombiBaTh NPUGOP Noa CTpyei
BOZbl, OTKNIOYMTE €ro OT INEKTPOCETU.

- [Mepepa ucnonb3oBaHWeMm Bcerga nposepsiite
npubop. He ncnonb3ayiite npubop, ecnu oH
nospexaeH. HecobnioaeHne aToro ycnosms MoxeT
npWBECTU K TpaBme. [Ans 3aMeHbl NOBPEXAEHHO
feTtanw BblGypaiiTe opUriHanbHble
KOMMNNeKTyoLwme.
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- He oTkpbiBaliTe npmMbop, 4TOOLI CAMOCTOSATENBHO
3aMeHUTb aKKyMynsaTop.

BHumaHume!

- 3anpelyaeTcs norpyxaTtb 3apsiiHOE YCTPOWCTBO B
BOAY, @ Takke NpoMbIBaTb €ro nof CTpyen BoAbl.

- 3anpelyaeTcsa npombiBaTh Npubop Bogom ¢
Temnepatypoli Boie 80 °C.

- Wcnonbayiite aTOT NprbOpP TONBKO NO HA3HAYEHWIO,
KaK yka3aHo B PyKOBOACTBE MONb3oBaTens.

- W3 rurnennyecknx coobpaxeHnuin npubéopom
[OIDKEH NONb30BATLCS TOMBKO OAWH YENOBeK.

- 3anpellaeTcsa ucnonb3oBaTb AN YUCTKM Npubopa
cXaTblli BO3ayX, rybku ¢ abpas3vBHbBIM MOKPLITUEM,
abpasvBHble YNCTSLLME CPeacTBa UMK
pacTtBoputenu Tuna 6eHsuHa unu aueToHa.

- Bo usbexaHne HeobpaTUMOoro NoBpeEXAEHUsI
6noka nMTaHnsa He NCMOMb3YNTe ero B po3eTkax
3MNEKTPOCETU UMM OKOMNO PO3ETOK SNEKTPOCETH, B
KOTOpble BKMIOYEHbI N Bbinn BKMOYEHbI
3NEKTPUYECKME OCBEXMTENN BO3AYXA.

OnekTpomarHutHble nons (OMIT)

- 37oT npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM
NPUMEHMMBIM CTaHAapTaM 1 HopMam Mo
BO3EMNCTBUIO AMEKTPOMArHUTHBLIX NONEW.

O6wwme ceengeHns

- 9701 npubop siBNsieTcst BOgOHENpoHuLaembim. Ero

\;] MO>XHO MCMONb30BaThb B AyLUe UM BaHHON 1
“ YNCTUTb NOA CTpyen BoAbl. B uensix 6esonacHocTn
m nNpubopoM MOXHO NOMb30BaTLCA TOMBKO B

6ecnpoBoOAHOM peXume.
- [punbop npeaHasHayeH ans paboTbl OT
anekTpoceTu ¢ HanpsxeHmem ot 100 go 240 B.
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3apsiaka

- bBnok nuTaHusa npeobpasyeT HanpshkeHne
100-240 BonbT 4o 6€30NacHOro HanNpPsHXeHNs
HWXe 24 BOMbT.

- MakcumanbHbIn ypoBeHb wyma: Lc = 75 ab(A).

Mpumeyarve. [JaHHbIN NPUBOP MOXHO UCMONb30BaTh,
TOJIbKO €CNU LUHYP HE MOAKIMIOYEH.

QP6520, QP6510: 3apsaka akkymynsTopa 3aHumaeT
okono 14aca. NPOAOIMKUTENBHOCTL paboTkl Npnbopa ¢
NMOMHOCTbLIO 3aPSPKEHHBIM aKKyMYNSTOPOM COCTaBnsieT
mMakcumym 90 mMuHyT (ana mogenu QP6520) nnu 60
MUHYT (ana mogenun QP6E510).

3apsauTe npubop nepen nNepBbIM UCMONb30BaHeEM. B
nocneacTsun 3apsbkaniTe npnbop, kKoraa MHAuKaTop
3apsaku 6yaeT ykasbiBaTb Ha TO, YTO YPOBEHb 3apsiaa
aKKyMynsTopa siBNSeTCA HU3KUM.

MHoukaTop 3apana anemMeHToB NuTaHus (ans Mogenm

- Korga akkymynaTop noyT¥ NOMHOCTLIO Pa3PsiKEH,
WHOMKaTOP 3apsiAku HaYMHAeT MUraTb OpaHXeBbIM
cseTom. OcTaBLUMIICS YPOBEHb 3apsiaa
aKKyMynsTopa oToGpaxaeTca Ha Auchree B
npoLeHTax.

- Korga vHavkaTop 3apsigkv muraeT 6ernbiv CBeTOM,
3TO 3HAYUT, YTO NPUGOP 3apsiKaeTcs.

- bBbIcTpas 3apsigka: nocne 3apsiakv akkymynstopa
npubnu3nTensHO B TeYEHUE 5 MUHYT 3apsiga
OyaeT AocTaTouHO Anst 5 MUHYT paboTbl npubopa.
Bo BpeMs GbICTPOii 3apsiakM 3HAYOK 3apsaky
ObICTPO MUraeT 6enbiM CBETOM 40 OKOHYaHUs
npowecca 3apsiaku.
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- [pu nonHom 3apsifie akkymynsTopa ypoBeHb
3apsaga Ha gucnnee paseH 100% n 3Ha4oK
3apsaKN ropuT POBHBIM CBETOM.

- [lpumepHo Yepe3 30 MMHYT NOCNe NOMHON
3apsaKU akKyMynsiTopa Unv npu oTKnoYeHUn
npubopa oT ceTu AnUCNIen aBToMaTU4eCKU
OTKIIO4aeTCs.

VlH,EI,VIKaTOp 3apsaga anemMeHToB NMUuTaHnA (ﬂ,J'IFI mMoaenum

- Korpa 3apsig akkymynsitopa NOAXOAUT K KOHLY,
VHOUKaTOp 3apsifa HauMHaeT MUraTb OpaHxeBblM
CBETOM.

- Korga HWKHWUI nHOUKaATOp Ha4YHeT Muratb 6enbim
CBETOM, a 3aTeM Oy[eT HenpepbIBHO ropeTb
6enbiM cBeToM, 3T0 ByaeT o3HayaTb, YTo Npubop
3apsikaeTcs. [Nocne 3Toro BTOpOW MHAMKATOP
Ha4yHeT muraTb, a 3aTeM ByaeT ropeTb
HenpepbIBHO A0 TEX NOP, aKKyMynsiTop He 6yaeT
3apsiKeH MOSNHOCTbHO.

- bBbicTpas 3apsigka: nocne 3apsakv akkymynstopa
npubnuanTensHo B TeYEHUE 5 MUHYT 3apsiaa
OyaeT goctaToyHo AnsA 5 MuHYT paboTbl npubopa.
BO Bpemsi ObICTPOV 3apsaku o odepeam
3aroparTcsi CBETOBbIE UHAUKATOPDI 3apsiaa
aKKyMynsiTopa, Nocrie Yero OHU BCE OTKIIOYaKTCS.
370 6yaeT NOBTOPSATLCH aBTOMATUYECKH 0
3aBepLUEHUs npouecca bbiCTpoli 3apsaku.

- Korpga akkyMmynaTop 3apsikeH NonHOCThbIo, BCe
CBETOBbIE UHAMKATOPbI 3apsiia akkyMynsTopa
HauMHalT HeNpepbLIBHO rOPeTb POBHBLIM CBETOM.
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- [NpumepHo 4epe3 30 MUHYT Nocre NonHou
3apsAAKN akKyMynsTopa unm npuy oTKMioYeHnn
npubopa OT ceTu CBETOBbIE MHAMKATOPLI 3apsaa
aKKyMynsiTopa aBTOMaTU4YeCK1 OTKIoYaoTCs.

3apsigka ¢ nomoLLblo agantepa
] 1 BcTaBbTe ManeHbkuin tekep B npubop n
NOAKNIoYNTE afanTep K po3eTke 3NeKTpoceTH.
2 [locne 3aBeplueHUs 3apagku U3BNekuTe agantep
13 PO3eTKUN SMEKTPOCETU U OTKIOYMTE ManeHbK1i
LTekep oT npubopa.

3apsaaka B 3apsAHOM YCTPOICTBE (TOMbKO ANa Modenu
QP6520)

1 BcraBbTe ManeHbkuin LUTEKep B 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, a aganTep B PO3ETKY 3NEKTPOCETH.

2 [lomecTuTe npmnbop B 3apsigHOE YCTPOMCTBO.

3 [locne 3aBepLUeHNs 3apsaku OTKIYUTE aganTep
OT PO3ETKM 3NEKTPOCETUN U U3BMNEKUTE ManeHbKUN
LTekep npubopa n3 3apsgHOro YyCTPOKCTBa.

Mcnonb3oBaHne npnbopa

[HaHHbIi npnbop nNo3BonAeT NOAPOBHATL BOOCHI Ha
nuue (6opogay, ycbl 1 6akun), npuaate UM chopmy Unu
NosIHoCTbo copnTL. BpuThe obecneumBaeT rnagkocTb
KOXMW, MOAPaBHMBaHNE — HYXHYIO ANVHY BOMOC, a
npuaaHne hopmbl — naeanbHble YeTke ovepTaHus.
[aHHbI Npubop He npeAHasHayeH Ansa 6puTbs,
npuaaHna opmel MM NOAPaBHMBAHNSA BOMOC HA
Tene unmn BoNOCUCTOM YacTu ronossbl. [py nepsom
ncnonb3oBaHun Npubopa He cregyeT cnewmnTb. Bam
notpebyeTca npuobpecTy HaBblk PpaboTbl C AaHHLIM
npubopom.
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MpumeyaHve. [JaHHbIN NPUBOP MOXHO UCMONb30BaTh,
TOJIbKO €CIU LUHYP HE NMOAKMHOYEH.

BkroueHve 1 BbIKNoYeHe npubopa

1 YTOBbI BKNIOYATL NPUBOP, HAXKMUTE KHOMKY
BKMIOYEHMS/BLIKMIOYEHNS OAMH pas.

((UQ 2 Yt00bl BLIKIIOYMTL NPMBOP, HAXMUTE OAUH pa3 Ha
\' KHOMKY BKIMIOYEHWSI/BbIKNIOYEHNS.
Bputbe

MpenynpexaeHue! MNepen ncnonb3oBaHNeM
npubopa Bcerga NpoBepsaiiTe Nessue Ha
Hanuyve NoBpexaeHun unu nsHoca. He
ncnonb3ynte Npubop, ecnu ero nessue
MOBPEXOEHO UMM U3HOLLEHO: 3TO MOXET
npusecTtu k TpaBme. MNepea Mcnosnb3oBaHMEM
npubopa 3ameHUTe NMoBpeEXAEHHOE nessue (CM.
rnaBsy «3ameHa»).

CoBeTbl And 6pnTbA

- YbepwuTech, 4TO Ne3BME NOMHOCTLIO NpUNeraeT K
KoXe.

- [Ins BOCTMXKEHUS HaunyyLnx peaynbTaToB
nepemeLlarite npubdop NPOTUB HanpaBneHnsi
pocTa BOsocC.

- [epemeLlaiite NpubOpP LWMPOKUMU ABKEHUSIMUA, C
NErkMM HaXMMOM.

- TMpnbop MOXHO ucrnonb3oBaTh Aflst 06paboTkm
CYXOW U1 BMAXHOW KOXW, MOKPLITOW renem unm
neHow (B TOM 4u1cre B ayLue).
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- Hawnnyuywwue pesynbtaTbl 6puTba AOCTUrAIOTCA HA

YMCTbIX BOMOCAX U KoXe nuua.

1 Bknouute npubop.

2 [punoxuTe nesBue K KOXe U LMPOKUMU
[OBWXKEHVSIMW NepemMeLLaliTe YCTPOCTBO BBEPX
Wnu NPOTMB HampaBlieHNsl pocTa BONOC, crierka
NpWXMMas ero K Koxe.

[Npumeyanue. MNnoTHO NpUXUManTe NOBEPXHOCTb

Nes3BUst K KOXe.
3 Tlocne kaxgoro ucnonb3oBaHus Npubop
Heobx0AMMO BbIKIMIOUYNUTE Y OYNCTUTL (CM. pasgen
«OyuncTKa 1 yxoa»).

MpuaaHne dopmbl

[ns npugaHusa Bonocam YeTKow U pOBHOW hopMbl
MOXHO ucnonb3oBaTtb 0ba kpas nessus. epxurte
npunbop Tak, 4Tobbl Ne3Bme pacnonaranoch

NepneHanKyNsPHO K MOBEPXHOCTU KOXM, @8 OAMH U3 ero

KpaeB kacancsi koxu. 3To no3sonut Bam 6onee

aKKypaTHO NOAPOBHATL 6akun n obnactm BOKpyr pTta n

Hoca.

1 [nsa co3gaHns 4eTkux YrioB v NMNHUA MOXHO
ncronb3oBaThb 1060 Kpaii ne3sus.

2 BkmrounTe npubop.

3 PasmecTuTe kpaii ne3sus NepneHAnKYNspHO K
NOBEPXHOCTU KOXW.
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- [Nepemelante npubop NoO NPSMOMN, C NErKUM
HaXXMMOM.

4 locne kaxgoro ucronb3oBaHus Nnpubop
Heobx0AMMO BbIKIMIOUYUTE Y OYNCTUTL (CM. pasgen
«OyuncTKa 1 yxoa»).

CoseTbl

- [nsa nony4eHns poOBHOWM ANWHbLI BONOC NoapesanTe
BOJIOCbI TONbKO B HanpaBneHun 3yOLoB rpebHsi
7151 akKypaTHOro NoApaBHUBaHUS, Creas 3a TeEM,
YTOObI NNOCKasi CTOPOHa rpebHSA NOMHOCTbLIO
npunerana K Koxe.

- Tak kak BONocCh! Ha pasnunyHbIX y4acTkax rofosbl
pacTyT B pa3HbiX HanpaBrneHusix, npubop Takke
HeobxoanMo nepemeLLaTtb Noj pasHbliMy yriamu.
Tem He meHee npubop Bcerga Heobxoammo
nepemeLyatb NPOTUB HanpaBreHnsi pocTa BOsoC.

- [lMogpaBHMBaHWE TPUMMEPOM ferye NPOU3BOAUTD,
€CIU BOJOChI 1 KOXa Cyxue.

Ha rpe6He ans akkypaTHOro noapaBHUBaHUS MOXHO
3afaBaTb Pa3nUyHyo ANUHY NOAPaBHUBAHWS BOMOC.
[ns Havana BbIGEPUTE MaKCUMasbHYHO ANKUHY, YTODLI
NPUBbLIKHYTb K 0OpaLLeHuto ¢ npubopom. OTMETKU Ha
Korlecuke COOTBETCTBYHOT ANMHE BONOC B
MURUMeETpax.
1 YcraHoBuTe NepeaHiolo YacTb rpebHs Ha nessue n
HafaBuTe Ha BbICTYN B 3afHei YacTu rpebHs,
BCTaBMB €ro B Npu6op Ao Lenyka.
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2 [Inqa Bbibopa Heo6x0aAMMO ANWHBI BONOC
MOBEPHUTE KONECKKO YCTAHOBKW ANWHbI BOJIOC B
COOTBETCTBYHOLLEE NOMNOXEHNE.

OTMeTKM Ha Konecuke COOTBETCTBYIOT ANMHE
< BOJIOC B MUMMUMETpPAXx.

- QP6520

- QP6510
3 Bknrouute npubop.

4 TpwxmunTe rpebeHb K Koxe 1 MeasieHHO
nepemetlante npubop BBEPX NPOTUB
HanpaeeHns pocTa BoJoc.

5 T[locne kaxgoro ucnosnb3oBaHus Npubop
HeobX0aNMO BbIKMHOUNUTL Y OYUCTUTL (CM. pasaen
«OuucTka n yxoa»).

6 UYTOObI CHATL rpebeHb, NOTAHWUTE 3@ ero 3a4HK
4yacTb, a 3aTeM OTCOEAMHUTE ero OT Ne3Bus.

OuncTtka n yxopq
Bcerga oumnwainte npubop nocne Ucnosib3oBaHus.

BHumaHue! 3anpelaetcst uCNonb3oBaTh ANs YUCTKN
npubopa cxaTblii BO3AyX, rybk1 ¢ abpasnBHbIM
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NoKpbITHEM, 66p83I/IBHbIe YUCTALlMe cpeacrtea unm
pacTeopuTenu Tuna 6eH3unHa unu aueToHa.

BHumaHnue! He nbiTantech BbITPAXHYTL BOAy U3
npubopa nyTem NocTykMBaHus o Kakyto-nmbo
NOBEPXHOCTb: 3TO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO.
B cnyyae noBpexaeHns 3ameHunTe nessume.

)

X

)

=
R

Ouuctka npmbopa

1 CHumute rpebeHb ¢ nessusi. O6s3aTenbHO
BbIKIOYanTe Nnpnbop nepeq Tem, Kak HageTb Unn
CHATb rpebeHb.

[l

2 Ecnu rpebeHb 3a6UT GOSbLUMM KONIMYECTBOM
BOJIOC, CHa4ana Caymnre ux.

3 Ecnu Ha ycTporicTBe CKONUAOCH CANLLKOM MHOrO
BOIIOC, CHayana caymTe ux.

4 3aTeM BKnounTe Npubop 1 npomMoiTe nessme
TEennown BOAOWA.

BHumMaHne!Bo usbexxaHme noBpexaeHui He
BbITUpanTe nessue NONOTEHLEM Unu candeTkon.

)
e

\
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@ 5 3aTtem npomoiiTe rpebeHb Tennoii BOAON.
6 [lopoxauTte, noka npmbop u rpebeHb NPOCOXHYT.
; [MpumeyaHue. Ile3Bune aBnsAeTcA Xpynkon AeTanbto.
o Ob6pavyaritecb ¢ HAM BepexHo. B cnyyae
a NOBPEXAEHWS 3aMeHUTE Ne3Bue.

XpaHeHue

MpumeyaHve. Mepea nomelyeHem npuéopa u
HacaZlok Ha XpaHeHWe pekoMeHayeM BaM y6eanTbecs
B TOM, YTO OHM MOJIHOCTbIO BLICOXIIN.

1 Bcerga ycraHasnueaiite rpebeHb Ans akkypaTHOro
NOAPaBHUBAHUS Ha JIe3BUE BO BPEMS MOE3KM UIn
NpW XpaHeHUW, YToBbI 3aLLUTUTL NE3BUE OT
NOBPEXAEHNS.

[opoxHasi 6riokupoBka (Tonbko anst mogeny QP6520)

Bo BpemMa noe3goK MOXXHO YCTaHOBUTb 6J'IOKI/IpOBKy.

BrokupoBka UCKNoYaeT criyyariHoe BKMoYeHWe

npubopa.

YcTtaHoBKka G11OKMPOBKHM

1 Haxmute n yaoepxusainTte B TeHeHUe 3 CEKyHA
KHOMKY BK.I'I}O‘-IeHVIﬂ/BbIK.I'I}OLIeHVIﬂ.

- [pw BKNOYEHWUN [OPOXKHON BIIOKMPOBKN ee
CBETOBOW MHAMKaTop ByaeT ropeTb, a Ha
undposom aucnrnee byaet otobpaxarbcs
obpaTHbIN OTCHeT.

- Korpa gopoxHas 6rokMpoBka BKMoYeHa, a
CBETOBOW MHAMKaTOP AOPOXHOW BNOKMPOBK/
muraer.
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BblkntoveHne 6roknMpoBku

1 HaxmuTte 1 yoepxuBaiiTe B Te4eHne 3 CEKyHA,
KHOMKY BKIMIOYEHWSI/BbIKIIOYEHNS.

- [pwu BbIKNOYEHUN [OPOXHOW BNOKMPOBKM Ha
avcnnee 6yaeT oTobpaxaTtbes 0bpaTHbIi OTCYeT.
3aTem CBETOBOV MHAMKATOP AOPOXKHOW
6GNOKMPOBKM 3aropuTCst U MOracHeT.

- Tenepb Npubop CHOBA rOTOB K UCMOMb30BaHUIO.

3ameHa

3ameHa ne3Bus

YT06bI Ne3BMe COXpaHANOo OCTPOTY U rNagKoCcTb
CKOMNBXEHUS!, Er0 PEKOMEHIYETCS 3aMeHSITb kaxaple 4
MecsiLia Unu B criydae, ecnu pesynbtaTbl 6pUTbs Unm
NoApaBHUBAHUS MepecTany CoOOTBETCTBOBATL BalUMM
oxupgaHmam. PekomeHgauus no sameHe nessus
Kaxgble 4 MecsiLa paccyMTaHa Ha cuTyauum, koraa
npnbop ncnonb3yeTcs Ans NonHoro 6puTbs ABa pasa
B Hegento. MNepuoanyHoCTb U cnocobbl MPUMEHEHUS
npubopa MoryT YANMHUTL UMK COKPaTUTb CPOK
cnyx6bl nessus. Kak 1 B cnyyae obbi4Hol 6puTtBbl,
nesBswue npubopa co BpeMeHeM NpUTYnnseTcs, u3-3a
Yero npubop HauMHaeT gepraTtb BOSIOChHI U XyXe
pexer.

1 AkkypaTHO cABuHbTE hUKcaTop Ne3Bus BBEPX,
BO3bMUTECH 33 HOKOBbLIE CTOPOHBI NE3BUS U
cHummuTe ero. Cnegute 3a TeM, YTOObI Ne3Bue He
OTCKOYMIIO M He ynarno.
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2 BosbmuTe HOBOE nesBue 3a 6OKOBbIE CTOPOHbI U
HafieHbTe ero Ha py4Kky (80 wenyka).
Mpumeyanue. LLlenyok cBMAeTENLCTBYET O TOM, YTO

HOBOE Nne3Bne YCTaHOBIIEHO NpaBuilbHO M TOTOBO K
NCNOJIb30BAHUIO.

3akas aKceccyapos

YT06bI NprobpecTn akceccyapbl UMK 3anacHble YacTy,
noceTtute Beb-canT www.shop.philips.com/service
Unv obpaTUTECh B MECTHYIO TOPrOBYH OpraH13auuio
Philips. MoxHO Tarke cBA3aTbCS C LEHTPOM
noaaepxku notpedutenent Philips B Balwen ctpaHe
(koHTaKTHas MHOpMaLus NpMBeaeHa Ha
rapaHTUAHOM TaroHe).

B npogaxe umetoTcs cnegyrowe aetanm:
- Jlessne QP210, 1 wr.
- Jlessne QP220, 2 wr.

Ytunusauyus
- OTOT CMMBON O3HAYaET, YTO NPOAYKT HE MOXET
ObITb YTUNU3NPOBAH BMECTE C BbITOBLIMU
oTtxogamm (2012/19/EC).
]

- OTOT cMMBOI O3HA4aeT, YTo B AaHHOM M3Aenuu
cofepaTcs BCTPOEHHbIE akKyMynsTOpbl, KOTOpbIe
He JOIMKHbI YTUNN3UPOBAaTLCA BMECTE C ObITOBbIMU
oTxogamm (2006/66/EC). HacTtositensHo
pekoMeHayeTcs OTHOCUTL U3aenue B
cneuuannsnpoBaHHbIii MyHKT cbopa nnu
cepBUCHBI LeHTp Philips, rae Bam nomoryT
n3BreYb akkymynsTop.
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- CobniogariTe npaBuna cBoen cTpaHbl No
pa3genbHoMy cOopy aneKTPUYECKUx 1
BNEKTPOHHBIX M3AENNIA, @ TaKKe akKyMyAaTOPOB.
MpaBunbHas yTunusauus NomMoxeT
npefoTBpaTUTb HEraTUBHOE BO3AENCTBUE Ha
OKPY>XaloLLYyt0 cpeay U 300pOBbe YenoBeka.

N3Bne4yeHne akkymynsTopa

BHumanue! CrnepyeT n3Bnekatb akkyMynaTOpHbIEe
6aTapeu TonbKo nepen ytunuaauuen npubopa. Mepeg
n3BneyeHmem 6atapeun yoeauTtech, YTo oHa
MOJSIHOCTbIO paspskeHa.

MpumeyaHne. Mbl HaCTOSITENBLHO PeKOMeHAYeM

obpaluaTbcs 3a NOMOLLLIO K NpodeccMoHanam Ans

N3BReYeHNs: akkymynsTopa.

1 OrTknounte NpMBOP OT SMEKTPOCETH, BKIIOUUTE U
NoAoXANTE, MOKa MOTOP HE OCTAHOBUTCS.

2 CHumunTe nessue ¢ npubopa.

3 BcraBbTe O0TBEPTKY MOA 3a4HIO0 NaHenb, nocne
Yyero yganurte 3Ty naHenb.

g

OTcoeanHUTE BHyTPEHHME 3aLLenkm Ha obeunx
CTOPOHaX C NMOMOLLbIO OTBEPTKM.

S)

(

7
=
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5 W3BnekuTe BHYTPEHHUI KOPMYyC, BCTAaBUB OTBEPTKY
B HVDKHIOKO 4acTb PyYKu.
- bynert BugHa nevatHas nnata.

6 QP6510: cHUMUKTE KpbILLKY NeYaTHON nnaTtbl C
MOMOLLIbIO OTBEPTKM.

7 W3BnekuTe neyvaTHyto NnaTy u3 BHyTPEHHEro
Kopryca ¢ NOMOLLbIO OTBEPTKU.

8 W3BnekuTe akkymynsTop C NOMOLLbIO OTBEPTKN.
AKKyMynsTOp 3adVMKCUPOBaH [ABYCTOPOHHUM
cKoTYeM.

MpepynpexaeHve! bByabTe 0CTOPOXHbI:
KOHTAKTHbIE NOMOCHI aKKyMynaTopa O4YeHb
ocTpble.

FapaHTUsA 1 noaaepKa

[Ina nony4eHnst nogaepXkkn unv nHdopmayum
noceTtute Beb-caiit www.philips.com/support nnu
03HaKOMbTECb C MH(bOPMaLUel Ha rapaHTUNHOM
TarioHe.

OrpaHI/I‘-IeHI/IFI rapaHTunm

MexgyHapogHas rapaHTusi He pacrpoCTPaHSeTCs Ha
ne3Bue, NOCKOMNbKY OHO MOABEPXXEHO ECTECTBEHHOMY
M3HOCY.
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Crannep

Marotosutens: “dununc KoHcetomep Jlandcranin
B.B.", TycceHaneneH 4, 9206 ALl, paxTeH,
Hvpepnangpl

MmnopTep Ha Tepputopuio Poccum n TamoxxeHHOro
Cotoza: OO0 "®UITUIMC", Poccuiickaa ®epepaums,
123022 r. Mocksa, yn. Ceprest Makeesa, A.13, ten. +7
495 961-1111

QP6520, QP6510: 100-240 B~, 50/60 I'y
QP6520, QP6510: ChemHbI akkymynsaTop Li-ion
[nsa GbITOBLIX HYXA

[Mounck n yctpaHeHne HemcnpaBHOCTEN

[aHHbI pa3gen nocesileH Hanbonee
pacnpocTpaHeHHbIM Npobnemam, ¢ KOTOPbIMM Bbl
MOXKETE CTOJIKHYTbCS NMPU UCMoNb30BaHUKM Npubopa.
Ecnu He ygaeTcs caMoCcTOATENBHO CNPaBUTLCS C
BO3HUKLUMMUK NpoBGrnemMamu, 03HaKOMbTECH C OTBETaAMMU
Ha YyacTo 3ajaBaemMble BOMPOChl Ha Beb-caiTe
www.philips.com/support nnu o6patuTtech B LEHTP
noaaepXku noTpedbutener B Ballel cTpaHe.

Mpobnema Bo3moxHas Cnocobbl pelueHus
npuynHa

Bo Bpewms Bo Bpewms 3apsigkn  [Mpexae Yyem ucnonb3oBatb

NOAKIMIOYEHUS K Nonb30BaTbCs npubop, oTkNoYNTE ero ot

anekTpoceTn npubopoM Henb3sa.  3NEeKTPOCeTy.

npubop He Mpubop mMoxHO

BKIIOYAETCS. UCNonb30BaTh,

TONMbKO €CNK LUHYP
He NOAOKMOYEH.
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Mpobnema BoamoxxHas Cnocobbl peLueHus
npuyvHa

Mpubop He AKKyMynsiTop 3apsigute npnbop (cm. rnasy

paboTaet. paspsiKeH. «3apsigka»). Bo Bpemsi

3apsakv MHAMKaTop 3apsaa
aKkKymynsitopa muraeT
6enbiv cBeTom. Ecnn
WHAMKATOp YPOBHS 3apsiga
aKKyMynsiTopa He MUraert,
npoBepbTE UCMPaBHOCTb
ANEKTPOCETU UNN PO3ETKU.
Ecnu HencnpaBHoCTEN He
obHapyxeHo, ogHako
WHAMKATOp YPOBHS 3apsiga
aKkKyMynsiTopa no-npexHemy
He muraet, obpaTuTech B
TOProByt0 OpraHn3auuto no
MeCTy NpnobpeTeHns unm B
CEPBUCHBINA LLEHTP KOMNaHUN
Philips.

Ile3Bue 3acopeHo.

BkntounTe npmuGop n
npomowiTe ne3sue noa
CTpyeW Tenson BoApI.

MomecTuTe nessue B
€MKOCTb C Tenson Boaomn
(Temnepatypa He BblLLe
60°C) npumepHo Ha 30
CeKyHA.
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Mpobnema BoamoxxHas Cnocobbl peLueHus
npuyvHa
HopoxHas Haxmute n yoepxvsanTte B
6nokmpoBka TeyeHue 3 ceKyHf KHOMKY
BKMIOYEHa. BKIMIOYEHUSI/BbIKITIOYEHNS,
YTOGb! OTKIHOYNUTL
6nokuposky. Mpu
BbIKITIOYEHNM JOPOXKHOM
GIIOKUPOBKM Ha Aucnnee
6yneT oTobpaxaTbes
obpaTHbIn OTcYeT. 3aTem
CBETOBOW MHAMKaTOP
[OPOXHOIN BIOKNPOBKY
3aropuTCs 1 NoracHerT.
Tenepb npnbop cHOBa roTos
K MCMOMb30BaHMIo.
Mpnbop nepectan Jlessue HapeHbTe ne3Bue Ha
nogpaBHMBaTb HenpaBuibHO npnbop A0 Wwenyka.
BOJOCHI. YCTaHOBIEHO Ha

PYKOSITH.

Jle3Bne nospexaeHo

NN U3HOLLIEHO.

3ameHuTe nessue. Cm.
rnaey «3ameHa».

Mpubop nspaet
CTPaHHbIN 3BYK.

Jle3Bne noBpexaeHo

NN U3HOLLIEHO.

3ameHuTe nessue. Cm.
rnaey «3ameHa».

JlesBune
HenpaBuUbHO
yCTaHOBIIEHO Ha
PYKOSITW.

CHUMUTE 1 NepeycTaHoBUTE
nessue. HageHbTe ero Ha
npubop [0 Wwenyka.

Ile3Bue 3acopeHo.

CHumuTE 1 TWwaTenbHO
O4unucTUTE nessue.

Mpubop Havan
xyxe paboTaTb.

Jle3Bue 3acopeHo.

CHumunTe 1 TWwaTenbHO
o4ucTuUTE nessue.
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Mpobnema

BoamoxxHas
npuynHa

Cnocobbl peLueHus

Co BpeMeHeM
nessue
M3HaLLIMBaEeTCs, U3-
3a yero
3a(hpeKTUBHOCTb

npubopa cHuxaeTcs.

3ameHunTe neasue. Cm.
rnaey «3ameHa.

Jle3Bue siBnsieTcs
XPYMKOW AeTanbto, 1
€ro nerko
noBpeaunTb.
MoBpexaeHHoe
nesBue He MOXeT
obecneynTb
onTUManbHbIN
pesynbTar.

3ameHunTe neasue. Cm.
rnaey «3ameHa».
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo MpocMMo A0
kny6y Philips! LLlo6 cnoBHa ckopucTaTucs
nigTPMMKOIO, SIKY NponoHye komnadisi Philips,
3apeecTpyiTe CBill NPUCTPIl Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

3aranbHuin onuc (puc. 1)

1 TIleso

2 O®ikcaTop nesa

3 bBnokyBaHHs Ans TpaHCNOPTYBaHHS (nuwwe
QP6520)

BigcoTok 3apsigy 6atapei (nuwe QP6520)
IHankaTop 3apsgy (nnwe QP6520)
LOucnnen (nuwe QP6520)

KHonka "YBimK./Bumk."

IHankaTop cTaHy 6artapei (nuwe QP6510)
3apsigHa nigctaeka (nuwe QP6520)

10 Mana Bunka 3apsgHoi nigctaeku (nnwe QP6520)
11 ®ytnap (nmwe QP6520)

12 Mana sunka

13 Bnok xuBneHHs (agantep, Tun HQ8505)
14 TouHuii Tpumep-rpebiHeLb

15 KoniwaTtko perynioBaHHs JOBXWHM BONOCCS

O oo~NOoU N

Baxxnuea iHpopmauisa 3 TexHikn 6e3nekn

MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN i KOro
npunagas, yBaxHo npountanTe uewn oyknerT i3
BaXXNMBOIO iH(hopMalLlieto Ta 3GepiraliTe 1ioro gns
nosigku B noganswomy. Komnnektv npunagas
MOXYTb BiApi3HATUCA ANS Pi3HUX NPUCTPOIB.

YKpaiHcbKa
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Hebesne4yHo

Ob6epexHo

3anobiranTe noTpannsHHIO BONorn Ha 6ok
KMBMEHHS.

Bnok xuvBneHHs micTuTb TpaHcdopmartop. He
3aMiHsViTe BMOK XXUBMEHHS Ha iIHLWMIA, OCKINbKK Le
MOXe CNPUYNHUTY HebBe3neky.

3apsgkante NpuCTpin nuwie 3a onomoroto 6roka
XKMBMEHHS 3 KOMMIEKTY NOCTa4YaHHs.

LIum npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiTU BiKOM
Bia 8 pokiB Ta ocobu 3 nocnabneHumu BigvyTTIMU,
i3nyHMMK abo po3ymoBuMY 3ai6HOCTAMU YK Ge3
HanexHoro AOCBiAy Ta 3HaHb 3a YMOBM, Lo
BMKOPUWCTaHHS BigbyBaeTbCA Nig HarnsgoMm, im
6yno NpoBeAeHO IHCTPYKTax Lioao 6esnevHoro
KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM i MOSACHEHO MOXKIMBI
pu3unkn. He goseonaiTe gitam 6aButmcs
npucTpoem. He gossonsinTe 4iTAM BUKOHYBaTH
YnLeHHs Ta gornsaa 6e3 Harnagy AOPOCnX.
3aBxaw Bin’egHynTe NpUCTpIl Big Mepexi nepeq
TUM, SIK NPOMMBATH Oro Mif KPaHOM.

3aBxau nepesipsariTe NPUCTpIl Nepes
BMKOPUCTaHHSIM. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN,
AKLLO MO0 MOLLUKOAXKEHO, OCKINbKU Lie MOXe
npu3BecTV A0 TpaBMyBaHHs. 3aBxXau 3amiHsiiTe
MOLLKOOXKEHY YaCTVHY NPUCTPOID OpUriHaNbLHUM
BiANOBIAHNKOM.

He BigkpuBariTe npucTpiri gnsa 3amiHu
aKyMynsTopHoi 6aTapei.
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YBara

- Hikonu He 3aHyptoiiTe 3apsaHy niacTaBky y Bogy
Ta He muiTe i Nig KpaHoM.

- Hikonu He npomuBariTe NPUCTPIN BOZOHO,
Temnepartypa skoi nepesuiye 80°C.

- BwukopuctoByinTe Len NpucTpin nuwe 3a
NPU3HaYEHHAM, SIK ONMNCaHO B MOCIOHMKY
KopucTyBaya.

- 3 MipKyBaHb ririeHW NPUCTPI Mae
BMKOPWCTOBYBATH NniLLe ofHa ocoba.

- He BukopucToByITE ANSA YALLEHHSA NPUCTPOLO
CTUCHEHE MNOBITPS, XXOPCTKi rybkun, abpasnsHi
3aco0u YM PiAVHY ANSA YULLEHHS, TaKi SK OEH3NH Yn
aLeToH.

- o6 yHMKHYTU HEMNONPABHOIO MOLUKOAXKEHHST 6OKy
XXUBIEHHS, He BUKOPUCTOBYITE MOro 3 po3eTKamm,
00 SIKMX paHile Byno nigknto4YeHo enekTpuyHui
OCBiXXyBa4 NoBiTpsi, abo Gina po3eToK, A0 AKUX
Hapasi NiaKNiYeHo Taknin OCBIKYBaY.

EnekrtpomarHiThi nona (EMI)
- LUewn npuctpin Philips Bignosigae BCiM YMHHUM
CTaHfgapTaMm i HOpMaTVUBHMM aKTam, Lo
CTOCYIOTbCS BMNMMBY E€MEKTPOMAarHiTH1X nonis.

3aranbHa iHdopmauis

Lleri npucTpivi BOAOHENPOHWNKHWIA. BiH nigxoanTb

A5 BUKOPUCTaHHS y BaHHIN i AyLui, @ Takox 1oro
MOXHa NPOMKBATK Nif NPOTOYHOK BOAOHD. 3
m MipKyBaHb 6e3Mneku Lei NpucTpin MoxHa
BMKOPVCTOBYBATH, NMLLIE KONW BiH MpaLoe BiA
GaTapei.

- Len npucTpin Mmoxe npavtoBaTi 3 HaNpyroo Big,
100 go 240 B.
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- bBnok xusneHHs nepetsoptoe Hanpyry 100—240 B
y 6e3neyHy HU3bKy Hanpyry meHiue 24 B.
- PiBeHb wymy: Lc =75 gb (A)

3apsagKaHHs

MpuwmiTka. Llert npuctpii MoxkHa BUKOPUCTOBYBATH,
nyLe KoMK BiH Mpautoe Big akymynsitopa.

QP6520, QP6510: MNMpucTpin 3apsgxaeTbes
npnbnm3Ho 1 roAnHy. MOBHICTIO 3aPAMKEHUI NPUCTPINA
npaytoe o 90 (QP6520) abo 60 (QP6510) xBUnuH
6e3 NiaKMYeHHs 40 eNeKTpoMepexi.

3apsaiTb NPUCTPI Nnepen NepLUMM BUKOPUCTAHHAM i
pobiThb Le wopasy, Konu iHaukaTop nokasye HU3bKUiA
piBeHb 3apsaay 6aTapei.

IHankaTop cTaHy 6aTtapei QP6520

- Konu batapes maibke po3psgxeHa, iHamkaTop
3apspy 6nmmae oparxeBuM. 3anuULLOK 3apsay
Garapei y BiacoTkax BinobpaxaeTbcs Ha gucnnei
NpUCTPOIO.

- Konu npucTpili 3apsgxaeTbes, ingnkaTop 3apsgy
6numae 6invm.

- LUBunAake 3apsgKaHHs: nicna 5 XBUNWH 3apsgXaHHs
NPUCTPIN 3MOXe NponpautoBaTh CTinbku Xx. Mg yac
LLBWAKOrO 3apaaXaHHsa W 40 NOro 3akiHYeHHSA
iHOvkaTop 3apsay Weuako 6nuvae Ginum.

- Konu 6aTapesi NnoBHiCTIO 3apsgkeHa, Ha aucnnei
BinobpaxaeTbcs 100% 3apsigy, a iHgukaTop
3apsigy NOCTIAHO CBITUTBLCS.

- [Oucnnen aBToMaTU4YHO BUMUKaETbCA Yepes 30
XBUIMUWH Micnsi NOBHOTO 3apsigkaHHs abo
BiIKITIO4YEHHS NMPUCTPOIO Bifj €NEKTPOMEPEXI.
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IH,u,MKaTop CTaHy 6atapei QP6510

Konu akymynsitTop maiike po3psimKeHuit, iHamkaTop
Moro ctaHy 61Mmae opaHXeBUM.

Konu npucTpin 3apsgxaeTbcs, nepLunii giog,
HWXXHBOrO iHAMKaTOpa cnoyaTtky 6rnvumae, a notiv
nocTiHO CcBiTUTbCS Binum. 3rogom apyruii gioa
iHOMKkaTopa novvMHae 6numaTi, a NoTiM NOCTiHO
CBIiTUTbCH, | TaK, AOKV MPUCTPIV He 3apsaanTbCS
NOBHICTIO.

LLiBnake 3apsimkaHHs: nicns 5 XBUNWH 3apsifKkaHHS
NPUCTPIN 3MOXe nNponpautosaTh CTinbku X. IMig vyac
LUBMAOKOrO 3apsifpkaHHS gioauv iHAMKaTopa CTaHy
©aTapei NoYMHaloTb CBITUTUCS OAMH 32 OAHUM, a
noTiM 3racatoTb. | Tak, AOKM LWBMAKE 3apagKaHHS
He 3aBepLUNTLCS.

Konu 6atapes NoBHiCTIO 3apsimpkeHa, yci gioam
iHOMkaTopa cTaHy 6aTapei NOCTINHO CBITATLCS.
[ioaw inaukaTopa 3apsagy 6atapei aBToMaTU4HO
3racatoTb Yyepe3 30 XBUNUH MiCNa NOBHOrO
3apsimxaHHsa abo BigKIOYeHHst TPUCTPOIO Bif,
eneKTpoMepexi.

38pﬂ,[l,)KaHH9| 3a Aornomorow aganrtepa

1

BcraBTe manuii WwTekep y po3’em Ha NpucTpoi, a
wTencens agantepa — y po3eTky.

Micns 3apsgXaHHs BUMMITL aganTtep i3 po3eTku, a
marny BUIIKY — 3 pO3’€MY Ha MPUCTPOI.
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3apsagkaHHA Ha 3apsagHin nigctasui (Muwe QP6520)
1 BcrasTe many BUIKy B 3apsigHy nigcTaBky, a
apanTep — y po3eTky.
= 2 [locTtaBTe NpUCTpIi Ha 3apsgHy NiACTaBKy.
3 [icns 3apsmxaHHA BUAMITL aganTep i3 po3eTku, a
Many BUKYy — 3 po3’eMy Ha 3apsgHiv nigcTasLi.

3acTocyBaHHS NPUCTPOLO

MpuCTpivi MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW ANS NiACTPUraHHS,
CTBOPEHHS KOHTYpIB i rofiHHA 60poau, ByC i
6akeHbapgiB. [oniHHA 3a6e3neyye rnaaky LKipy,
niacTpUraHHs — NOTPiGHY AOBXMHY BONOCCS, a
CTBOPEHHS KOHTYpPIB — YiTKi 1 nnaBHi kpai Ta niHii. Llen
NPUCTPIN NPU3HAYEHUIA NULWE ANS FONIHHA, CTBOPEHHS
KOHTYPIB i MiACTpUraHHs Bonoccs Ha 06nmyyi. He
3aCTOCOBYMTE MOro Ha iHWWX AiNnsHKax Tina ta Ha
ronosi. [ig Yac nepLIoro BUKOPUCTaHHS HE KBanTecst
— NoTpibeH Yac, Wwo6 3BMKHYTU A0 NPUCTPOIO.
MpumiTka. Liev npucTpin MoxHa BUKOPUCTOBYBATH,
NYILLEe KOMW BiH NpaLloe Big akymynsitopa.

BMMKaHHSI Ta BUMUKAHHA NMPUCTPOIO
1 Wo6 yBiMKHYTN NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY
XKMBINEHHS OAWH pas.
(@ 2 Ulo6 BUMKHYTU NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY

\' XXMBMEHHA OOVH pa3.
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O6epexHo! MNepLu Hixk BUKOPUCTOBYBaTU
NPUCTPIN, 3aBXan NEpPEBIpsTE, YN Ne30 He
noLukodkeHe abo He 3HoLleHe. AKLLOo ne3o
noLukogkeHe abo 3HOLLEHE, HE BUKOPUCTOBYITE
MPUCTPIA, OCKISNIbKU LIE MOXE CMPUYNHUTI
TpaBMyBaHHs. [epLu Hi>k BUKOPUCTOBYBATU
MPUCTPIN, 3aMiHiTb NOLUKOAXEHe Ne30 (amB.
po3sgin "3amiHa").

Mopagu Ta nigkasku

Jle30 mae NoBHICTIO TOpKaTUCS LLKipW.

LLlo6 oTpumaTy Halkpalumin pesynbTaT, BediTb
NPUCTPOEM MPOTU HANPSIMKY POCTY BONOCCS.
Po6iTe npucTpoeEm AOBri pyxu, NereHbKo
NPUTUCKaO4M NOro A0 LUKIpK.

Ller npucTpii nigxoanTb SIK 4Ns Cyxoro, Tak i ans
BOMOrOro rofiHHA 3 renem Y niHkoto. Vloro MoxHa
TakoX BUKOPUCTOBYBATU Mif AyLUEM.

[ns makcMmanbHO YMCTOrO rOMiHHA CnoYaTKy
nomwuiiTe 6opoay 1 obnunyus.

YBIMKHITb NpUCTPIN.

MpuknagiTe Ne3o Ao Wkipy Ta pobiTb AOBri pyxu
NMPUCTPOEM Bropy NpPOTU HanpsiMKy pocTy BONoccs,
Nerko NpuTUCKaym Noro.

Mpumitka. CTexTe, WO NOBEPXHS Ne3a NOBHICTHO
TopKanacs LuKipw.

BvMukariTe 1 YiCTbTE NPUCTPIV MICNS KOXHOIO
BMKOPUCTaHHS (AMB. po3ain "YuLleHHs Ta
nornag’”).
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CTBOpEHHS KOHTYpIB

LLlo6 cTBOptoBaTU NNaBHi NiHii ¥ YiTKi KOHTYPH,
BVKOPWCTOBYWTE 0buaBa Kpai nesa. TpumanTte
npuCTpIll Tak, Wob neso 6yno nepneHauKynspHe LKipi
1 TopKanocs ii ogHUM kpaem. Lle aae amory TouHiwe
odopmMmnTK KOHTYpU BakeHbapAiB i NiHilo HaBkono poTa
1 Hoca.
1 LWo6 cTBOptoBaTH NNaBHI MiHii 1 YiTKi KOHTYpPW,

‘ BMKOPWCTOBYITE Byab-5IKWIA Kpaii nesa.
2 YBIMKHITb MPUCTPIN.

3 TpumaiiTe kpan nesa nepneHanKynsapHO LUKIpi.

- Po6iTb NpsiMi pyxu, Nerko npuTnckaryu.

4 BuMuKanTe i YACTbTE NPUCTPIN NICNS KOXHOMo
BMKOPWCTaHHS (AMB. po3ain "YuieHHs ta
nornsaag").

[Nopaan

- [na pocArHeHHs Hamkpaloro pesynbtaTy BediTbh
TOYHVUM TPUMEPOM Yy HanpsIMKy 3ybuiB rpebGiHus Ta
cnigkynTe, Wwob rpebiHeLb NOBHICTIO TOPKABCS
LUKipK.

X
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- OCKinbku BONOCCS pOCTE B Pi3HNX HaNpsIMKaXx,
NMPUCTPOEM TaKOX NOTPIOHO BOAWUTH B Pi3HNX
Hanpsamkax. YTiM, nam’aTanTe, Wo NpUcTpin mae
3aBXaW pyxaTucsl NPOTU POCTY BONOCCS.

- Jlerwe nigctpuraTi, SKWO LWKipa Ta Bosioccs
3BOMOXEHI.

ToyHuiA Tpumep-rpebiHeLb Aae 3mory nigcTpuraTtu

BOOCCS 3 Pi3HMMU HanawTyBaHHAMMW JoBxuHU. LLlo6

HaBYMTUCS KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, CNOYaTKy

BMNGepiTh HanbinbLle 3Ha4YeHHA JOBXMHU. 3a

[0MOMOroH0 KonilaTka MOXHa perynoBaTi JOBXUHY

BOJIOCCS B MifimMeTpax.

1 MowmicTiTe NepeaHto YacTuHy rpebiHus Ha neso Ta
BCTaBTE BUCTYN Ha 3a[Hili YacTuHi rpebiHus y
NpUCTPIN (40 KNauaHHs).

2 [loBepHiTb KOMIWATKO peryntoBaHHs, Wob Bubpatn
NOTPIGHY AOBXMHY BOMNOCCS.

3a gonomoroto Konilwarka MoXHa peryniosaTtu
OOBXWHY BOMOCCA B MiflimeTpax.

- QP6520




340 YkpaiHcbka

- QP6510
3 YBIMKHITb NpUCTPIN.

4 MMpuknagitb rpebiHelb A0 WKipyU Ta NoBinbHO
BefiTb NPUCTPOEM Bropy NpoTu POCTY BOMOCCS.

5 BuMuKanTe M YNCTbTE NPUCTPIN NiCNA KOXHOro
BMKOPWCTaHHS (AMB. po3ain "YuieHHs Ta
nornsaa").

6 LLo6 3HsATU rpebiHeLb, BUAMITbL MOro 3afHto
YacCTWHY i3 MPUCTPOLO, @ NOTIM 3HIMITb rpebiHeLp i3
nesa.

YnweHHsa ta gornsg

YucTbTe NPUCTPIN NICNSA KOXHOrO BUKOPUCTAHHS.

YBara! He BMKOpPUCTOBYWMTE ANSA YULLIEHHS MPUCTPOIO
CTUCHEHE MOBITPS, XOPCTKi ry6kn, abpasvBHi 3acobu
Ta igkKi piguHK, Sk-0T 6EH3UH Y1 aLETOH.

YBaral He cTykaiiTe npuctpoem, Lwob cTpycuTu 3
HbOrO BOAY, OCKIMNbKU Lie MOXe MOro MoLUKOAUTY.
Ko ne3o NOLWKOAKEHO, 3aMiHITb AOro.

X
7

)



YkpaiHceka 341

YuiLweHHA npucTpoto

1

6

3HiMiTb rpebiHeLp i3 nesa. MNepL HixX NpuegHyBaTH
rpebiHeub 4O NPUCTPOLO abo 3HIMaTW MOro, 3aBXau
BUMWKaANTE NPUCTPIN.

Akwo B rpebiHui ckonunocsi 6arato Bonoccs,
BUAYWTE 1AOTO.

Akwwo B npucTpoi ckonunocs 6arato Bonoccs,
BMAYWTE NOrOo.

[MoTiM YBIMKHITb NPUCTPIV | NnpomMuiiTe ne3o nig
KpaHOM Tensno BOAOH.

YBara!He BucyLuyinTe ne3o pyLUHUKOM abo iHLLOK
TKaHWHOLO, OCKINbKM Lie MOXe MOLIKOAUTU NOro.

MoTim npomuiTe rpebiHeLp nig KpaHOM TENIOH
BOZJOIO.

3auekaiiTe, JOKM NPUCTPIl i rpebiHeLb BUCOXHYTb
cami.

MpumiTka. Jleso Moxe 3namatucs, ToMy Tpumante
noro ayxxe 0b6epexxHo. FAKLLO N1e30 NOLLKOAXEHO,
3aMiHiTb 1oro.
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36epiraHHsa

Mpumitka. Mepepn 36epiraHHAM gaiite NpUCTpoto Ta

Hacagkam BUCOXHYTW.

1 Wo6 3axmcTnTy Neso Bif NOLLKOAXKEHHS Mif Yac
TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHs, 3aBxam
npueaHynTe A0 HBOrO TOYHWIA TpUMep-rpebiHeLb.

BrnokyBaHHA onsa TpaHcnopTyBaHHA (nuwe QP6520)

MpucTpiit MoxHa 3abrokyBaTh Afs TPAHCMOPTYBAHHS.
Lle 3anobirae BunagkoBoMy BBIMKHEHHIO MPUCTPOIO.

YBIMKHEHHs1 6110KyBaHHS! [iNsi TPaHCNOPTYBaHHS

1 HatucHitb kHonky "YBiMK./BumMK." i yTpumymTe i
NPOTSAroM 3 CeKyHA,.

- Konu B BMukaeTe 6nokyBaHHsi Ans
TPaHCMNOPTYBaHHS, Bi4NOBIgHU iHOUKaTOP
MOYMHAE CBITUTUCS, @ Ha ANCNIET 3’ ABMNAETLCA
3BOPOTHIN BiAniK.

- Konwu yBiMKHEHO 6noKyBaHHst Ans
TpaHCMOpPTYyBaHHs, 6riMmae BignoBigHUA CUMBOI.

BrMKHEHHs BriokyBaHHS 4151 TPAHCMOPTYBaHHS

1 HatucHitb kHonky "YBiMK./BumK." i yTpumyiTe i
NPOTArom 3 CeKyHA,



3amiHa
3amiHa nesa
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Konv Bv BUMUKaeTe BriokyBaHHSA Ans
TPaHCMOPTYBaHHSA, Ha Aucnneil 3’ ABnseTbes
3BOPOTHIl Bignik, iHaukaTop 6nokyBaHHSA Anst
TPaHCMOPTYBaHHSA NOYNHAE CBITUTUCS, @ NOTIM
3racae.

- Tenep NpuCTPIi 3HOBY rOTOBMIN A0 BUKOPUCTAHHS.

LLlo6 niaTpumyBaTy onTMManbHi pyx i pixydy
CNPOMOXHICTb Ne3a, pEKOMeHAYEMO 3aMiHIOBaTU 1Oro
KOXHi 4 micsaui abo Togi, Konu roniHHs Yn
nigcTpuraHHsa He 3abesnevye o4vikyBaHOro
pesynbTaTy. Pekomenaadii Wwoao 3amiHn pas Ha 4
MicsiLi BpaxoBYOTb ABa MOBHOLIHHUX FOMNiHHS Ha
TwkaeHb. BigTak, TepmiH cnyx6u nesa moxe 6yTn
6inbluMM abo MeHLIMM 3anexHO Big YacToTu
BUKOPUCTaHHSA. AK i ne3a ansi pyuHnx 6puTs, Ui nesa 3
4YacoMm 3aTynmsATbCS, L0 CMPUYMHSIE 3aCTPAraHHs
BOMOCCA Ta 3MeHLLYE e(PEeKTUBHICTb FOMiHHSA.
1 O6epexHo 3HIMITb dikcaTop i BUKMITL €30,
Tpumatoum moro 3 06ox 6okis, o6 3anobirtn
nagiHHto.

2 BisbmiTb HOBe ne3o 3 060x OOKiB | BCTaBTE 1Oro B
PYYKy (4O KnauaHHs).

MpumiTka. KnayaHHSa o3HavaTume, Lo HOBE fe30
BCTaHOBIIEHE 1 TOTOBE 4O BUKOPUCTAHHS.
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3amoBneHHs npunagas

LLlo6 npuabatn npunagaa um 3anacHi YacTuHM,
BiaBigaliTe Be6G-canT
www.shop.philips.com/service abo 3BepHiTbCcs 4O
aunepa Philips. Bu Takox MoxeTe 3BepHYTUCSA 40
LleHTpy obcnyroByBaHHs knieHTiB Philips y cBoii
KpaiHi (KOHTaKTHY iHpopmaLito WwykanTe B
rapaHTinHOMY TarnoHi).

[ocTynHi nepenivyeHi HUX4Ye YacTuHW.

- Jlesa ana QP210: y Habopi 1 wT.

- Jlesa gna QP220: y Habopi 2 wr.

YTuniszauis
- Llei cumBon o3Havae, Lo NOTOYHWUIA BUPIG He
nignsarae ytunisadii 3i 3sM4aiHUMM NOGYTOBUMM
Biaxodamum (3rigHo 3 anpektusoto €C
2012/19/EU).
I

- Lle# cumBon o3Havae, Lo BMpI6 MiCTUTb
BOYyOOBaHy akyMynsiTopHy 6atapeto, siky He MOXHa
yTUniayBaTy 3i 3BM4aiHNMm NobyToBNMM
Biaxogamu (Qupektnea 2006/66/EC). Mn
Hanonernueo paguvo Bam BigHecTu Bupi6 B
OILiHWIA NYHKT NPUIOMY Y1 O CEPBICHOIO
ueHTpy Philips, wob cneujanict BURHANKW 3 HbOTO
aKyMynsiTopHy 6aTtapeto.

- [JoTpumyiiTecs npasun po3ginbHoro 3éopy
ENEKTPUYHUX | ENEKTPOHHUX NPUCTPOIB, @ TAaKOX
3BMYaNHUX | akymynsTopHux 6atapen y Bawin
KpaiHi. HanexHa ytunisawis gonomoxe 3anobirtu
HeraTUBHOMY BMAMBY Ha HABKOMULLHE cepeoBuLLEe
Ta 340pOB’s Noaen.
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BuimaHHa akymynaTtopHoi 6atapei

YBara! BuiimaliTe akymynatopHy 6atapeto, nuie
AKLLO X04eTe yTunidyBatu npucTpin. MepLu Hixx
BUIHATK GaTapeto, nepesipTe, Y BOHA NOBHICTIO
pospsaxeHa.

Mpumitka. Mn Hanonernueo pagumo Bam gatn

cnewianicty BUAHATM akyMynsiTOpHy 6atapeto.

1 Big'egHanTe NpuCTpin Big enekTpomepexi Ta
[anTe oMy nonpawoBaTi 40 MOBHOI 3yMUHKN
OBUryHa.

2 Bwiimitb neso 3 npuctpoto.

3 BcraBTe BUKpYTKY Nif 3aA4HI0 NaHenb i 3HiMiTb
naHenb.

4 3a gonoMorow BUKPYTKU po3’e4HaTe Kopnyc 3
% 06ox 6okiB.

5 BwuiiMiTb BHYTPILLHIO YAaCTUHY NPUCTPOIO,
BCTaBMBLUW BUKPYTKY B HUXHIO YACTUHY PYYKU.
- Tenep BugHO nnary.

S

6 QP6510: 3a ONOMOroK BUKPYTKM 3HIMITb KPULLIKY 3
nnaTw.
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7 3a Jonomoroo BUKPYTKU BUAMITL nnaty 3
BHYTPILLIHBOI YaCTUHW NMPUCTPOIO.

8 3a Jonomorot BUKPYTKY BUTSAMHITL 6aTapeto 3
BHYTPILLUHBOI YacTWMHM npucTpoto. batapes
3akpinneHa Ha ABOCTOPOHHIN KNEenKin cTpivyi.

O6epexHo! byabTe 06epexHi: By3bKi CTOPOHU
akymynsitopa gye roctpi.

["apaHTia Ta nigTpymka

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmaLis 4m nigTpumMka,
3aBiTanTe Ha Be6-cant www.philips.com/support
abo npounTaite OKPEMUIA rapaHTiiHWIA TaroH.

OBmexeHHa rapaHTii

YMOBU MiXXHApOAHOI rapaHTii He NOLIMPIOTLCA Ha
1ne30, OCKiNMbKN BOHO 3HOLLYETHLCS.

YCyHeHHs1 HecrnpaBHOCTEW

Y uboMy po3aini po3rnsigalTbCs OCHOBHI Npobrnemu,
SIKi MOXKYTb BUHUKHYTU M, Yac BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOLO. AKLLO HaBefeHa HKYe iHpopmaLis He
[0MNOMOXe BUPILLMTW NpoGremy, nepernsiHbTe Cncok
3anuTaHb i Bignosiagen Ha Be6-caiiTi
www.philips.com/support a6o 3BepHiTbCA 40
LleHTpy o6cnyroByBaHHS KMiEHTIB y CBOI KpaiHi.


http://www.philips.com/support
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Mpobnema Moxnuea BupiweHHs

npuyvHa
A He moxy MpucTpiii He moxHa  [Nepen BUKOPUCTaHHAM
BBIMKHYTUN BMKOPUCTOBYBATU BiO eqHanTe NpUCTpin Big
npucTpin, nia Yac 3apsakaHHSA.  enekTpoMepexi.
NIAKNIOYEHUA 00 Woro moxHa
eneKkTpomMepexi. BMKOPUCTOBYBATH,

NULLEe KoMK BiH

npautoe Big 6artapei.

MpucTpin GinbLe
He npauoe.

AkymMynaTopHa
bartapes
pospsigunacs.

3apsagitb npucTpini (au..
po3ain "3apsampkaHHsa"). Konm
NPUCTPIN 3apagKaeTbCa,
iHgukaTop 3apsigy 6atapei
6numae Ginum. Akwo
iHovukaTop 3apsay 6atapei
He Gnunmae, nepesipTe, Yn €
Hanpyra B eneKkTpomepexi Ta
4n npauoe poseTtka. AKLO
Hemae Hernonagok 3
eneKkTpomMepexeto i
pO3eTKOIo, a iHAMKaTop
3apsigy 6atapei Bce o4HO He
6numae, BigHeCITb NpUCTPIn
Ao aunepa abo cepsiCHOTO
ueHTpy Philips.

Jle3o 3abnokoBaHo
Opyaom.

YBIMKHITb NPUCTPIN i
npomuiiTe ne3o nig KpaHoM
TEMnow BOAOI0.

[MomicTiTb ne3o B Yawky 3
TENoK BOAOK (He
Tenniwoto 3a 60°C)
npubnusHo Ha 30 cekyHA.
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Mpobnema Moxnuea BupiweHHs
npuyvHa
YBiMKHEHO HaTucHiTb KHOMKyY
6GnokyBaHHsi Ans "YBimMK./Bumk." i yTpumyiite ii
TPaHCNOPTYBaHHS. NpPOTArom 3 CekyHA, Lo6

BMMKHYTK B6rnokyBaHHs. Konu
6noKyBaHHsi BUMKHETbCSI, Ha
aucnnei 3'iBUTbCSt 3BOPOTHIN
Bignik. MNoTim iHoukaTOp
6nokyBaHHs ans
TPaHCMOPTYBaHHS NOYHE
CBIiTUTUCA Ta 3racHe. Tenep
NPUCTPIi 3HOBY rOTOBUI A0
BMKOPUCTaHHS.

MpucTpin GinbLue
He nigcTpurae
BOMOCCS.

Jle30 HenpaBunbHO

PO3MILLEHO Ha pyuLi.

HaTtucHiTb Ha neso, okM He
noyvyeTe KnauaHHs.

Jle30 nowkomkeHe
abo 3HoLlEHE.

3amiHiTb ne3o Ha HoBe. [lnB.
po3ain "3amiHa".

MpucTpivi Bugae
OVIBHWUM LLUYM.

Jle30 nowkomkeHe
abo 3HoLlEHE.

3amiHiTb ne3o Ha HoBe. [lnB.
po3ain "3amiHa".

Jle30 HenpaBunbHO

PO3MILLEHO Ha pyuLii.

BuiimiTb neso 3 npuctpoto i
YCTaHOBITb OrO 3HOBY.
HaTucHiTb Ha neso, f4okn He
nouyeTte KnauaHHs.

Ile3so 3abrnokoBaHo
G6pyaom.

BuimiTe neso 3 npucTpoto Ta
peTenbHO NOro ouncTbTe.

MpucTpin GinbLe
He 3abeasneuye
O4iKyBaHOro
pesynbTary.

Jle3so 3abnokoBaHo
Gpynom.

BuimiTe neso 3 npucTpoto Ta
peTenbHO NOro oYncTbTe.

Jleso 3HowyeTbes,
TOMY MOro
e(EKTMBHICTb i3
HaCOM 3HWKYETLCS.

3amiHiTb ne3o Ha HoBe. [lB.
po3ain "3amiHa".
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Mpobnema Moxnuea BupiweHHs
npuyvHa
Jle30 pyxe namke, 3aMmiHiTb ne3o Ha HoBe. [lB.
TOMY MOro nerko po3ain "3amiHa".

noLKoAanTL. AKLLO
1e30 MOLUKOAXEHE,
BOHO He
3abesnevyBaTnve
HanexHunx
pesynbTaTiB.
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Kipicne
Ocbl 3aTThl caTbin anyblHbI36EH KYTTLIKTAWMbI3 XaHe
Philips komnaHuscbiHa Kol kenginia! Philips
yCbIHATbIH Kongayabl TOMbIK Nanganany yLwiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHi3.

YKannbel cunaTttama (1-cypert)

1 Anmac

2 AnmacTbl 6ocaty cbipFbiTnachl

3 Kosranbic kynnbl (QP6520 faHa)

4 Batapes ky#iHiH naibI3bl (Tek QP6520)

5 B3apsigray 6enrici (Tek QP6520)

6 [Oucnnen (tek QP6520 TypiHae FaHa)

7 Kocy/euipy Tylimeci

8 bBatapes kyiiHiH kepceTkiwi (Tek QP6510)

9 B3apsigTay Tyrbipbl (Tek QP6520 ynriciHae)

10 3apsigTay TyFbIpbIHbIH KiLLKEHTaN ThiFbIHbI (TEK
QP6520)

11 Oop6a (Tek QP6520 ynriciHae)

12 WarfbiH awa

13 Kyar kesi (agantep, Typi HQ8505)

14 Oenperiw kecy Taparbl

15 Waw y3biHAbIFLI OpHATY AeHreneri

MaHbI3ab! Kayincisgik aknapaThbl
KypbInFbiHbI XaHe OHbIH akceccyaprnapblH KongaHbac
BypbIH OCbl MaHbI3abl aknapaTTbl MYKUST OKbiN
LWbIFbIMN, OHbI KEMNEeLUeKTe Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.
KamTamachbI3 eTinreH akceccyapnap ap Typii eHiMaep
yLWiH e3rewue 6onybl MyMKiH.

Kasakuwa
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KayinTi »xargannap

AbarnaHbl3

KyaT KypbInFbICbIH KypFaK YCTaHbI3.

KyaT kypbinfFbicbiHAa TpaHcdopmaTop 6ap. backa
allameH aybICTbIpY YLiH KyaT KypbInFbICbIH
KecreHi3, 6yn kayinTi )xafgan Tygblpybl MyMKiH.
AcnanTbl TeK KyaT KypbInFbICbl KOMeriMeH
3apaaTaHbI3.

Bakpinay actbiHga 6onca He KypbinFbiHbI Kayincia
nanganady Typanbl Hyckaynap anfaH 6onca xaHe
GavinaHbICTbl KayinTepai TyciHce, 6yn KypbinfbiHbl 8
XX8He ofaH XofFapbl XacTarbl bananapra xsHe
[OeHe, cedy HeMece akpbln-oli kabineTTepi kem
Hemece Taxipubeci MeH binimi koK agamaapra
nanganaHyra 6onagbl. bananap Kypanvex
OMHamaybl Kepek. Tasanay MeH nanganaHyLubiFa
TEXHUKaIbIK KbI3MET KOPCETY KbI3MEeTTEpiH
bakbinaycel3 6ananapra opbliHaayFa 6onmanab.
AFbIH CyMeH Larimac 6ypbIH, KypblnFblHbI 9pAaibiM
po3eTkadaH axblpaTblHbI3.

KypbinfbiHbl NaaanaHyabiH angbiHaa OHbl
apKaLlaH TekcepiHi3. KypbinfFbl 3akbiMgaHFaH
6onca, oHbl NariganaHyra 6onmanabl. XKapakat
anblHybl MyMKiH. 3akbimMaansaH 6enwekTi apaanbiv
TYMHYCKa TYPIMEH aybICTbIPbIHbI3.

KariTa 3apsgranaTbliH 6aTapesiHbl aybICTbIPY YLUIH
KYPbINFbIHbI allnaHbI3.
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AbavnaHbl3

- MoTopabl cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa
6aTbipyFa 6onmanabl )keHe OHbl afblH CyablH,
acTbliHAa Watora bonmanigbl.

- Kypangbl 80°C-TaH »ofapbl bICTbIK CYMEH LuatoFa
6onmainiasbl.

- Byn KypbInfFbIHbI TEK NanganaHyLubl
HycKaynblFblHAa KepceTinreH apHanbl MakcaTTa
KONAaHbIHbI3.

- Tasanblk MakcaTeliHAa 6yn Kypangbl Tek 6ip agam
FaHa KongaHybl Tuic.

- Kypangbl Tazanay yLiH KbICbiNFaH ayaHbl, KblpaTbiH
wybepekTepai, KblpFblll Tasanay KypangapbiH,
coHpan-ak 6eH3VH Hemece aLeToH CUSAKTbI
CYWMbIKTbIKTapabl NanganaHyra 6onvanap!.

- KyaT KypbInfbICbiHa 3aKbIM KENTipMey YLUiH
AnekTpnik aya Tasanay Kypansl 6ap Hemece
KamTbInFaH KabblpFa poseTkanapbl XaHblHAA KyaT
KYPbINFbICEIH NanaanaHbaHp!3.

OnekTpomarHuTTik epictep (OMO)

- byn Philips KypbInfbiCbl 3NEKTPOMarHUTTIK
epicTepre kaTbICTbl 6apnblk KongaHbICTaFbl
CTaHAapTTap MEeH epexenepre Cakec Kenegai.

XKannel aknapat

Byn Kypbinfbl cy eTkizbeliai. BaHHaga Hemece
AyLUTa XaHe aFblH Cy acTbiHAa Tasanayra
yvinecimai. Kayincisgik cebentepi yLUiH KypbInfbiHbl
m TeK CbIMCbI3 nariganaHyra 6onagsb!.
- Kypbinsbl 100 - 240 BonbTka AeNiHri TOK KyaTbiIMeH
XKyMbIC Xacali 6epegi.
- Kyar kypbinfbicbl 100—240 BonbTTi 24 BONbTTEH
TOMEH Kayincia BonbTaxra anmacTbipagbl.

o
Y
S
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- Makcumangebl wy geHreni: Lc = 75 gb(A).

3apagray
EckepTy: Byn KypbinfbiHbl TEK CbIMCbI3 NanganaHyFa
6onagbl.
QP6520, QP6510: 3apsaray wamameH 1 carat
anagbl. Tonblk 3apsaTanFaH Kypbinfbl, €H Ken gereHae
ToKcbI3 90 MuHYT (QP6520) Hemece 60 MUHYT
(QP6510) xymbIc icTenai.
KypbinfbiHbl BipiHLWi peT nanganaHy angblHaa xaHe
3apsig TaHbackl 6aTtapes 3apsiabl TayCbinyFa XakblH
€KeHiH kepceTKeHAe 3apsaTaHbI3.

BbaTapes KYVIIHIH, KepceTkiwi QP6520

=7 3apsg TaHbach! KpI3FbINT capbl TyCTe
XbINbINblKTaraH ke3ae 6aTapest TONbIFbIMEH
Taycbinagbl. batapesga kanfaH 3apsg geHreni
avcnneinae kepceTinreH 6aTapes 3apsabiHbIH,
KyRiMeH KepceTineai.

- KypbinFbiHbIH 3apsaTanybiH KepceTy YLUiH 3apsg
TaHOackl aK TYCTe XbiMbINbIKTanabl.

- Xbingam 3apspTay: WwamameH 5 MUHYT
3apsaTaydaH KemiH KypbinFbl 5 MUHYT KONAaHbIcka
XKETKINiKTi aHeprusaHbl anagbl. XKbingam 3apsaray
BapbICbiHAA XblNgam 3apsartay askranraHwa
3apsAa TaHbackl aK TyCTe XblAaM XbiNbinbIKTanabl.

- [Oucnneige kepceTineTiH 6aTapes kyiiHiH naiibi3bl
100% 6onca, 6aTapes TonbiFbIMEH 3apsaTanagbl
XoHe 3apsag TaHbachkl y3AiKCi3 xxaHagbl.

- batapes TonbifbIMEH 3apsaTanFaHHaH KeniH
wamameH 30 MUHYT HEMECE KypPbISiFbIHbI 3NEKTP
TOrbIHaH axblpaTy KesiHae AUCnnen aBTomMaTThbl
TypA4e eweqi.
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BaTapeﬂ KyWiHiH kepceTkiwi QP6510

- baTapes TonbifbiMeH TaycbinFaH kesge 6atapesi
3apsAabIHBIH MHAUKATOPbI KbI3FBINT Capbl TycTe
XbINbINbIKTaNAbI.

- KypbinfblHbIH 3apsigTanybiH KOpceTy YLUiH TOMEHTI
LIaM aK TYCTe XbIMbINbIKTan, o4aH KeliH aK Tycte
y3aikci3 xxaHagbl. OfgaH KeriH ekiHWwi Wwam
XKbINbINbIKTaN, Y3AiKCi3 XXaHabl )XaHe KypbInFbl
TOSbIFbIMEH 3apsATanFaHLIa Kocynbl kanagbl.

- Xbingam 3apsigTay: lWamameH 5 MUHYT
3apsiaTayaaH KeniH KypbinFbl 5 MUHYT KongaHbicka
XeTKINIKTI aHeprusaHbl anagel. XXeingam 3apagray
GapbicbiHaa 6aTapest Ky MHAMKATOPbIHbIH
Lwamaapbl Y34iKCi3 Ke3eriMeH XaHbin, oAaH KeniH
6apnbiFbl ewesi. byn xbingam 3apsaTay
asikTanfaHLwa kavitanaHagb!.

- batapes kyii HAMKaTOPbIHbLIH 6apnbIK Wamaapb!
Y3AiKCi3 xaHFaHWwa 6aTapes TonbiFbIMEH
3apsaTanagbl.

- baTtapes TonbiFbiMeH 3apsaTanfaHHaH Keni
wamameH 30 MUHYT HeMece KypblInFbiHbl ANEKTP
TOTrbIHaH axblpaTy kesinge 6atapes kywi
WHAWKaTOPbIHbIH Lamaapbl aBToMaTThl TYpAe
ewepi.

ApganTtepmeH 3apsagray
] 1 KypbInfbiHbIH KiLLKEHE LUAHBILLIKbICHIH
3apsiaTayLbiFa eHrisin, agantepai kabbipragarbl
po3eTKaFa EHri3iHi3.
2 3apsgran 6onFaH CoH, KabblpFagarbl po3eTkagaH
apanTepAi CybIpbin, KypanaaH KillkeHe
LUAHbBILLKBIHBI LUbIFAPbIHBI3.
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3apsiaTay TyrbipbiHaa 3apagTay (tek QP6520 ynriciHae)

1 KiwkeHe TOK CbiMbIH 3apsSATaNTbIH KOHObIPFbIFA
Kocbin, agantepai kabblpFagarbl po3eTkara
KOCbIHbI3.

= 2 KypbinfblHbl 3apsaTay TiperiHe KoMbIHbI3.

3 3apsiaTanein 6onFaH coH, agantepai kabblpraaarbl
poseTkafaH, CoAaH COH 3apsiaTay TYFblPbIHbIH
KiLLKEHTal ThIFbIHbIHAH aXbIPaTbIHbI3.

KypbinfFbiHbl Nanganady

BetTeri TykTepai (cakan, MypT XXeHe ak cakanbl)
TY3ETYyre, XXUeKTeyre Hemece KplpyFa KypbiFbiHbl
naviganaHyra 6onagpl. Teric HOTUXe YLUIH KblPbIHbI3,
Genrini 6ip y3bIHALIKTEI KAMTY YLUIH KECIHi3 XaHe
XaKCbl XXMEKTEP MEH YLUKIp XXomnaap YLiH XUEKTEHi3.
Byn KypbinfFbl TeMeHri geHe GeniktepiHaeri TykTepai
HeMece 6ac LallblH KbIpyFa, XXUeKTeyre Hemece
Kecyre apHanmaraH. KypbinfbiHbl BipiHLWI nanganany
KesiHAe Wwamanbl KyTiHi3. KypbinFeiMeH Taxipnbe
XUHaHbI3.

EckepTy: Byn KypbinfbiHbl TEK CbIMCbI3 NanganaHyFra
6onaapl.

KypbInFbIHbI KOCY XaHe eLUipy
1 KypbInFbiHbI KOCY YLUIH KOCY/eLuipy TyhmeciH 6ip
peT 6acbliHbI3.
(ZUQ 2 KypbiFblHbI ©LUIpY YLLIH KOCY/eLwipy TyWMeciH 6ip
\' peT GacblHbI3.
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KbIpbIHY

Eckepty: KypbinfFbiHbl Nanganady angbiHaa
anmacrTbl 3aKblMFa Hemece To3yFa TEKCEPIHi3.
Erep anmac 3akpimganca Hemece T03ca,
KypbInfFblHbI NanganaHbaHpl3, cebebi xapakat
OpbIH anybl MyMKiH. KypbInFbiHbI manganaHy
angblHaa 3akplvparfFaH anvacTbl
aybIcTbIpbiHpbI3 ("AybICTbIpY" TapaybiH KepiHi3).

KbIpbIHY KeHecTepi MeH aaicTepi

- Tepire Teric eTin KOLOMEH anmacTblH, TepiMeH
TOnNbIK 6aNNaHbICbIH TEKCEPIHi3.

- Y30ik HoTUXe YLUIH KypbIfFbiHbI A8Hre Kapchbl
XKbIMKbITBIHbI3.

- XKeHin 6acy kesiHAae y3aK COKKblnap XacaHbl3.

- KypbInfbiHbl KypFak HeMece renbMeH He KebikneH
bINFangpl Kyiae, TiNTi, AywTa naganaHyra
6onagpbl.

- Tasa cakangbl KblpCaHbl3, EH )KaKCbl HOTUXEre
XeTecis.

1 KypbInfbiHbl KOCbIHbI3.

2 KysiH Tepire Kovibin, KypblFbIHbI ThiFbI3 6ackin
TYpbIN, A8Hre Kapcbl HEMECe XOoFaphbl y3aK
COKKbINTapMeH KO3FaHpbl3.

EckepTne: 2Ky3iHiH 6eTiH Tepire Teric eTin ycTaHbI3.

3 KypbmnfbiHbl KongaHbin 6onFaH canbiH eLwipin
TasanaHpi3 ("Tasanay xaHe TEXHUKanbIK Kbl3MeT
kepceTy" GeniMiH kepiHi3).
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Kuektey

CoHbIMeH KkaTap, YLUKIp Xongap MeH XakCbl XXnekrep
Xacayra anMacTblH eki LIeTiH nanganaHyra bonagpl.
2Kysi Tepire nepnenavkynsip 6onbin, xxuektepii, 6ipi
Tepire TMETIHAEN eTin KypbinFbiHbI YyCTaHbI3. byn
XaKrap MeH aybl3 6eH MypbIH ariHanacblHAaFbl
anmakTbl 48N KbipyFa MyMKiHAIK 6epefi.
1 YwKkip XXuneKkTep MeH xonaap xacayfa anmacTbl
‘ nanganany yLiH anMac XueriH nanganaHblHpl3.
2 KypbliFblHbI KOCbIHbI3.

3 XKys xveriH Tepire nepneHanKynap eTin KoMbIHbI3.

- LWamanbl KpICbIM KOnaaHy KesiHae Tik COKKbinap
XacaHbI3.

4 KypbInFbiHbl KOnAaHbIN 6onFaH cambiH eLwipin
Tasananpi3 ("Tasanay xeHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
kepceTy" 6eniMiH kepiHi3).

KeHecTep

- Teric kecy HOTWXeCI YLLiH TapakTbIH, Teric Geniri
TepiMeH Tonblk 6arinaHbicaTbiHbIH TEKCEPE
OTbIpbIN, 49N Kecy Taparbl TiCTepiHiH 6arbiTbiHAA
FaHa KeCiHi3.
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- LWaw apTypni 6aFbiTTa ©CETIHAIKTEH, KYPbIFbIHbI
ap Typni 6arbiTTa ycTay kepek. [lereHmeH,
KYPbINFbIHbI A8Hre Kapcbl BaFbiTTa Ko3ranaTbiHbIH
TEKCepiHi3.

- XenicTepai KeceTiH KavLbIHbI KongaHy erep
WwawbIHbI3 6eH TepPiHi3 Kyprak bonca oHailtra
Tyceai.

[on kecy Tapafbl TYKTi Typni Y3bIHAbIKNEH Kecyre

MYMKiHAIK 6epeai. EH xofFapbl napameTpmeH 6actan,

OCbl KypbliFbIMEH Taxipnbe anbiHpI3. [loHrenekreri

napameTprep MUnNIuMMeTp GipniriHaeri Tik

Y3bIHAbIKTapblHa CAMKEC.

1 TapakTblH angblHFbl 6eniriH anmacka Koubin, Tapak
apTbiHAaFbl MPOEKUMSHBI KypbinFbiFa ("cbipT”)
6acbIHbI3.

2 KaxeTTi waw y3blHAbIFbI NapamMeTpiH TaHgay YLiH
LaLw y3bIHAbIFbIH OpHATY AeHreneriH 6ypbiHbI3:

LeHrenekTeri napameTprnep MUNIMMeTp
GipniriHaeri Tik y3bIHAbIKTApbIHA CaKEC.

- QP6520
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- QP6510
3  KypbnfblHbl KOCbIHbI3.

4 TapakTbl Tepire Koubirn, KypbinFbiHbl 6asy
KYPbINbIMFa KapCbl KbIMKbITbIHbI3.

5 KypbnfbiHbl KonaaHbin 6onFaH caibiH eLwipin
TasanaHpi3 ("Tasanay xaHe TEXHUKanbIK Kbl3MeT
kepceTy" 6eniMiH kepiHi3).

6 TapakTbl any YLiH KypblnFbiHbIH apTKbl 6eniriH
TapThIN LWbFapbIMN, anMacblH CbIPFbITbIN
LUbIFapbIHpI3.

Tasanay XaHe KkyTy
KypbInFbiHbl KOMAAHFAH CalblH TasanaHbI3.

Ab6aiinaHbi3: KypbinfFblHbl Tasanay YLUiH KblCbifFaH
ayaHbl, KblpaTblH LyOepeKTepai, KblpFbill Tasanay
KYPbIFbiNapblH, CoOHAan-aKk 6eH3nH Hemece aLeToH
CUSIKTbI CYMbIKTbIKTApAbl Nanganadyfa bonvangbl.

AbaiinaHbi3: KypbinfFbiHbl 6ETTEH CyApbl KETIPY YLUiH
TYpTNeHis, cebebi 3akbiM KkenTipyi MymkiH. Erep
3aKbIMAaAnca, anMacTbl aybICTbIPbIHbI3.

2

)
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KypbInFbiHbl Tazanay

1

5
6

TapakTbl anmacTaH anbiHbl3. TapakTbl cany
Hemece any anfblHAa KypbinFbiHbl BLUIPIHI3.

Erep Tapakka ken TyK XwHarnca, anabiMeH onapgbl
YPren LWbiFapblHpI3.

Erep KypbinFbiFa ken TyK XuHasnca, anabIMeH
onapabl Ypnen LbFapblHbI3.

OpaH KeliH KypbIFbIHbl KOCbIMN, anMacTbl Xbifbl
CYMEH LUalbIHpI3.

AbannaHbi3:iXKy3iH opamanmeH Hemece
TanwblKNeH kenTipmeHi3, ce6ebi 3akbim KenTipyi
MYMKiH.

OpaH KeliiH TapakTbl Xbifbl CYMEH LUalbIHbI3.
KypbInFbl MEH TapakTbl KENTiPiHi3.

Eckeptne: XKyasi anci3. MykusaT nanganaHbiHbi3. Erep
3aKblMaanca, anMacTbl aybICThIPbIHbI3.

Eckeptne: Keneci kongaHbicka cakray angbiHaa
KYPbIFbl MEH TipKeMenepiH KenTipy YCbiHbINaab!.
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1 Tacbimangay Hemece cakTay KesiHae anvacTbl
3aKbIMHaH KOpray YLUiH 49N Kecy TaparblH anmacka
TIPKEH,3.

Kosranbic kynnbl (QP6520 raHa)

Canaprfa LWbIKKaH Ke3fe KypblFbiHbl KynbinTayFa
6onaapl. Canap Kynnbl KypblFbIHbIH KE34eMCoK
KOCbIMybIH 6onabipManapl.

Tacelmangay KynnbiH icke Kocy

1 Kocy/euipy TylimeciH 3 cekyHA 6acbin TypbIHbI3.

- Canap kynnblH 6enceHgipreH keaae canap Kynnbl
TaHbackl XaHblIn, CaHAbIK AUCNNEen kepi caHanhabl.

- Canap kynnbl 6enceHaipinreH kesge canap Kynnbl
TaHbach! XbinbinblKTakabl.

Canap wekkeHae OekiTeTiH aficTi ceHaipy

1 Kocy/ewwipy TyiiMeciH 3 cekyH 6acbin TypbiHpbI3.

- Canap Kynnbl ewWipinreH kesae gucnnewn kepi
caHavigbl. OgaH kewiH canap Kynnbl TaH6achl
KaHbIn eweqi.

- EHAi KypbinfFbl kanTa KongaHyra AavibiH.
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AybICTbIpY
KysiH aybICTbIpY

Ky3iHiH OHTawnbl Kecy XaHe CbIpFy eHIMAINIri yLwiH
anmacTbl 4 ali caliblH HEMece KbIpy He Kecy
HOTWKENepi KyTkeHaen GonvaraH xarganga
aybICTbIPY YCbiHbINaAbl. 4 avi caiblH aybICTbIpY
YCbIHbICbI anTacblHa €Ki TONbIK KbipblHyFa Herizaenepi.
MavipanaHy apekeTiHe 6ainaHbICTbl anMacTblH HaKTbI
KbI3MeT Mep3iMi y3aK Hemece Kplcka 601ybl MyMKiH.
KonmeH peTtenetiH anmac TexipubeciHe ykcac anmac
oTKipniri Halwapnan, TYKTi TapTy Xafaarbl apTbir, Kecy
OHIMAINIriH TeMeHZEeTyi MYMKiH.
1 AnmacTbl 60caTy CbipFbITNAachIH XoFapbl 6ackin,
anmacTbl anbin, KynaybliH 6onabipmay YLUiH eki
XKaFblH YCTaHbI3.

2 XaHa anmacTbl eki XaFblHAa ycTan, TyTKacbliHa
6acbiHbI3 ("cbIpT").

EckepTne: "CoIpT" eTkeH AbIObIC ecTinreH kesae xaHa
anmac Aypbic canbiHbIM, NavaanaHyra AanbiH bonagsbl.

Kocankpl KypbifiFbinapra Tancbipbic 6epy

Kocankel KypbinfFbinap Hemece kocankel benwekrep
caTtbin any ywiH, www.shop.philips.com/service
caWTbIHa KipiHi3 Hemece Philips aunepiHe 6apbiHpI3.
CoHbIMeH kaTap, eniHisgeri Philips TyTbIHywwbINapfra
KbI3MET KepceTy opTanbifbliHa XabapnacblHbl3
(bannaHbiC ManiMeTTepiH AYHNEXY3inik keningik
napakLuacblHaH KapaHbl3).

TemeHperi 6enwekTepre Tanceipbic 6epyre 6onagp!:
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QP210 anmacbIHbIH 1-6ymacsl
QP220 anmachblHbIH 2-6ymachl

Byn TaH6a ocbl eHIMAI KanbInTbl TYPMbICTbIK
KanapelkneH bipre Tactayra 60nManTbIHbIH
6ingipeai (2012/19/EU).

Byn TaHba ocbl eHiMAe KanbiNTbl TYPMBICTbIK
kanaplk (2006/66/EC) peTiHge TacTanbiHGaNTbIH
KipicTipinreH KainTa 3apsiaTanatbiH 6atapes 6ap.
Karita 3apsaranatbiH 6aTapesiHbl kacion Typae
anbIn TacTay YLWiH eHiMAi pecuMm XuHay HyKTeciHe
Hemece Philips KbI3MeT kepceTy opTanblfbiHa
anapyfbl YCbIHaMbI3.

OneKTPOHALIK XXoHe 3NeKTp eHiMaepi MeH kainTa
3apsaTanaTbliH 6aTapesnapabl 6enek xuHay
BoVibIHLLA XepriniKTi epexenepAi opbIHAAHbI3.
[ypbic TacTay KopLuaraH opTaFa XeHe ajam
[OeHcaynblFblHa Kepi acepiH Turisbeyre
KemekTecep,.

KaiiTa 3apsaranaTbiH GaTapeanapabl any

AbaiinaHbi3: KypbinfbiHbl TacTay kesiHae KanTa
3apsiaTanatbiH 6aTapesiHbl faHa anbin TacTaHbI3.
BaTtapesHbl anbin Tactay anablHAa OHbIH, TOMbIFbIMEH
60C ekeHAiriH TekcepiHis.

EckepTtne: KacinkonablH 3apsaTanMansl 6atapesHbl
anybl yCbIHbIaabI.

KypbinfFblHbl po3eTkaaaH axbipaTbin, MOTOPbI
TOKTaraHLLa KyTiHi3.

2 AnmacTbl KypbliFblgaH anbiHbi3.
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ApTKbI TaKTaHbIH acTbliHa BypaybILTbl canbim,
TaKTaHbl anblHbI3.

BypaybllneH eki xafblHAafFbl iNMEKTI
OannaHbicTapabl Y3iHi3.

BypaybIlw Tl TyTKa acTbiHa 6acyMeH iwwki 6eniriH
6achIn WhbIFapbiHpI3.
EHgi 6acbin whirapbinFaH Tisbek TakTacbliH KOpecis.

QP6510: 6acbin WhiFapbinFaH Tisbek TakTachl
KaknarblH GypaybILLNeH anblHbI3.

Bacbin wheirapbinfaH Tisbek TakTacbiH GypaybiineH
iLLKi GenikTeH anbIHbI3.
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8 bBartapesHbl iwki 6enikteH GypaybineH keTepin
WblFapbIHpI3. BaTapes Koc xakTbl TacnameH
GalinaHbicaabil.

Eckepty: Abaii 6onbIHbI3, 6aTapes neHTanapbl
eTe eTKip 6onagbl.

Keningik >xeHe kongay kepcety

Erep cisre aknapaT Hemece Kongay kepceTy KaxeT
6onca, www.philips.com/support caiitbiHa KipiHi3
HeMece Genek AyHnexys3inik keningik napakLacbiH
OKbIHbI3.

Keningik wekreynepi
TosaTbIHAbIKTaH, anmac xanblkapanblK Keningik
wapTTapbiHa Kipmenai.
LeTka
OHaipywi: “®ununc KoHcbtomep IalidcTaiin B.B.",
TyccenaguneneH 4, 9206 Al, ApaxTeH, Hnaepnaxapl

Peceli xoHe Kegenaik Ogak TepputopusicbiHa
nmnopTTaywsl: "GUTNTNTIC" XKLK, Pecen
depnepaumscel, 123022 Mackey kanachkl, Ceprei
Makees kewueci, 13-yi, Ten. +7 495 961-1111

QP6520, QP6510: 100-240 B~, 50/60 I'y
QP6520, QP6510: CheMmHbI akkymynsaTop Li-ion
TYPMBICTbIK KQXETTiNIKTEpre apHanfaH

AkaynblkTapzbl X0

Byn Tapayaa KypbinFblaa xui kesgeceTiH Macenenep
artanbin eTeqi. TemeHaeri aknapaTtTblH kKemMerimeH
MaCereHi LeLle anmacaHbl3, Xui KorbinaTbiH
cypakrap Ti3iMiH Kepy YLUiH
www.philips.com/support TopabbiHa kipiHi3 Hemece


http://www.philips.com/support
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eninisgeri TyTbiHyLWbINApAbl Kongay opTanbifbiHa

xabapnacblHpI3.

Macene blktuman ceben Wewwim
KypbInFbIHbI KypbInfbIHbl KypbInfblHbI Narnganaxy
poseTkara 3apsaTansin angbiHAa TOK Ke3iHeH

KOCbInbIN TypFaHaa
Kocy MyMKiH emec.

XaTkaHaa KongaHyra
6onmaiiabl.
KypbinfbiHbl TEK
CbIMCbI3
naviganaHyra
oonagabl.

aXblpaTblHbI3.

KypbinfFbl eHai
XYMbIC icTemengi.

3apsigranmansl
OaTapes TaycbinFaH.

KypbinFbiHbl 3apsaaTaHpI3
("3apsipTay” TapmarbiH
KapaHbI3). 3apsiaTanbin
xaTkaHaa batapes 3apsgbl
UHOMKaTopbl aK TycTe
XbinbinblKTangel. Erep
6aTtapes 3apsabl
UHAMKaTopb!
XbINbiNblKTamaca, Kyart
akaynblfbl Hemece KabblpFa
poseTKkachl LblHaWbl
eKeHAiriH TekcepiHis. Erep
KyaT akaynblfbl 6onmaca
XoHe KabblpFa po3eTKachl
WiHanbl 6onca, Gipak
6aTtapes 3apsabl
UHAMKaTopb!
XbINbinblKTamaca,
KYPbINFbIHBI Annepre Hemece
Philips kbiameT kepceTy
opTanbifbiHa anapblHbI3.

>Kysi navigaH
KynbinTanagbi.

KypbInFbIHbI KOCbIM, anMacTbl
aFblH Cy acTblHAA LWaiibIHbI3.

AnmacTbl Xbinbl cynbl (60°C
XX8He bICTbIKTay eMec)
WblHblAa WwamameH 30
CeKyHA YCTaHbI3.
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LWewim

Canap Kynnbl
6enceHpipineai.

Canap KynnblH eLwipy yLiH
Kocy/eLipy TyimeciH 3
cekyHA 6acbiHbI3. Canap
Kynnbl eLwipinreH kesge
Avcnnen Kkepi caHamgbl.
OpaH KkeliiH canap Kynnbl
TaHbackl xaHbin eweai. EHAi
KYPbINFbl KaTa KonaaHyra
OanbiH.

Kypbinsbl eHpi
TYKTEpAi Kumangpl.

Anmac TyTKara
Aypeic
opHanacTblpblinmara
H.

AnmacTbl "CcbIpT" eTKeH
AbIObICTbI eCTIreHLwe
KYPbINFbIFa KaTa TepiHis.

Anmac 3akpiMgansaH
Hemece TO3fFaH.

AnmacTbl xaHa bipeyimeH
aybICTbIPbIHbI3. "AnMacTbIpy
TapayblH KapaHpil3.

"

KypbinFbigaH
Gerpe LWy LWbIFagbl.

Anmac 3akpimganfsaH
Hemece TO3FaH.

AnmacTbl xaHa bipeyimeH
aybICTbIPbIHbI3. "AnmacTbipy”
TapayblH KapaHpl3.

Anmac TyTKara

AnmacTbl anein kanTa

aypbic TipkeHi3. OHbl "CbIpT" eTKeH
OopHanacTblpbliMara AblObICTbl eCTireHLe
H. KYPbINFbIFa KaTa UTepiHis.
>Kysi navigaH AnmacTbl anbin, OHbl

KynbinTanagsi.

AypbicTan TasanaHpl3.

Kypblinfbl eHai
OHTaWmMbl XXyMbIC
ictemenigi.

>Kysi navigaH
KynbinTanaabi.

AnmMacTbl anbimn, OHbl
aypbicTan TasanaHpl3.

Anmac To3bin,
canpapblHaH
eHiMAiniri yakplT eTe
Kene Temenaenai.

AnmacTbl xaHa bipeyimeH
aybICTbIPbIHBI3. "AnMacTbipy”
TapayblH KapaHpi3.
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Macene

blkTuman ceben

LWewim

Anmac —
KYPbINFbIHbIH, HO3iK
©Geniri api oHaw

3aKbIM Kenyi MyMKiH.

Erep anvac
3akKpiMaanca,
OHTalnbl Typae
XYMBbIC icTEMEYi
MYMKIH.

AnmacTbl )aHa bipeyimeH
aybICTbIPbIHbI3. "AnMacTbipy”
TapayblH KapaHpl3.
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